
78 

บทที่ 4 
 

ประวัติศาสตรชาติพันธุ สภาพแวดลอมทางสังคม วัฒนธรรม จติวิทยาของ 
ชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

 

ในบทนี้จะเปนการกลาวถึงประวัติศาสตรชาติพันธุ สภาพแวดลอมทางสังคม วัฒนธรรม 

และจิตวิทยาของชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย จากการรวบรวมขอมูลที่เปน

เอกสารและการสัมภาษณ อันจะชวยในการทําความเขาใจพฤติกรรมการสื่อสารและปจจัยที่มี

อิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสารของชนทั้งสองกลุมในบทตอไป 

สาเหตุที่การศึกษาครั้งนี้ตองเร่ิมตนดวยการศึกษาประวัติศาสตรชาติพันธุของชนทั้ง

สองกลุมก็เนื่องจากมีนักวิชาการหลายทานยืนยันถึงความเกี่ยวของของประวัติศาสตรกับพฤติกรรม

ของกลุมชาติพันธุ อาทิ  Michael Moerman นักมานุษยวิทยาที่เปนที่ยอมรับคนหนึ่งยืนยันวา ชื่อ

เรียกและความหมายของกลุมชาติพันธุมิไดผูกพันเชื่อมโยงกับภาษาและวัฒนธรรมเทานั้นแตยัง

รวมเอาความหมายในเชิงประวัติศาสตรดวย1 ขณะเดียวกันนักวิชาการคนสําคัญที่ศึกษาถึง

ความสัมพันธของชาตินิยมและชาติพันธุอยาง Hans Kohn ยังไดระบุวาชาตินิยมมิใชปรากฏการณ

ธรรมชาติ แตเปนสิ่งที่ถูกประดิษฐข้ึนจากการพัฒนาทางดานประวัติศาสตรและความคิด2 นักวิชาการ

ทั้งสองทานชี้ใหเห็นวาทั้งแนวคิดเรื่องชาติพันธุและชาตินิยมตางมีความเกี่ยวของกับเร่ืองเดียวกัน นั่น

คือ เร่ืองของประวัติศาสตร เมื่อเปนเชนนั้น การศึกษาเกี่ยวกับการสื่อสารของชาวไทยเชื้อสาย

มลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในครั้งนี้ จึงจําเปนอยางยิ่งที่จะตองเร่ิมตนดวยการศึกษาและ

ทําความเขาใจถึงประวัติศาสตรความเปนมาในเชิงชาติพันธุของชนทั้งสองกลุมเพื่อนํามาซึ่ง

มุมมองและความเขาใจรอบดานมากขึ้น 

 

                                                  
1Michael Moerman, “Ethnic identification in a complex civilization: who are the 

Lue?,” American Anthropologist  67(1967):1215-1230. 
2Hans Kohn, The Idea of Nationalism: A Study in Its Origins and Background 

(New York: The Macmillan Company, 1960), p. 1. 
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ประวัติศาสตรของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพืน้ที่ชายแดนภาคใต 
 

จากการศึกษาประวัติศาสตรของชาวไทยเชื้อสายมลายูสามารถจําแนกประเด็นสําคัญ

ที่มีความเกี่ยวของกับการศึกษาครั้งนี้ได 3 ประเด็นหลักดวยกัน ไดแก ประวัติศาสตรความเปนมา

ของปตตานีและชาวไทยเชื้อสายมลายู การเขามาของอิสลามในปตตานี และประวัติศาสตร

ความสัมพันธระหวางปตตานีกับสยาม  

 
ประวัติศาสตรความเปนมาของปตตานีและชาวไทยเชื้อสายมลายู  

 

หากกลาวถึงชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตของไทยในปจจุบันเราจะ

หมายถึง ชาวมุสลิมที่ใชภาษามลายูซึ่งอาศัยอยูในจังหวัดปตตานี นราธิวาส ยะลา และบางสวน

ของจังหวัดสงขลา สวนชาวมุสลิมที่อาศัยอยูในจังหวัดสตูลนั้นจะไมถูกนับรวมดวย เนื่องจากมี

ชาติพันธุและภาษาในการสื่อสารที่แตกตางกัน และเมื่อยอนเวลากลับไปในอดีตจะพบวาพื้นที่ส่ี

จังหวัดที่กลาวถึงขางตนนั้นแตเดิมมักถูกเรียกขานกันในนามอาณาจักร ‘ปตานี’ หรือ ‘ปาตานี’ 

(Patani) ดังนั้น จะพบวาในวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับประวัติศาสตรของชาวไทยเชื้อสายมลายูใน

พื้นที่ชายแดนภาคใตนั้นจะกลาวถึง ‘ปตานี’ ‘ปาตานี’ หรือ ‘ปตตานี’ ในฐานะที่เปนอาณาจักรซึ่ง

ครอบคลุมพื้นที่ทั้งหมดที่ชาวมลายูอาศัยอยูซึ่งกินพื้นที่มากกวาจังหวัดปตตานีในปจจุบัน  

ประวัติศาสตรความเปนมาของ ‘ปตตานี’ มีเวลายาวนานนับพันปและปตตานีถือไดวา

เปนอาณาจักรเกาแกที่สุดแหงหนึ่งในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซึ่งเปนที่รูจักกันในยุคนั้นในนาม 

‘อาณาจักรลังกาสุกะ’ (Langkasuka)3 ซึ่งเปนราชอาณาจักรมลายูที่เกาแกที่สุดและเจริญรุงเรือง

ในคาบสมุทรมลายูต้ังแตตอนปลายคริสตศตวรรษที่ 1  หรือตนศตวรรษที่ 2 หรือระหวาง ค.ศ. 80-

1004 ปตตานีเปนเมืองทาที่มีชื่อเสียงเปนที่รูจักอยางกวางขวางมาตั้งแตสมัยลังกาสุกะ คําวา ‘Patani’ 

ปรากฏในเอกสารตางประเทศมากมาย ในระหวางพุทธศตวรรษที่ 21-23 ปตตานีไดรับการกลาวถึงวา

เปนประตูสูเอเชียตะวันออก เปนเมืองหลวงและเปนมหานครของชาวมลายู นอกจากนั้นยังเปน

                                                  
3วงศศักดิ์  สวัสดิพาณิชย, “ยอยยุคประวัติ ‘เมืองปตตานี,” (เอกสารประกอบการเสวนา

สัญจร เร่ือง ประวัติศาสตรปตตานี : อาณาจักร 2000 ป ลังกาสุกะ สํานักสงเสริมและการศึกษา

ตอเนื่องมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร, 2540). 
4อ.ลออแมน และ อารีฟน  บินจิ, ลังกาสุกะ ปาตานี ดารุสสลาม (กรุงเทพมหานคร: 

ศูนยวัฒนธรรมชายแดนภาคใต, 2541), น. 9. 
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ศูนยกลางการเผยแพรศาสนาอิสลามที่ดีที่สุดแหงหนึ่งในภูมิภาคมลายูจนไดรับการเปรียบเทียบวา

เปนระเบียงแหงเมกกะ (Serambi Mekah)5 เปนแหลงอารยธรรมอิสลามที่ยิ่งใหญแหงหนึ่งใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใต6 

Ahmad Fathy Al-Fatani ระบุวามีนักมานุษยวิทยาไดยืนยันวาชนชาติที่เร่ิมต้ังถิ่นฐาน

ในคาบสมุทรมลายู คือ ชนเผาชวา-มลายู (Javaness-Malay)  ซึ่งในเวลาตอมาไดกลายมาเปน

ชาวมลายูปตตานีในภาคใตของไทยในปจจุบัน7 ขณะที่ Ibrahim Syukri มีคําอธิบายที่แตกตาง

ออกไป โดยชี้ใหเห็นวาดินแดนปตตานีแมจะมีชื่อเรียกวาดินแดนมลายู แตชาวมลายูก็มิใชชนชาติ

แรกที่อาศัยอยูที่นี่ เนื่องจากในชวงตน ดินแดนแหงนี้มีชนปาอาศัยอยู ตอมาหลายรอยปกอน

คริสตกาลชาวฮินดูก็ไดอพยพยายถิ่นฐานมาจากอินเดีย และในชวงระหวางคริสตศตวรรษที ่4 และ 

5 ก็เปนชาวสยามดั้งเดิม (Siam-Asli or Aboriginal Siamese) 8 ซึ่งไดอพยพมามาจากทางตอนใต

ของประเทศจีนไดคอย ๆ ทยอยอพยพลงมามาเปนกลุม ๆ จนนานวันไดมีการผสมผสานกัน

                                                  
5ครองชัย  หัตถา, “ปตตานี: พัฒนาการทางภูมิรัฐศาสตร,” (รายงานการวิจัย ภาควิชา

ภูมิศาสตร คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร, 2548), น. บทคัดยอ. 
6Andries Teeuw and David K. Wyatt, Hikayat Patani: The Story of  Patani 

(Martinus Nijhoof: The Hague, 1970), p. 4.  
7อะหหมัด ฟาตฮีย อัล-ฟาตานี, ประวัติศาสตรปตตานี Pengantar Sejarah Patani, 

แปลโดย นิอับดุลรากิ๊บ ศิริเมธากุล (ปตตานี: โครงการจัดตั้งสถาบันสมุทรรัฐเอเซียตะวันออกเฉียงใต

ศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี, 2543), น. 1. 
8คําวา Siam-Asli หรือ Aboriginal Siamese เปนคําที่แตกตางจาก Siam-Thai ซึ่ง 

Syukri ใชเรียกชาวสยามดั้งเดิมซึ่งหมายถึงไมใชชาวไทย (non-Thai) (ผูศึกษาเชื่อวาชาวสยาม

กลุมที่วานี้ Syukri นาจะหมายถึงชาวไทยเชื้อสายไทยที่อาศัยในพื้นที่ชายแดนภาคใตที่ใช

ภาษาไทยถิ่นตากใบหรือภาษาเจะเหในการสื่อสาร เนื่องจากจากคําบอกเลาของชาวไทยทั้งใน

พื้นที่ชายแดนภาคใตของไทยและในรัฐกลันตันตางยืนยันวาตนเองไดอยูในพื้นที่กอนชนชาติมลายู 

โดยชี้ใหเห็นวาที่ดินที่ตนเองครอบครองอยูสวนใหญอยูบนบกซึ่งเปนที่ ๆ น้ําทวมไมถึงเหมาะแก

การเพาะปลูกมากกวาที่ดินของชาวมลายู สวนที่ดินของชาวมลายูมักติดกับทะเลเนื่องจากเปนผู

อพยพมาทางทะเลและมาทีหลัง ซึ่งสอดคลองกับเนื้อหาประวัติศาสตรที่ Syukri ไดอธิบายในตอน

ตอมาวา “ชาวสยามไมชอบต้ังบานเรือนอยูริมทะเล นิยมตั้งบานเรือนอยูตอนกลางของแผนดนิเปน

ประการสําคัญ”)  
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ระหวางสายเลือดของชาวสยามกับฮินดูจนทายที่สุดชาวสยามมีอํานาจเหนือฮินดู  หลังจากนั้น

ชาวมลายูจึงไดอพยพเขามาสูดินแดนแหงนี้9  

Syukri ระบุวาชาวมลายูในยุคตนไดเขามาตั้งหลักแหลงเฉพาะริมฝงทะเลเทานั้น ขณะที่

ชาวสยามไมชอบต้ังบานเรือนอยูริมทะเล แตนิยมตั้งบานเรือนอยูตอนกลางของแผนดิน เมื่อตางฝาย

ตางมีที่อยูอาศัยเปนของตนเอง และตางมีขนบธรรมเนียมประเพณีและศาสนาคลายคลึงกันจึงไม

มีการขัดแยงกัน10  

ไมวาชนกลุมใดจะอพยพมาเปนกลุมแรก อนันต วัฒนานิกร อางหลักฐานที่ชี้ใหเห็นวา

ทายที่สุดแลวชนกลุมตาง ๆ ที่เขามาตั้งถิ่นฐานในปตตานีตางผสมกลมกลืนกันโดยเฉพาะอยางยิ่ง

ชนเชื้อสายไทยและชนเชื้อสายมลายูนั้นมีขอมูลหลักฐานจากขอเขียนของ Dr.Poul Benediet   

ชาวอเมริกัน และ  Erik Seidenfaden ชาวเดนมารค ระบุวาชนทั้งสองกลุมสืบสายเลือดมาจาก

ชาติพันธุเดียวกัน ซึ่งสอดคลองกับส่ิงที่นักมานุษยวิทยาชาวอเมริกันชื่อ Robbins Borling ที่กลาววา 

“ไมมีผูคนกลุมใดในเอเซียอาคเนยที่จะกลาวไดวาเปนเผาบริสุทธิ์ที่มีบรรพบุรุษเฉพาะเผาพันธุตน” 

ทายที่สุดอานันตสรุปวาผูคนในภาคใตของไทยมีเลือดผสมผสานระหวางคนเชื้อชาติตาง ๆ อันไดแก 

ไทย จีน อินเดีย เขมร มอญ ชวา มลายู เซมัง ซาไก และชาวน้ํา มาแตคร้ังดึกดําบรรพ11 หากสิ่งที่

อนันต ระบุเปนจริงนั่นก็หมายความวาความแตกตางระหวางชาวไทยและชาวมลายูนั้นแทที่จริง

ไมใชความแตกตางดานเลือดเนื้อหรือที่เรียกวาพันธุกรรมแตอยางใด แตเปนความแตกตางจาก

ส่ิงแวดลอมเชิงวัฒนธรรมที่หลอหลอมความเปนมลายูและความเปนไทยมากกวา    

การเขามาของอิสลามในปตตานี เมื่อหันกลับมาพิจารณาบันทึกประวัติศาสตรที่เกี่ยวของ

กับชาวมุสลิมและชาวพุทธในประวัติศาสตรปตตานีจะพบวา เอกสารประวัติศาสตรปตตานีไดกลาวถงึ

ชนทั้งสองกลุมไวพอสมควร ในบันทึก ‘ตารีค ปาตานี’ (TARIKH PATANI - ประวัติศาสตรปาตานี) 

ของทานฟากิฮฺ อาลี ซึ่งเขียนเมื่อ 300 ปกอนระบุวา ในอดีตพวกอาหรับ-เปอรเชียสวนใหญนับถือ

ศาสนาโซโรอัสเตอร รองลงมาคือ ศาสนายูดา กับคริสเตียน  ตอมาภายหลังไดรับนับถือศาสนา

                                                  
9Ibrahim Syukri (pseudonym), History of the Malay Kingdom of Patani, 

Monographs in International Studies Southeast Asia Series, No. 68, Translated by 

Cornner Bailey and John N. Miksic (Ohio: Ohio University Press, 1985), pp. 3-4. 
10Ibid., p. 12. 
11อนันต  วัฒนานิกร, “ผูคนและบานเมืองในยุคแรกของแหลมไทยมลายู,” (เอกสาร

ประกอบการเสวนาสัญจร เร่ือง ประวัติศาสตรปตตานี อาณาจักร 2000 ป ลังกาสุกะ จัดโดย 

สํานักสงเสริมและการศึกษาตอเนื่อง มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร, 2540), น. 9-10. 
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อิสลาม จากนั้นจึงเขามาเผยแพรอิสลามกับชาวมลายูในดินแดนมลายู ดังนั้น ในชวงเวลาดังกลาว

ดินแดนมลายูจึงมีทั้ง ‘มลายูอิสลาม’ หรือ ‘มลายูมุสลิม’ กับ ‘มลายูพุทธ’ เมื่อคนมลายูมุสลิมเพิ่ม

จํานวนมากขึ้น ก็เกิดขัดแยงกับมลายูพุทธอันเนื่องจากวิถีชีวิตที่แตกตางกัน แตไมถึงกับลงมือลงไม

กัน ทั้งยังมีการแลกหมูกับอีเกง เนื่องจากฝายหนึ่งชอบหมูอีกฝายหนึ่งเกลียดหมู ‘ตารีค ปาตานี’ 

มิไดระบุวาอิสลามมาถึงปตตานีเมื่อไร12 แตงานเขียนของ Ibrahim Syukri  ไดระบุขอมูลถึง

ชวงเวลาและสถานที่แรก ๆ ที่ศาสนาอิสลามเขามาในดินแดนมลายูไดคอนขางชัดเจน โดยระบุวา

หลังจากอิสลามกําเนิดขึ้นอีกครั้งในคาบสมุทรอาหรับ และไดแพรขยายไปสูอินเดีย ทายที่สุดไปสู

ดินแดนมลายู ศาสนาอิสลามเริ่มตนเขามาที่รัฐเคดาหในศตวรรษที่ 9 โดยชาวอาหรับ อินเดีย และ

เปอรเซียซึ่งเปนพอคา จากนั้นประวัติศาสตรของดินแดนมลายูมาถึงจุดเปลี่ยนสําคัญเมื่อป ค.ศ. 1403 

กษัตริยฮินดูพระองคหนึ่งซึ่งปกครองมะละกาไดเขารับนับถือศาสนาอิสลามซึ่งเปลี่ยนชื่อจากราชา

ปรเมศวร (Parameswara) เปนมากัต อิสกันดัร ชาฮ (Magat Iskandar Shah) นับแตนั้นมา

ศาสนาอิสลามก็ไดขยายไปทั่วดินแดนมลายู และเขาไปในดินแดนสยามบางสวนจนทําใหชาวสยาม

บางสวนไดเขารับนับถือศาสนาอิสลามเชนกัน ซึ่งภายหลังชาวสยามกลุมดังกลาวมักถูกเรียกวา 

‘ซัมซัม’ (Samsam) 13 

Syukri ระบุวาศาสนาอิสลามเขาสูดินแดนปตตานีในยุคของรายาอินทิราซึ่งเปนทายาท

ของรายาศรีวังสา เนื่องจากรายาอินทิราประชวรเปนโรคชนิดหนึ่ง คือ มีพระมังสาแตกปริ แมแต

นายแพทยที่ปราดเปรื่องก็รักษาไมสําเร็จ  ชัยคฺ ซัยฟุดดีน (Sheik Syafialudin)14 ผูมีความสามารถ

ทางกฎหมายอิสลามและเชี่ยวชาญทางการรักษาโรคเปนผูรักษาโดยมีเงื่อนไขวาหากรักษาหาย  

รายาอินทิราจะตองเลิกนับถือศาสนาพุทธนิกายมหายาน แลวหันมานับถือศาสนาอิสลาม  

ทายที่สุดชัยคฺ ซัยฟุดดีนก็รักษารายาอินทิราจนหาย รายาอินทิราจึงเปลี่ยนชื่อเปนสุลตาน มะหมุด  

ชาฮ (Mahmud Shah) และไดแตงตั้งชัยคฺ ซัยฟุดดีนเปนดาโตะศรีรายาฟากียะห (Datuk Sir Raja 

                                                  
12อ.ลออแมน และ อารีฟน  บินจิ, ลังกาสุกะ ปาตานี ดารุสสลาม, น. 40-42. 
13Ibrahim Syukri, op. cit., footnote 9, p. 14. 
14นักวิชาการหลายทานตางใชคําเรียกชื่อชัยคทานนี้แตกตางกัน อาทิ ครองชัย  หัตถา 

ในหนังสือชื่อประวัติศาสตร ปตตานี สมัยอาณาจักรโบราณถึงการปกครอง 7 หัวเมืองเรียกวา  

“ชัยคฺ ซาอิด (Sheikh Said) ” สวน A. Teeuw และ D.K. Wyatt ในหนังสือชื่อ HIKAYAT PATANI 

THE STORY OF PATANI ใชคําเรียกวา “Sheikh Sa id” เชนเดียวกับ ขณะที่หนังสือชื่อ History 

of The Malay Kingdom of Patani ที่เขียนโดย Ibrahim Syukri และแปลเปนภาษาอังกฤษโดย 

Corner Bailey และ John N. Miksic ใชคําเรียกวาชัยคฺ ซียฟุดดีน “Sheik Syafialudin”  
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Patih) หรือเปนผูรูทางศาสนาอิสลาม เพื่อสอนศาสนาแกบรรดาพระประยูรญาติและบริวาร นับแต

นั้นอิสลามก็เผยแพรจากราชสํานักไปสูราษฎรอาณาจักรปตตานีในที่สุดชาวปตตานีก็ไดพากันเขา

รับนับถือศาสนาอิสลาม15  

ประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางปตตานีกับสยาม ในหนังสือประวัติศาสตรส่ีจังหวัด

ภาคใต นราธิวาส ปตตานี ยะลา สตูล ของ กรมศิลปากรที่เรียบเรียงโดย ธวัช รัตนาภิชาติ ระบุวา

ดินแดนสี่จังหวัดภาคใตนี้เปนของประเทศไทยตั้งแตสมัยกรุงสุโขทัยเปนราชธานี จากหลักฐานศิลา

จารึกสมัยพอขุนรามคําแหงวามีอาณาเขตลงไปทางทิศใตถึงเมืองนครศรีธรรมราชและใตลงไปจาก

ฝงทะเลสมุทรตอนใตสุดดวย16 อยางไรก็ตาม สุจิตต วงศเทศ ชี้ใหเห็นวาแทที่จริงความเกาแกของ

บานเมืองในเขตลุมน้ําปตตานีของยะลา-ปตตานี-นราธิวาสซึ่งเปน ‘รัฐ’ เอกเทศในเครือขายของ  

‘ศรีวิชัย’ นั้นมีประวัติศาสตรเกาแกกวารัฐสุโขทัย17 เมื่อศึกษางานเขียนของนักเขียนชาวปตตานี

อยาง Ibrahim Syukri จึงพบหลักฐานที่ขยายความแหลงขอมูลจากสองแหลงขางตนไดวา ชวง

คริสตศตวรรษที่ 14 เมื่ออาณาจักรศรีวิชัยเริ่มเสื่อมอํานาจนั้นสยามไดเขายึดครองเมืองนครศรีธรรมราช

และเมืองตาง ๆ ทางตอนใตของสยาม18 จึงกลาวไดวาสองขอมูลจากสองแหลงขางตนนาจะเปน

ขอมูลที่ถูกตองซึ่งมีหลักฐานยืนยันไดชัดเจน เพียงแตขอมูลดังกลาวถูกหยิบใชในลักษณะที่

แตกตางกัน  ฝายหนึ่งยึดถือชวงเวลาโบราณกาลนับเร่ิมต้ังแตยุคสุโขทัยขณะที่อีกฝายหนึ่งนับเลย

ไปไกลถึงกอนชวงเวลาดังกลาว ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาประวัติศาสตรนอกจากจะถูกใชเปนเครื่องมือใน

การบอกเลาเรื่องราวในอดีตแลวยังสามารถถูกใชในการอางสิทธิหรือความชอบธรรมเหนือดินแดน

ไดอีกดวย 

จากขอมูลที่กลาวถึงขางตนเปนตัวอยางที่ทําใหเห็นภาพไดวาหลักฐานประวัติศาสตรที่

มีอยูในปจจุบันสามารถแบงออกเปนสามแหลงดวยกัน กลาวคือ หลักฐานที่มองวาดินแดนมลายู

เปนของสยามตั้งแตโบราณกาล หลักฐานที่มองวาดินแดนมลายูมิไดเปนของสยามแตถูกสยามเขา

มายึดครอง และหลักฐานที่มองภาพประวัติศาสตรอยางคอนขางตรงไปตรงมาโดยไมพยายามอาง

                                                  
15Ibrahim Syukri, op. cit., footnote 9, pp. 19-22. 
16ธวัช  รัตนาภิชาติ, ประวัติศาสตรส่ีจังหวัดภาคใต-นราธิวาส-ปตตานี-ยะลา-สตูล 

(กรุงเทพมหานคร: กรมศิลปากร กระทรงศึกษาธิการ ศูนยพัฒนาการศึกษา, ม.ป.ป.), น. คํานํา ข. 
17สุจิตต  วงษเทศ, “คํานําบรรณาธิการ,” ใน ประวัติศาสตร “ปกปด” ของ 3 จังหวัด

ชายแดนภาคใต รัฐปตตานี ใน “ศรีวิชัย” เกาแกกวารัฐสุโขทัยในประวัติศาสตร (ศิลปวัฒนธรรม 

ฉบับพิเศษ) (กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพมติชน, 2548). 
18Ibrahim Syukri, op. cit., footnote 9, pp. 13-14. 
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สิทธิวาดินแดนมลายูแทที่จริงเปนของใคร การศึกษาครั้งนี้พยายามรวบรวมขอมูลทั้งสามดาน

เพื่อใหเกิดความเขาใจในภาพประวัติศาสตรของดินแดนมลายูซึ่งถูกกลาวขานในนามปตตานีใน

เวลาตอมาไดครบถวนมากขึ้น 

ประวัติความสัมพันธระหวางปตตานีกับสยามที่เปนชวงเวลาสําคัญครั้งหนึ่ง ก็คือ  ชวง

รัชสมัยของสุลตานมุซอฟฟร ชาฮ ชวงเวลาดังกลาวทานไดทรงเสด็จเยือนสยามประเทศเพื่อเชื่อม

สัมพันธไมตรี  Syukri มีทัศนะวาการเสด็จคร้ังนั้นกษัตริยกรุงศรีอยุธยาใหการตอนรับไมดีเทาที่ควร 

เพราะทรงเห็นวาตําแหนงสุลตานแหงอาณาจักรปตตานีดอยกวาพระองค ทําใหสุลตานมุซอฟฟร ชาฮ

รูสึกนอยพระทัยและเสด็จกลับไปในที่สุด ในป ค.ศ. 1563 เมื่อสุลตานมุซอฟฟร ชาฮทรงทราบวา

พมายกกองทัพมาตีเมืองสยาม ดวยความไมพอใจชาวสยามจึงนําทัพเขาตีกรุงศรีอยุธยาเพื่อลบรอย

อับอาย พระองคทรงยึดสยามไวไดแตจากนั้นทหารสยามไดรวบรวมกําลังตอบโตกลับทําให

พระองคตองถอยออกจากตัวเมือง เมื่อขบวนทัพเรือของพระองคออกไปถึงปากน้ําเจาพระยาสุลตาน

มุซอฟฟร ชาฮก็เสด็จสวรรคตอยางกะทันหัน19 

ไมวาสิ่งที่ Syukri กลาวจะเปนจริงหรือไม แตก็ทําใหปมขัดแยงระหวางกษัตริยแหง  

กรุงศรีอยุธยาและสุลตานแหงปตตานีขางตนเปนสิ่งสําคัญในการสืบสาวราวเรื่องอยางยิ่ง และเมื่อ

พิจารณาขอเขียนจากแหลงอื่นก็พบวามีทั้งความเหมือนและความแตกตางกันพอสมควรในเรื่อง

สาเหตุของความขัดแยง  

งานเขียนของ Ahmad Fathy Al-Fatani ระบุขอความที่สนับสนุนทัศนะของ Syukri 

โดยระบุวา นับเปนเรื่องโชครายของสุลตานมุซอฟฟร ชาฮ ที่การเยี่ยมเยียนของพระองคไมไดรับ

การตอนรับจากกษัตริยสยามสมฐานะ เนื่องจากกษัตริยสยามมีความรูสึกวาสถานะของพระองค

สูงกวาสุลตานแหงปตตานี20 ในขณะที่หนังสือชื่อ ‘ลังกาสุกะ ปตานี ดารุสสลาม’ มีเนื้อหาที่

แตกตางออกไปโดยระบุวา ในการไปเยือนสยามครั้งนั้นสุลตานมุซอฟฟร ชาฮ ไดรับการตอนรับ

อยางดี ทั้งยังระบุวาสุลตานมุซอฟฟร ชาฮ ไดนํากําลังทหารปตตานีไปชวยกรุงศรีอยุธยา มิใชเพื่อ

โจมตี แตระหวางที่พํานักอยูในกรุงศรีอยุธยาปรากฏวากองทัพปตตานีกับอยุธยา เกิดความขัดแยง

และมีการสูรบกันขึ้นภายในกรุงศรีอยุธยา สุลตานไดถูกพระแสงปนที่แขนขวาไดรับบาดเจ็บสาหัส

และสิ้นพระชนมในที่สุด21  

                                                  
19Ibid., pp. 25-27. 
20อะหหมัด ฟาตฮีย อัล-ฟาตานี, ประวัติศาสตรปตตานี Pengantar Sejarah Patani, 

น. 10. 
21อ.ลออแมน และ อารีฟน  บินจิ, ลังกาสุกะ ปาตานี ดารุสสลาม, น. 59-63. 
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สวนมุมมองจากนักวิชาการตะวันตกอยาง Teeuw และ Wyatt ระบุวาการโจมตีสยาม

ของสุลตานมุซอฟฟร ชาฮ มิไดเกิดจากความขัดแยงระหวางกองทับปตตานีกับอยุธยา หรือความ

ตองการปกครองอยุธยา แตนาจะเกิดจากการที่สุลตานมุซอฟฟร ชาฮ ถูกปฏิบัติในเชิงดูถูก

มากกวา โดย Teeuw และ Wyatt ระบุวาไมมีเหตุผลที่ปตตานีจะสงทหารไปโจมตีอยุธยาหลังจาก

เปนมิตรที่ดีตอกันมา แตในชวงเวลาที่สุลตานมุซอฟฟร ชาร เสด็จเยือนสยามกษัตริยสยามมีความ

เขาใจวาพระองคทรงตองการภรรยาชาวสยามจึงเสนอหญิงสาวชามสยามให แตส่ิงที่นาพิจารณา

ก็คือ หากสุลตานมุซอฟฟร ชาฮ ตองการภรรยาชาวสยามจริง ๆ พระองคจะไมเดินทางมาอยุธยา

ดวยพระองคเองแตจะสงทูตมาแทน Teeuw และ Wyatt  มองวาขอเสนอดังกลาวตางหากเปนการ

กระทําที่ไมเหมาะสม22  

ขณะที่หลักฐานจากทางสยามชี้ใหเห็นมูลเหตุที่แตกตางกันออกไปโดยระบุวา สุลตาน

มุซอฟฟร ชาฮ เจาเมืองปตตานีไดนําทับเรือ 200 ลําไปยังกรุงศรีอยุธยาเพื่อชวยราชการสงคราม 

แตแลวกลับเปนกบฏ ดังหนังสือพระราชพงศาวดารฉบับพระราชหัตถเลขา และฉบับพันจันทนุมาศ 

(เจิม) ระบุวา “ขณะนั้น พระยาตานีศรีสุลตาน ยกทัพเรือหยาหยับ 200 ลํา เขามาชวยราชการ

สงคราม ถึงทอดอยูหนาวัดคุณบางกะจะ รุงขึ้นยกเขามาทอดอยูประตูชัย พระยาตานีศรีสุลตานได

ทีกลับเปนกบฏ”23  

คงเปนการยากที่จะระบุวาหลักฐานชิ้นใดมีความถูกตองมากที่สุด แตหากพิจารณา

รายละเอียดของความขัดแยงเฉพาะที่ปรากฏในเอกสารขางตนจะพบวาปมขัดแยงที่ระบุใน

ขอเขียนประวัติศาสตรนั้น มีทั้งฝายที่อางความชอบธรรมใหแกทางฝายสยาม ฝายที่อางความชอบ

ธรรมใหแกฝายปตตานี และฝายที่พยายามแสดงมุมมองที่เปนกลางของขอมูล ลักษณะเชนนี้มิได

เกิดขึ้นเฉพาะเหตุการณขางตนเทานั้น ในบันทึกประวัติศาสตรยังมีอีกหลายเหตุการณที่แสดง

ขอมูลขัดแยงกันเชนนี้ 

ความสัมพันธระหวางสยามกับปตตานีปรากฏในหนาประวติัศาสตรอีกครัง้เมือ่รายาฮเียา

ผูปกครองปตตานีในยุคตอมาสงราชทูตของพระองคไปยังอาณาจักรสยามและอีกหลายประเทศ 

Syukri ระบุวาในยุคของรายาฮีเยาอาณาจักรปตตานีเปนศูนยกลางการคาที่ยิ่งใหญในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต ซึ่งเจริญกวากรุงศรีอยุธยาในยุคนั้น ทําใหพระเจาแผนดินสยามตองการ

ครอบครองปตตานี ในที่สุดในป ค.ศ. 1603 กองทัพเรือจากอาณาจักรสยามก็เขาโจมตีปตตานีแต

                                                  
22Andries Teeuw and David K. Wyatt, op. cit., footnote 6, pp. 228-229. 
23ธวัช  รัตนาภิชาติ, ประวัติศาสตรส่ีจังหวัดภาคใต-นราธิวาส-ปตตานี-ยะลา-สตูล,  

น. 13-14. 
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ไมประสบผลสําเร็จ กองทัพเรือจากอาณาจักรสยามไดเขาโจมตีปตตานีอีกครั้งเมื่อป ค.ศ. 1632 

ในยุคของรายาอูงูเนื่องจากพระเจากรุงสยามมีพระราชประสงคที่จะขยายแสนยานุภาพเขา

ปกครองอาณาจักรปตตานี แตก็ไมสามารถมีชัยเหนือกองทัพปตตานีได  และในป ค.ศ. 1633 

กองทัพสยามก็ไดเขาโจมตปีตตานีอีกครั้งหนึ่งแตก็ไมสําเร็จ ในป ค.ศ. 1635 รายาอูงูเสด็จสวรรคต 

รายากูนิงเปนผูปกครองปตตานีแทน ในยุคสมัยนี้เอง พระเจากรุงสยามจึงสงราชทูตมาเพื่อขอให

ปตตานียอมจํานนอยูภายใตการปกครองของสยาม แตรายากูนิงไมยอม ในป ค.ศ. 1638 กองทัพ

สยามก็ไดตีปตตานีอีกแตก็ไมสําเร็จ หลังจากนั้นป ค.ศ. 1784 รัชสมัยของพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก

หรือสมเด็จพระรามาธิบดีที 1 แหงราชวงศจักรี  ไดสงกองทับบุกปตตานีอีกครั้งหนึ่ง  คร้ังนี้สุลตาน

มูฮัมหมัดผูปกครองปตตานีในขณะนั้นถูกกระสุนปนใหญสวรรคต และปตตานีถูกจึงตกอยูภายใต

การปกครองของสยามในที่สุด24 เอกสารขางตนชี้ใหเห็นวาการรบพุงเกิดขึ้นเนื่องจากสยามตองการ

ครอบครองปตตานีจึง ‘บุก’ ปตตานี ขณะที่เอกสารหลักฐานของทางสยามระบุวาเนื่องจากปตตานี

ตางหากที่เปนฝาย ‘แข็งเมือง’ ดังขอความที่ปรากฏในหนังสือพระราชพงศาวดารฉบับพระราชหัตถเลขา

วา 

แลว (สมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก) ดํารัสวา เมืองตานีและเมืองแขกทั้งปวง ยงั

มิไดมาออนนอมยอมเปนขาขอบขัณฑสีมาตั้งแข็งเมืองอยู จําจะยกทัพหลวง

ออกไปตีเมืองแขกทั้งปวงมาเปนเมืองขึ้นอยูในพระราชอาณาเขตใหจงได จึงดํารัส

ใหกองหนายกออกไปตีหัวเมืองแขกทั้งปวง มีเมืองตานีเปนตน ทับหลวงก็เสด็จ

หนุนไป ดวย    เดชาพระราชกฤษฎาราช บรรดาเมืองแขกทั้งปวงก็พายแพแก

ขาหลวงทั้งสิ้น ที่สูรบปราชัยจึงไดเมืองก็มีบาง ที่แตกหนีมิไดตอรบก็มีบาง ที่มา

ออนนอมยอมสวามิภักดิ์ก็มีบาง และเมืองตานีนั้นเปนเมืองใหญ ไดปนทองใหญ

ในเมืองสองบอก ทรงพระกรุณาใหข้ึนลงในสําเภา ฯลฯ 25 

หลังจากนั้นพระยากลาโหมแหงสยามไดแตงตั้งชาวปตตานีซึ่งมีนามวาเต็งกูลีมีดินเปน

ผูครองเมืองภายใตการดูแลของสยาม โดยที่ทุกปจะตองสงดอกไมเงินดอกไมทองเปนเครื่องราช

บรรณาการ  แตในป ค.ศ. 1789 เต็งกูลีมีดิน ไดนําราชสารไปยังเจาแผนดินเมืองอานามหรือ

เวียดนามในอินโดจีนมีพระนามวาพระเจาเชียงสือ โดยขอความรวมมือเพื่อโจมตีราชอาณาจักร

สยาม แตพระเจาเชียงเสือสงสารตอไปยังกรุงเทพฯ ทําใหพระยากลาโหมยกพลมาจับกุมเต็งกูลีมี

                                                  
24Ibrahim Syukri, op. cit., footnote 9, pp. 29-56. 
25ธวัช  รัตนาภิชาติ, ประวัติศาสตรส่ีจังหวัดภาคใต-นราธิวาส-ปตตานี-ยะลา-สตูล,  

น. 25. 
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ดินจนเกิดการปะทะกันอยางหนัก แตสยามก็สามารถปราบเต็งกูลีมีดินได หลังจากนั้นจึงแตงตั้ง 

ดาโตะปงกาลันเปนรายาปกครองอาณาจักรปตตานีแทน Syukri ระบุวาเมื่อป ค.ศ. 1808 ดาโตะ

ปงกาลันมีความขัดแยงรุนแรงกับขาราชการสยามบอยครั้งเนื่องจากไมมีเสรีภาพในการปกครอง

บานเมือง ในที่สุด   ดาโตะปงกาลันบุกเขาจูโจมขาราชการสยามเปนผลใหทานลักษมาณาดายัน

พรอมดวยพรรคพวกตองหลบหนีไปอยูเมืองสงขลา ทําใหเจาเมืองสงขลามีใบบอกไปยังกรุงเทพฯ26 

ขณะที่ธวัช ระบุเร่ืองราวในเหตุการณเดียวกันวา “ในปมะโรง สัมฤทธิศก จุลศักราช 1170 (พ.ศ. 

2351, ค.ศ. 1808) เจาพระยาสงขลา (บุญฮุย) มีใบบอกเขามาวา ดาโตะปกลันเจาเมืองยะหริ่งคบ

คิดกับพวกแขกสลัดจะมาตีเมืองสงขลาจึงโปรดใหเจาพระยาพลเทพ (บุนนาค) ยกกองทัพลงไป

ปราบปรามเมืองยะหริ่งเรียบรอยดังเกา”27 อีกครั้งที่เร่ืองราวเหตุการณเดียวกันแตประวัติศาสตรถูก

บันทึกตางกัน หลักฐานหนึ่งระบุวาเหตุการณเกิดขึ้นจากความขัดแยงที่ดาโตะปงกาลันขาด

เสรีภาพในการปกครอง ขณะที่อีกหลักฐานชี้ใหเห็นวาดาโตะปงกาลันเปนผูกอการกบฏและคิดที่

จะมาตีเมืองสงขลา อยางไรก็ตาม ทายที่สุดเมื่อพระยากลาโหมนําทัพเรือจากกรุงเทพไปสมทบเจา

เมืองสงขลาและนครในการปราบดาโตะปงกาลัน การตอสูจึงยุติโดยกรุงเทพฯสามารถครอบครอง

ปตตานีไวได 

หลังจากนั้นพระยากลาโหมไดแตงตั้งนายขวัญซายซึ่งเปนชาวสยามเปนจาเมือง

ปตตานีแทน เมื่อนายขวัญซายเสียชีวิต นายพาย ผูเปนนองชายก็ไดรับการแตงตั้งแทน แตยังคงมี

เหตุการณทะเลาะขัดแยงกับชาวเมืองปตตานีอยูบอยครั้งจนทายที่สุดสยามจึงแยกอาณาจักร

ปตตานีออกเปน 7 หัวเมือง อันไดแก ปตตานี ยะหริ่ง หนองจิก ยะลา สายบุรี รามัน และระแง28 

ในป ค.ศ. 1902 ราชอาณาจักรสยามไดยกเลิกราชวงศมลายูปตตานี  รัฐบาลสยามสง

ขาราชการจากกรุงเทพฯหรือสวนกลางมาประจําหนาที่ที่ปตตานี  Syukri ระบุวา ชาวมลายูถูก

รัฐบาลบังคับใหจายภาษี ซึ่งสวนหนึ่งถูกนํามาเปนเงินเดือนขาราชการและอีกสวนถูกสงไปยัง

กรุงเทพฯ สวนขาราชการสวนใหญก็ไมคอยดูแลชาวมลายู คอยแตแสวงหาประโยชนสวนตัว  

จนในป ค.ศ. 1923 ชาวมลายูเคลื่อนไหวปฏิเสธที่จะจายภาษีเนื่องจากไมพอใจขาราชการสยามที่

รับสินบนและละเลยหนาที่ และในปเดียวกันก็ไดมีการ ‘เรียกรองขอเอกราช’ จากไทยคืนแตก็ไม

ประสบผลสําเร็จ29 

                                                  
26เร่ืองเดียวกัน, น. 57-60. 
27เร่ืองเดียวกัน, น. 29. 
28Ibrahim Syukri, op. cit., footnote 9, pp. 60-62. 
29Ibid., pp. 75-80. 
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ในป ค.ศ. 1939 แนวคิดชาตินิยมไดแพรกระจายไปทั่วประเทศเมื่อหลวงพิบูลยสงคราม

เปนนายกรัฐมนตรี ชาวมลายูถูกหามมิใหแตงกายหรือแสดงออกซึ่งวัฒนธรรมมลายู และในป ค.ศ. 

1944 ตึงกูอับดุลยะลาล บินตึงกูอับดุลมุฎฎอลิบ เปนผูนําชาวมลายูและเปนสมาชิกสภาผูแทน

ราษฎร ไดสงจดหมายรองทุกขไปยังหลวงพิบูลยสงคราม ถึงพฤติกรรมของผูวาราชการปตตานีที่ใช

กฎหมายที่ออกโดยสภาวัฒนธรรมในการคุกคามขนบธรรมเนียมชาวมลายูและศาสนาอิสลาม แต

หลวงพิบูลยก็ยืนยันวาผูวาราชการปตตานีไมไดกระทําผิด ในเดือนธันวาคม ค.ศ. 1947 ตํารวจ

ทานหนึ่งถูกโจรผูรายยิงเสียชีวิตใกลกับหมูบาน บะลูกาสาเมาะ หลังจากนั้นตํารวจกลุมหนึ่งไดไป

ยังหมูบานแหงนี้เพื่อจับชาวมลายู และไดทรมานชาวมลายูเหลานี้ดวยวิธีตาง ๆ เพื่อเคนใหบอกวา

ใครเปนฆาตกรเนื่องจากเชื่อวาชาวบานสมคบกับโจรและสนับสนุนดานเสบียง หลังจากนั้นจึงเผา

หมูบานทําใหชาวบาน 25 ครอบครัวไรที่อยูอาศัย30 

ในวันที่ 24 สิงหาคม ค.ศ. 1947 ฮัจยีสุหลง บินอับดุลกอเดรซึ่งขณะนั้นดํารงตําแหนง

ประธานกรรมการอิสลามประจําจังหวัดปตตานี ไดยื่นหนังสือเรียกรองใหรัฐบาลสนองความ

ตองการของชาวมลายู 7 ขอ ซึ่งระบุวา 

1. รัฐบาลตองแตงตั้งบุคคลคนหนึ่งที่ไดรับเลือกจากประชาชนเพื่อดํารงตําแหนงสูงสุด

และมีอํานาจในการปกครอง 4 จังหวัดนี้คือ ปตตานี ยะลา นราธิวาส และสตูล บุคคลผูนี้จะตอง

เปนมุสลิมที่เกิดในจังหวัดใดจังหวัดหนึ่งของ 4 จังหวัดนี้และตําแหนงนี้ตองเปนตลอดชีพ 

2. ภาษีอากรและรายไดตาง ๆ ที่เก็บไดจาก 4 จังหวัดนี้จะตองนํามาใชเพื่อใหเกิด

ประโยชนภายในพื้นที่นี้เทานั้น 

3. รัฐบาลจะตองจัดใหมีการเรียนการสอนวิชาภาษามลายูในโรงเรียนประถมศึกษา

ต้ังแตชั้นปที่ 1-4  

4. ขาราชการที่จะปฏิบัติหนาที่ใน 4 จังหวัดนี้จะตองเปนมุสลิมที่เกิดในพื้นที่นี้จํานวน 

80% 

5. รัฐบาลจะตองใชภาษามลายูควบคูกับภาษาสยามเพื่อติดตอราชการในพื้นที่นี้ 

6. รัฐบาลจะตองใหอํานาจแกคณะกรรมการอิสลามประจําจังหวัดเพื่อออกกฎหมายที่

เกี่ยวกับอิสลามโดยมีบุคคลตามขอ 1 ใหการยินยอม 

7. รัฐบาลจะตองจัดตั้งศาลอิสลามใน 4 จังหวัดนี้โดยมีอํานาจเด็ดขาดในการ

พิจารณาคดีที่เกี่ยวกับการแตงงาน และมรดกซึ่งมีมุสลิมเปนคูกรณี 

                                                  
30Ibid,. pp. 82-87. 



 89 

อยางไรก็ตาม ขอเรียกรองทั้งหมดถูกสงไปยังกรุงเทพฯแตก็ไมไดรับการตอบสนอง 

นอกจากนี้ Syukri ยังไดระบุวาในวันที่ 16 มกราคม ค.ศ. 1948 ตํารวจกลุมหนึ่งพรอมอาวุธได

เดินทางไปยังบานของหะยีสุหลง บินอับดุลกอเดร จับตัวเขาและนําไปยังนครศรีธรรมราช ถูกศาล

ตัดสินจําคุกและนําไปคุมขังที่กรุงเทพฯ31 หลังจากออกจากคุกทายที่สุดก็ถูกฆาตกรรมอยางลึกลับ  

วันที่ 28 เมษายน ค.ศ. 1948 เกิดเหตุการณตอสูรุนแรงครั้งหนึ่งระหวางชาวมลายู

จํานวนประมาณ 1,000 คน กับกองกําลังตํารวจที่หมูบานดุซงญอจังหวัดนราธิวาส Syukri เชื่อวา

ตํารวจเปนฝายเริ่มกอน โดยบุกโจมตีชาวมลายู เนื่องจากเชื่อวากําลังเตรียมการเพื่อตอตานรฐับาล 

การตอสูคร้ังนั้นใชเวลาประมาณ 36 ชั่วโมง ในที่สุดชาวมลายูจึงยอมแพ และกองกําลังสวนหนึ่งได

หลบหนีเขาปา ผลการตอสูทําใหชาวมลายูเสียชีวิต 400 คน และทหารเสียชีวิต 30 คน ขณะที่

รัฐบาลสยามระบุวาเปนการตอสูธรรมดาระหวางโจรธรรมดากับเจาหนาที่บานเมือง แต Syukri 

มองวาการตอสูเกิดขึ้นจากความหมดความอดทนและไมพอใจอยางมากกับแนวนโยบายของ

รัฐบาล32 ส่ิงนี้แตกตางจากขอเขียนของ ขจัดภัย บุรุษพัฒน ในหนังสือเร่ืองไทยมุสลิมที่ไดกลาวถึง

เหตุการณที่หมูบานดุซงญอ แตกตางกันไป โดยระบุวาเปนเหตุการณดังกลาวเปนการกอการ 

‘กบฏ’ ซึ่งเกี่ยวของกับการที่รัฐบาลไทยจับกุมหะยีสุหลง 

...ในเดือนมกราคม 2491 สถานการณจังหวัดชายแดนภาคใตไมเปนที่นาไววางใจ 

ทางรัฐบาลจึงไดสงกําลังตํารวจไปรักษาความสงบเพิ่มเติมไวที่จังหวัดนราธิวาสใน

ปเดียวกันนั้นเอง คือ เมื่อวันที 28 เมษายน 2491 ไดเกิดกบฏขึ้นที่บานดุซงญอ 

ตําบลจะแนะ อําเภอระแงะ จังหวัดนราธิวาส โดยมีนายหะยี ติงงาแม หรือมะติงงา 

ต้ังตนเปนหัวหนา นําสมัครพรรคพวก เขาปะทะยิงตอสูกับฝายตํารวจ การปะทะ

ไดดําเนินไปเปนเวลานานถึง 36 ชั่วโมง เหตุการณจึงไดสงบลง หลังจากนั้นไดทํา

การจับกุมนายขหะมะ กํานันตําบลตันหยงมัส อําเภอระแงะ และนายมุสตาฟา ใน

ขอหาขบถ สวนนายมะติงงาหลบหนีไปได33  

และก็เปนอีกครั้งที่ขอมูลจากสองแหลงมีความขัดแยงกัน ขณะที่งานเขียนของ ขจัดภัย 

ระบุวาเหตุการณดังกลาวเปนการกอการกบฏของชาวมลายู แตงานเขียนของ Syukri ระบุวา

เจาหนาที่ตํารวจเปนฝายโจมตีชาวมลายูกอนดวยเหตุผลที่วา “เชื่อวากําลังเตรียมการเพื่อตอตาน

รัฐบาล” เมื่อพิจารณาขอมูลขางตนจากทั้งสองแหลงจะพบวา บันทึกดังกลาวมิไดมีหลักฐานที่

                                                  
31Ibid., pp. 89-90. 
32Ibid., pp. 92-93. 
33ขจัดภัย  บุรุษพัฒน, ไทยมุสลิม (กรุงเทพมหานคร: แพรพิทยา, 2519), น. 263-264. 
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สามารถยืนยันชัดเจนถึงสิ่งที่เกิดขึ้นที่ดุซงญอ แตก็ขอเขียนจากสองแหลงก็ไดสรุปเปนนัยไปแลววา

เหตุการณที่เกิดขึ้นใครเปนฝายผิด 

ที่กลาวมาเปนเพียงบางสวนของความสัมพันธที่ไลเรียงตั้งแตที่เปนความสัมพันธ

ระหวางปตตานีกับสยาม มาจนถึงความสัมพันธของชาวมลายูปตตานีกับรัฐไทย ประเด็นที่

นาสนใจของขอมูลทางประวัติศาสตรก็คือ ขอมูลประวัติศาสตรที่กลาวถึงขางตนมักเปนการสรุป

จากมุมมองมุมเดียวของผูเขียนที่มีตอประวัติศาสตร ซึ่งมุมมองดังกลาวมีอิทธิพลตอการทําความ

เขาใจประวัติศาสตรของผูอานประวัติศาสตรอยางเลี่ยงไมได ดังที่ ชัยวัฒน สถาอานันท ชี้ใหเห็น

ถึงความแตกตางที่เกิดขึ้นเมื่อนํามุมมองของผูเขียนประวัติศาสตรคนละคนมาเปรียบเทียบกันวา 

กรณีดุซงญอมีการเรียกขานเหตุการณแตกตางกันไปเนื่องจากฝายราชการมักเรียกขานเหตุการณ

ดังกลาววา เปน ‘กบฏ’ หรือ ‘การจลาจล’ ขณะที่นักวิชาการชาวมลายูมุสลิมมักเรียกเหตุการณนี้วา 

‘kebangkitan’ หรือ ‘การลุกขึ้นสู’ หรือ คําวา ‘perang’ ซึ่งหมายความวา ‘สงคราม’ 34 

ธเนศ อาภรณสุวรรณ ไดชี้ใหเห็นวาโครงเรื่องหลักของบันทึกประวัติศาสตรจากมุมมอง

ฝายไทยมักเปนโครงเรื่องเกี่ยวกับการเสียดินแดนและรักษาดินแดน35 ขณะเดียวกันธงชัย วินิจจะกูล 

ไดใชคําอธิบายการเขียนประวัติศาสตรดังกลาววา เปน ‘ประวัติศาสตร 2 มาตรฐาน’ ที่ถูกใชเพื่อใน

การตอกย้ําสิทธิของฝายใดฝายหนึ่งเทานั้น36 

ทั้งธเนศ อาภรณสุวรรณ และธงชัย วินิจจะกูล ไดชี้ใหเห็นถึงการที่ประวัติศาสตรถูกใช

เปนเครื่องมือในการตอกย้ําสิทธิของสยามที่มีตอปตตานี หรือตอกย้ําสิทธิของผูปกครองชาวสยาม

กับชาวมลายูปตตานี ขณะที่สุจิตต วงศเทศ เพงมองไปไกลกวานั้นโดยชี้ใหเห็นวาประวัติศาสตร

                                                  
34ชัยวัฒน  สถาอานันท, “ความเงียบของอนุสาวรียลูกปน : ดุซงญอ-นราธิวาส, 2491,” 

(เอกสารประกอบการสัมมนาทางวิชาการ เร่ือง ปญหาความไมสงบในจังหวัดชายแดนภาคใตจาก

มุมมองทางวิชาการดานไทยศึกษา จัดโดย สถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

คณะกรรมการอิสระเพื่อความสมานฉันทแหงชาติ, 2548), น. 1-11. 
35ธเนศ  อาภรณสุวรรณ,“กําเนิดและความเปนมาของ ‘ลัทธิแบงแยกดินแดน’ ของ

มลายูมุสลิมในภาคใตไทย,” (เอกสารประกอบการสัมมนาทางวิชาการ เร่ือง ปญหาความไมสงบ

ในจังหวัดชายแดนภาคใตจากมุมมองทางวิชาการดานไทยศึกษา จัดโดย สถาบันไทยคดีศึกษา 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร คณะกรรมการอิสระเพื่อความสมานฉันทแหงชาติ, 2548), น. 7-1. 
36ธงชัย  วินิจจะกูล, “เร่ืองเลาจากชายแดน,” ใน ประวัติศาสตร “ปกปด” ของ 3 จังหวัด

ชายแดนภาคใต รัฐปตตานี ใน “ศรีวิชัย” เกาแกกวารัฐสุโขทัยในประวัติศาสตร (กรุงเทพมหานคร: 

สํานักพิมพมติชน, 2548), น. 14-15. 
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ดังกลาวอยูเบื้องหลังการกระทํารัฐบาลหรือคนของรัฐที่มีตอชาวมุสลิมในพื้นที่ชายแดนภาคใตใน

ลักษณะที่เปน แขกแปลกหนา ทั้งยังไดชี้ใหเห็นถึงพลังของประวัติศาสตรดังกลาววา แทที่จริงแลว

อํานาจที่ผลักดันอยู เบื้องหลังเหนือกวาอํานาจของหนวยงานที่ เกี่ยวกับความมั่นคง ก็คือ 

‘ประวัติศาสตรไทย’37 

ขอเขียนของธเนศ อาภรณสุวรรณ ธงชัย วินิจจะกูล และ สุจิตต วงศเทศ ขางตน

คอนขางสอดคลองกับขอมูลที่ผูศึกษาคนพบในสนาม ขอมูลจากการสนทนากับเพื่อนรุนพี่ชาวไทย

เชื้อสายมลายูผูหนึ่งในอําเภอตันหยงมัส จังหวัดนราธิวาส ชี้ใหเห็นวาอิทธิพลของการนํา

ประวัติศาสตรมาใชในการสื่อสารเพื่ออางสิทธิเหนือดินแดนโดยไมระมัดระวังนั้นกอใหเกิด

ผลกระทบรุนแรงมากเพียงใด 

ตอนนี้คนไทยพุทธที่อยูก็ไมแนใจมุสลิมแลว บางคนก็ สิบเปอรเซ็นต ยี่ สิบ

เปอรเซ็นต หรือหาสิบเปอรเซน็ต ไมแนใจ แตกอนไมมี แตพอรัฐบาลนี้ทําใหเหมือน

เขาขางคนไทยพุทธ ทําใหมุสลิมคิดนะ แบบเอาทหารมาเฝาวัด เมื่อกอนไมมี คือ  

ก็อยูกันแบบนี้ ... คําพูดนั้นสําคัญ ยิ่งคําพูดของทักษิณ คําพูดวาประเทศไทยจะ

แบงไมได แมเพียงตารางนิ้ว เราฟงแลวเรารูสึกเลย แลวก็พวกแนวรวมฟงละ เรา

ไมเคยคิดจะแบงแยกแตรัฐบาลทําใหเราคิดวาเออ ทําไมมึงคิดอยางนี้ ดูถูกเรานี่ 

ทําใหเราคิดวานี่แผนดินของกูมึงมายึดตางหาก กูใหปกครองก็บุญแลว38 

นอกจากนี้นักวิชาการประวัติศาสตรอยาง ครองชัย หัตถายังไดชี้ใหเห็นวา ที่ผานมา

บันทึกประวัติศาสตรปตตานีสวนใหญอธิบายประวัติศาสตรใชหลักฐานจากฝายใดฝายหนึ่งเพียง

ฝายเดียว ทําใหเกิดการไมลงรอยกันขึ้น ผลก็คือ ตางฝายตางเปนผูแพทั้งสิ้น เนื่องจากประวัติศาสตร

ถูกใชเพื่อกอใหเกิดความเคียดแคนชิงชังตอกันซึ่งสรางบรรยากาศที่ยากแกการสมานฉันทกันได39 

งานเขียนของ ครองชัย หัตถา เปนงานเขียนเพียงจํานวนไมกี่ชิ้นที่ชี้ใหเห็นถึงผลกระทบ

ของประวัติศาสตรที่ถายทอดผานมุมมองของคนในพื้นที่ เชนกัน ส่ิงนี้แสดงใหเห็นวาหาก

ประวัติศาสตรไทยเปนประวัติศาสตรฉบับดูแคลน ประวัติศาสตรดังกลาวจึงกลายเปนประวัติศาสตร

ฉบับถูกดูแคลนสําหรับชาวไทยเชื้อสายมลายู ดังนั้น จึงไมแปลกอะไรที่ชาวมุสลิมเองยังคงใช

ประวัติศาสตรของตนอีกฉบับหนึ่งเพื่อยืนยันความเปนตัวของตัวเองและชนชาติของตัวเอง   

                                                  
37สุจิตต  วงษเทศ, “คํานําบรรณาธิการ,” ใน ประวัติศาสตร “ปกปด” ของ 3 จังหวัด

ชายแดนภาคใต รัฐปตตานี ใน “ศรีวิชัย” เกาแกกวารัฐสุโขทัยในประวัติศาสตร, น. 21-22.   
38สัมภาษณ  อาแซ, 30 พฤศจิกายน 2548. 
39ครองชัย  หัตถา, ปตตานี : พัฒนาการทางภูมิรัฐศาสตร, น. บทคัดยอ. 



 92 

Benedict Anderson ชี้ใหเห็นถึงความสําคัญของประวัติศาสตรที่มีตอการกอรางสราง

ชาติวาการเจริญเติบโตของเอกลักษณความเปนชาติในสมัยใหมนี้ข้ึนอยูกับการแพรขยายของ

ขอมูลผานวรรณกรรมและภาษาพื้นเมือง40 ดังนั้น แมขอมูลที่เกี่ยวของกับปตตานีสวนหนึ่งจะอยูใน

รูปของวรรณกรรม แตยังมีขอมูลอีกมากที่อยูในภาษาพื้นเมืองซึ่งยังคงโลดแลนอยางรัดกุมอยูใน

หมูชนไทยเชื้อสายมลายู นอกจากนี้นักวิชาการมุสลิมอยางชัยวัฒน สถาอานันท ยังเชื่อวายังมี

ประวัติศาสตรอีกสวนหนึ่งที่ดํารงอยูและพรอมที่จะถูกใชงานเสมอเมื่อเกิดการกระทบกระเทือน

อยางแรงนั้น คือ ประวัติศาสตรที่ยึดเกาะอยูกับความรูสึกของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดน

ภาคใต41 

อยางไรก็ตาม ณ ปจจุบัน ประวัติศาสตรปตตานีที่สุจิตต วงศเทศ เรียกวาประวัติศาสตร 

‘ปกปด’ นั้นก็ไดเผยโฉมใหเห็นบาง ไมวาจะเปนในรูปงานแปล เชน งานเขียนของ Syukri ที่ไดรับ

การแปลเปนภาษาอังกฤษและภาษาไทยทั้งยังสามารถสามารถเผยแพรไดในประเทศไทยและหา

อานไดตามหองสมุดของมหาวิทยาลัยหลายแหง ขณะที่ในอดีตเปนสิ่งที่ถูก ‘หาม’ ใครอานหรือมี

ในครอบครอง  นอกจากนี้ประวัติศาสตรปตตานีสวนหนึ่งยังไดรับการนําเสนอในเชิงวิชาการ เชน

บทความ งานวิจัย หรือวิทยานิพนธ  

ชวงแรกของการลงพื้นที่ของผูศึกษา เมื่อผูศึกษาสอบถามผูใหขอมูลซึ่งเปนชาวไทยเชื้อ

สายมลายูเกี่ยวกับเร่ืองราวประวัติศาสตรของปตตานีหรือชนชาติมลายูมุสลิม มักไดรับคําตอบวา

ไมรู ขณะเดียวกันก็ระบุวาจะมีความรูประวัติศาสตรชาติไทยมากกวาเนื่องจากไดเขาเรียนในโรงเรยีน

ของรัฐ  

แตถาเรื่องประวัติศาสตรปตตานีนี้ไมคอยรูเร่ือง เพราะวาเพิ่งมาฟงวาเอทําไมฉัน

เรียนมาก็เยอะนะประวัติศาสตร แตทําไมไมเคยรู  ก็เพิ่งมาวันกอนที่มีหนังสือใคร

เอามาใหอานไมรู ก็ออเคามีประวัติมาอยางนี้เหรอเจาเมือง เปนแบบนี้  คือ

                                                  
40Benedict Anderson, Imagined Communities. Reflections on the Origin and 

Spread of Nationalism (London: Verso, 1991), cited by Andrew Cornish, Whose Place is 

This?: Malay Rubber Producers and Thai Government Officials in Yala (Bangkok: White 

Lotus Press, 1997), p. 4. 
41ชัยวัฒน  สถาอานันท, “มรดกรายงานคณะกรรมการอิสระ เพื่อความสมานฉันท

แหงชาติ : ขอเสนอเพื่อการเปลี่ยนแปลงประเทศในบริบทความขัดแยงของโลกสมัยใหม,”  

ฟาเดียวกัน  4 (กรกฎาคม-กันยายน 2549):123. 
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เมื่อกอนเรารูวาประเทศไทยไปถึงไทรบุรีอะไรอยางนี้ มาเลย ตรังกานู อะไรพวกนี้ 

พอหลัง ๆ ไปดูนี่โอมันมีเนอะ ปตตานี สายบุรี มันวังมีอะไร เราก็ไมรู42 

คําตอบดังกลาวทําใหผูศึกษารูสึกวาไมไดรับขอมูลที่เปนจริง แตเมื่อมีการสืบสาวราว

เร่ืองตอไปกลับพบวา ผูใหขอมูลสวนใหญไมมีความรูเร่ืองประวัติศาสตรปตตานีจริง ๆ เพื่อนของ 

ผูศึกษาในอําเภอตันหยงมัสคนหนึ่งยังระบุวา เพื่อนสนิทของตนที่มีเชื้อสายเจาเมืองระแงะเองก็ไม

เคยรูประวัติศาสตรปตตานีเชนกัน เนื่องจากผูใหญไมเคยเลาใหลูกหลานฟง “มันไมรูหรอก คนมี

เชื้อเจายังไมรูเลย แมแกไมเคยเลาใหฟง มีกํานันคนหนึ่งนะที่ตันหยงมัสนี่ มันรูประวัติศาสตร

ดุซงญอ แกก็ไมเคยเลาใหลูกหลานฟง เคาไมเลาหรอก”43 อยางไรก็ตาม ผูศึกษายังพบวามีชาว

ไทยเชื้อสายมลายูที่มีเชื้อสายเจาเมืองเกาบางคนในอําเภอตากใบยังคงสามารถบอกเลาเรื่องราว

เกี่ยวกับอดีตของปตตานีไดอยางคลองปาก แตก็เปนเพียงประวัติศาสตรเพียงชวงเวลาหนึ่งของ

ปตตานีและเกี่ยวของโดยตรงกับสายตระกูลของตนเทานั้น สวนอดีตที่ยาวนานกวานั้นหรือสวนอื่น

ที่มีบันทึกไวในหนังสือเลมอ่ืนผูใหขอมูลระบุวาไมทราบจึงไมสามารถกลาวถึงได 

เมื่อไดมีการพูดคุยกับนักวิชาการดานประวัติศาสตรในพื้นที่ทานหนึ่งก็ระบุตรงกันวา 

“เราเรียนประวัติศาสตรต้ังแตสุโขทัย ประวัติศาสตรพวกนี้ (ประวัติศาสตรปตตานีที่เขียนโดยชาว

ปตตานี) ไมคอยมีคนรู นอกจากคนที่เรียนหนังสือมลายู”44 ส่ิงนี้เกิดขึ้นเนื่องจากชาวมุสลิมในพื้นที่

เองหากมีหลักฐานประวัติศาสตรไมวาจะเปนที่จารึกบนหนังแพะ หนังกระตาย ไมไผ ก็ไมกลาเก็บ

ไว สวนกลุมที่รูประวัติศาสตรก็ไมกลาบอกเลาใหใครทราบเนื่องจากเกรงกลัวอันตราย 

หลักฐานสวนใหญพวกเราไมไดเก็บ เผาทิ้งหมด กลัวอันตราย ตอนนี้มีที่เก็บไวก็

อยูในมาเลเซีย เปนหนังสือที่เขียนดวยมือก็มี เขียนบนหนังแพะก็มี บนหนัง

กระตายก็มี ในเมืองไทยถายังมีอยูก็ขอดูยาก ... บางคนรูก็ไมบอก มีคร้ังหนึง่ผมไป

ถามคนแกเกี่ยวกับเร่ืองดุซงญอ แกบอกวาตอนนั้นแกอยูบนเขาไมรูเร่ือง พอผม

เดินลงบันไดยังไมไดลงถึงขั้นสุดทายเลยไดยินแกพูดใหไดยินเลยวา ‘คนแบบนี้ผม

ไวใจไดเหรอ’ ขนาดเราเปนคนมลายูนะ พูดมลายูดวยกัน แตตอนนั้นเขาไปไมได

ไปกับคนที่รูจักแก พอทีหลังไปกับคนที่รูจักแกแกบอกไปคุยได ไปเลย คือ เคาไม

กลาพูดความจริง พูดแลวมันกลัวอันตราย45  

                                                  
42สัมภาษณ  นูรไอนี, 12 กันยายน 2549. 
43สัมภาษณ  อาแซ,  29 พฤศจิกายน  2549. 
44สัมภาษณ  ดอรอแม,  2 พฤศจิกายน 2549. 
45เร่ืองเดียวกัน. 
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นักวิชาการทานเดิมยังไดระบุวาการปดบังประวัติศาสตรทั้งจากการใชอํานาจของรัฐส่ัง

หามและกดดันไมใหประวัติศาสตรเปดเผยตัวแบบที่ผานมาไมกอใหเกิดผลดี หนําซ้ํายังกอใหเกิด

ผลเสียอีกดวย  “ผมวาที่เกิดเหตุการณอยางนี้เพราะปดบังประวัติศาสตร พวกเด็กวัยรุนเขาไปเจอ

หนังสือพวกนี้ เคาอานเอง แลวก็พบวาประวัติศาสตรที่เคาเรียนมาเปนประวัติศาสตรหลอกลวง 

พออานหนังสือจึงรูวาเอ เราถูกหลอก ความแคนจึงเกิดขึ้น”46 ขอมูลขางตนนี้สอดคลองกับขอมูลที่

ผูศึกษาไดรับเมื่อพูดคุยกับเพื่อนชาวมุสลิมที่ตันหยงมัส ซึ่งไดชี้ใหเห็นวาผูที่นําประวัติศาสตรมา

บอกเลาแทที่จริงไมไดมีความรูเร่ืองประวัติศาสตรมากนัก และหยิบยกมาเพียงบางชวงบางตอน 

แตก็ทําใหเกิดความรูสึกโกรธแคนขึ้นมาได  

พวกที่เอาประวัติศาสตรมาเลา เร่ืองถูกขมเหง ถูกอะไร มันรูนิดหนอยเทานั้น แลว

ก็เอามาเลา พวกนี้ไมรูที มันรูเทานั้นแหละ บางชวงบางตอนเทานั้น ... คนที่นี่มันโง

จริง ๆ นะ47 เรารูไดยังไง เรารูสิ ก็เคยเปนเอง เรารู ตอนนั้นนะ (ตอนวัยรุน) พอมีคน

มาพูดเรื่องแบบนี้ ๆ มันก็ข้ึนเลย มันมี ‘สมางะ’48 สมางะนี้มีทุกคน แตจะมีมากมี

นอย อยางเรานี้ถามวาอยากแยกมาอยูเองไหมไมอยาก มันไมได คนจะตองตาย

อีกเทาไรถาทําแบบนั้น แตบางคนมันไมคิดนะ พูดแลวก็ไมนาเชื่อนะ แตมันเปน

จริง ๆ พวกนี้มันโงจริง ๆ49 

ที่กลาวมาขางตนชี้ใหเห็นวาแมวาการปกปดประวัติศาสตรไมไดกอใหเกิดผลดีอันใด 

หากยังกอใหเกิดผลเสียที่สงผลกระทบอยางรุนแรงอยางไมนาเชื่อ ทั้งยังชี้ใหเห็นวาอิทธิพลตอ

ประวัติศาสตรไมวาจะถูกเลาหรอืโลดแลนในรูปแบบไหนก็ลวนแตเปนสิ่งที่ตองพึงระวังทั้งสิ้น  

                                                  
46เร่ืองเดียวกัน. 
47คําวาโงจริง ๆ ดูเหมือนจะเปนคําที่รุนแรงแตผูใหขอมูลไดขยายความถึงความรูสึกโงที่

เกิดขึ้นกับประสบการณตรงของตนวา “เราเคยนะ ข้ึนไปบนเขา ที่รือเสาะ ตอนนั้นถูกไลออกจาก

วิทยาลัยเกษตร จะไปเขากับพวกนั้นแล พวกอับดุลเลาะห พอขึ้นไปก็มีคนใสชุดทหารถือปน พวก

นั้นถือปนเล็งเราเลย แลวก็มีผูหญิงคนหนึ่งนะ มันโง มันวาถาลงไปบอกวามันเปนเมียเรา แมงแก

ขนาดนั้นจะใหกูบอกวาเปนเมีย บอกอะไรก็ไดมาเยี่ยมญาติหรืออะไรก็วาไป แตพอลงมาแลวไมข้ึน

ไปแลว รูสึกวามันโง” 
48หากแปลตามตรงสมางะจะแปลวาจิตวิญญาณ แตในบริบทขางตนจะสื่อความหมาย

ในทางความรูสึกลึก ๆ ที่มีตอประวัติศาสตรชาติพันธุของตนซึ่งเปนชนชาวมลายูและผูกพันกับ

ประวัติศาสตรปตตานีถูกยึดและปกครองโดยสยาม 
49สัมภาษณ  อาแซ, 29 พฤศจิกายน  2549. 
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นักวิชาการดานประวัติศาสตรสวนใหญมีความเห็นพองตองกันวาไมควรปกปด

ประวัติศาสตรอีกตอไป แตควรถูกนํามาถกเถียง ทําความเขาใจ และเพงมองในมิติที่ครบถวนรอบ

ดานมากกวาดังที่ สุจิตต วงศเทศ ชี้ใหเห็นวาแนวทางที่ดับไฟใตและสรางความสงบสุขในพื้นที่

ภาคใตอยางถาวรและยั่งยืนนั้นก็ตองเริ่มตนที่ดับ “ประวัติศาสตรไทย”50 ขณะที่ครองชัย หัตถา 

เสริมวาเราหากตองการสรางความเขาใจรวมกันก็จําเปนจะตองหันกลับไปมองอดีต เพื่อใหรูจัก

ตัวตนที่แทจริงของปตตานีรวมทั้งเขาใจถึงบริบทของเหตุการณในแตละยุคแตละสมัยอยาง

ครบถวนและเปนธรรม ซึ่งจะเปนแนวทางที่ทําใหเกิดความ ‘เขาใจ’ และ ‘เห็นใจ’ ตอกันมากขึ้นกวา

ที่ผานมา51 นอกจากนี้ ธงชัย วินิจจะกูล ยังไดชี้ใหเห็นกุญแจสําคัญที่จะทําใหประวัติศาสตรไมถูก

นําไปใชงานอยางผิด ๆ วาควรเริ่มที่เผชิญหนากับประวัติศาสตร แลวกาวขามมัน ดวยเปาหมาย

ทายที่สุดก็คือทําใหประวัติศาสตรไมเกี่ยวของกับปจจุบัน52 

เมื่อวิเคราะหขอมูลที่กลาวมาเกี่ยวกับประวัติศาสตรปตตานีทั้งหมดพอจะสรุปไดวา 

ประวัติศาสตรปตตานีมีรากเหงาที่ยาวนาน และมีหลักฐานเปนขอมูลการบันทึกประวัติศาสตรอยู

จํานวนมากทั้งจากฝายทางการไทย จากชาวมุสลิมในพื้นที่ จากนักวิชาการในประเทศไทย ใน

ประเทศมาเลเซียและชาวตะวันตก ซึ่งที่ผานมาประวัติศาสตรที่มีอิทธิพลอยูในประเทศไทยผาน

ตําราเรียนเปนประวัติศาสตรที่ถายทอดผานมุมมองของทางการไทยเปนหลัก ขณะที่ประวัติศาสตร

ที่ถายทอดผานมุมมองของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่เองตองดํารงคงอยูอยางหลบ ๆ ซอน ๆ 

ความพยายามปกปดของและทําใหประวัติศาสตรที่เปนเสียงของคนในพื้นที่ไมมีพื้นที่ใหเปดเผยตัว

มีสวนทําใหประวัติศาสตรถูกใชเปนเครื่องมือของการยุยงปลุกปนใหเกิดความแตกแยกไดเชนกัน 

ขณะเดียวกันประวัติศาสตรที่ถูกเปดเผยเพียงดานเดียวก็ยังตอกย้ําใหคนนอกพื้นที่มีมุมมองที่เปน

อคติตอคนในพื้นซึ่งเปนสิ่งที่สรางบรรยากาศไมดีเมื่อทั้งสองกลุมตองเขามาติดตอส่ือสารกันหรือ

กลาวไดวาปจจุบันประวัติศาสตรดานหนึ่งถูกนํามาใชรองรับการกระทํารุนแรงของเจาหนาที่ของรัฐ 

สวนอีกดานหนึ่งถูกนํามาปลุกปนใหเกิดความรูสึกโกรธแคนเจาหนาที่ของรัฐ ส่ิงที่เกิดขึ้นก็คือ

ประวัติศาสตรถูกใชงานในเชิงลบมากกวาที่จะการใชงานในเชิงสรางสรรค  

 

                                                  
50สุจิตต  วงษเทศ, “คํานําบรรณาธิการ,” ใน ประวัติศาสตร “ปกปด” ของ 3 จังหวัด

ชายแดนภาคใต รัฐปตตานี ใน “ศรีวิชัย” เกาแกกวารัฐสุโขทัยในประวัติศาสตร, น. 22. 
51ครองชัย  หัตถา, ปตตานี: พัฒนาการทางภูมิรัฐศาสตร, บทนํา. 
52ธงชัย  วินิจจะกูล, “เซ็ง,” ใน พระราชอํานาจ ชาติไทย และไฟใต, บรรณาธิการโดย 

ภิญโญ  ไตรสุริยธรรมา (กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพ openbooks, 2548), น. 163-165.  
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ประวัติศาสตรของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 
ในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซีย 

 

ประวัติศาสตรของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมีลักษณะหนึ่งที่แตกตางจากประวัติศาสตร

ของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตคอนขางชัด นั่นคือแทบไมมีขอมูลประวัติศาสตร

ที่บันทึกในรูปแบบวรรณกรรมเลย โดยเฉพาะหลักฐานที่เขียนโดยชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเอง ดังนั้น 

หลักฐานสวนใหญจึงเปนตํานานเลาขานของคนในพื้นที่จากรุนหนึ่งสูอีกรุนหนึ่งหรอืเปนการพจิารณา

โบราณสถานและโบราณวัตถุที่มีอยูเพื่อประมาณการอายุของการกอรางสรางชุมชนเพื่อที่จะ

ประมาณการความยาวนานของการเขามาตั้งรกรากของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ซึ่งหลักฐานดังกลาว

มักถูกรวบรวมโดยนักวิชาการชาวตะวันตกเพื่อใชในการประกอบการศึกษาวิจัยเทานั้น 

การศึกษาครั้งนี้พบวาขอมูลทั้งที่เปนวรรณกรรมทางวิชาการและไมใชวรรณกรรมทาง

วิชาการตางระบุเปนแนวเดียวกันวาไมสามารถระบุไดชัดเจนวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกลุมแรก

ไดเขามาตั้งรกรากในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซียเมื่อไร งานเขียนที่เกาแกที่สุดชิ้นหนึ่งเห็นจะเปน

งานเขียนธํารงศักดิ์ อายุวัฒนะ ซึ่งเปนชาวไทยจากประเทศไทยที่ไดเดินทางไปศึกษาชาวไทยใน

มาเลเซียทั้งในกลันตันและรัฐอ่ืนของประเทศมาเลเซีย แมจะไมใชงานวิจัยแตก็เปนงานที่ถูก

กลาวถึงจากงานวิจัยหลายเลมโดย ธํารงศักดิ์ ระบุวา ถึงวันนี้ยังไมสามารถหาหลักฐานที่แนนอน

ไดวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเขามาตั้งภูมิลําเนาตั้งแตเมื่อไร แตจากหลักฐานทางประวัติศาสตร

จากพระราชพงศาวดาร จดหมายเหตุ และคําบอกเลาของชาวกลันตันรวมทั้งสิ่งกอสรางตาง ๆ ทํา

ใหธํารงศักดิ์เชื่อวามีชาวไทยมาตั้งถิ่นฐานในกลันตันไมนอยกวา 400 ปมาแลว หรืออยางนอยก็

ประมาณ 200 รอยป โดยธํารงศักดิ์ระบุวาในสมัยพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวรัชกาลที่ 3 นาจะมี

ชาวไทยอาศัยอยูในรัฐกลันตันแลว53  

ขณะที่งานศึกษาเชิงวิทยาศาสตรของนักศึกษาปริญญาเอกจากมหาวิทยาลัยแสตนฟอรด 

อยาง Golomb  ไดเขามาทําวิทยานิพนธดานมานุษยวิทยาในชวงเวลาใกลเคียงกันกับชวงเวลาที่

ธํารงศักดิ์อยูในพื้นที่ คือ ระหวางป ค.ศ. 1973-1974 ยืนยันเชนเดียวกันวา ไมสามารถคนพบ

บันทึกที่เปนวรรณกรรมซึ่งสามารถชวยกําหนดวันเวลาที่เปนจุดเริ่มตนของการตั้งบานเรือนของ

หมูบานไทยใน รัฐกลันตัน แต Golomb ไดนําคําบอกเลาของผูสูงอายุในหมูบานมาพิจารณา จน

ทายที่สุดสรุปวาประวัติศาสตรของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตันนั้นมีอายุประมาณหนึ่ง

                                                  
53ธํารงศักดิ์  อายุวัฒนะ, ไทยในมาเลเซีย (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพการศาสนา, 2517), 

น. 206. 
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รอยป54 นอกจากนี้งานเขียนของ Winzeler ที่ไดเก็บขอมูลในอําเภอปาเสรมัสรัฐกลันตันระหวางป 

ค.ศ. 1966-1967 จากนั้นก็ยังมีการลงพื้นที่ศึกษาอยางตอเนื่องจนถึงป 1984 ก็ยังไมสามารคนพบ

ขอมูลที่สามารถระบุวันเวลาของการตั้งถิ่นฐานของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยได โดย Winzeler ระบุ

วาตนกําเนิดของชาวไทยกลันตันยังคงไมชัดเจน และคําถามที่วาใครเปนคนไทยคนแรกหรือกลุม

แรกที่มาตั้งบานเรือนในรัฐกลันตันและเขามาอยางไรยังคงเปนสิ่งที่นาสนใจ55   แมแตนักวิจัยของ

มาเลเซียเองที่ทําการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยหลายชิ้นอยาง Ismail ยังยืนยัน

วาไมมีงานวิจัยใดที่สามารถกําหนดตายตัวลงไปไดวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไดเขามาในรัฐกลันตัน

คร้ังแรกเมื่อใด แตการประมาณการที่คอนขางรัดกุมก็คือ หลายหมูบานของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

ไดลงหลักปกฐานมากกวารอยปมาแลว หรืออยางนอยก็ในตอนปลายของศตวรรษที่ 19 และ     

ตนศตวรรษที่ 20 ขณะที่บางหมูบานเปนที่รับรูวาอยูมานานกวา 150 ปแลว56 เมื่อพิจารณางาน

ศึกษาของนักวิชาการชาวไทยที่ทําการศึกษาเกี่ยวกับภาษาไทยถิ่นตากใบในอําเภอตุมปต รัฐกลันตัน

อยาง พุทธชาติ โปธิบาล และ ธนานันท ตรงดี ระบุวาประวัติความเปนมาของ ‘คนไท’ กลุมตากใบ

ยังไมชัดเจน เนื่องจากหลักฐานที่นํามาอางกันเปนเพียงตํานานและคําบอกเลาเปนสวนใหญจนไม

สามารถกําหนดระยะเวลาการเขามาตั้งถิ่นฐานของบรรพบุรุษของ ‘คนไท’ กลุมนี้ได แตจากการ

สอบถามจากผูสูงอายุชาวกลันตันไดรับคําตอบวา ปูของปูก็ไดต้ังถิ่นฐานบานเรือนอยูที่นี่แลว โดย

มีหลักฐานอยางหนึ่งคือ ในวัดโบราณชื่อวัดมัชฌิมาวาส ในอําเภอตุมปต มีโบสถเกาแกอยูหลัง

                                                  
54Louis Golomb, “Ethnicity and Socioeconomic Adaptation in a Kelantaness 

Thai Enclave,” (Ph.D. Thesis, Faculty of Anthropology, Cultural, Stanford University, 

1976), pp. 24-26. 
55Robert L. Winzeler, Ethnic Relations in Kelantan: A Study of the Chinese and 

Thai as Ethnic Minorities in a Malay State (Singapore: Oxford University Press, 1985), 

pp. 67-68. 
56Mohamed Yusoff Ismail, “Buddhism in a Muslim State: Theravada Practices 

and Religious Life in Kelantan,” in A Plural Peninsula: Historical Interactions among the 

Thai, Malays, Chinese and Others (Nakhon Sri Thammarat: Walailak University, 2004),   

p. 19. 
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หนึ่งซึ่งเห็นกันมาตั้งแตรุนปูของปูแลว จากคําบอกเลาดังกลาวก็อาจประมาณเวลาไดวา  

คนมาเลเซียเชื้อสายไทยไดอาศัยอยูในพื้นที่รัฐกลันตันมาอยางนอยไมตํ่ากวา 300 ป 57  

ผูศึกษาเองไดมีโอกาสพูดคุยสอบถามจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยหลายคนซึ่งก็ไดรับ

คําตอบที่แตกตางกันไปในเรื่องของระยะเวลาที่เร่ิมเขามาตั้งบานเรือน และไมสามารถไดคําตอบ

ชัดเจนวามาอยูในกลันตันตั้งแตเมื่อไร ดังที่ลุงทวีระบุวา “หากจะเอาหลักฐานวาเรามาอยูที่นี่เมื่อไร 

ไมมีใครรู” อยางไรก็ตาม ลุงทวีเชื่อวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมาอยูที่รัฐกลันตัน ไมตํ่ากวาสาม

รอยป เนื่องจากไดมีการคนพบพระพุทธรูปในรัฐตรังกานู  ในรัฐปาหัง แสดงวามีหลักฐานชัดเจนวา

อํานาจของไทยในแหลมมลายูนี่อยูมานานแลว58    

ปาสําราญซึ่งเปนชาวชุมชนวัดบานในพยายามไลเรียงเร่ืองราวในอดีตใหผูศึกษาฟง

เมื่อถูกถามถึงประวัติศาสตรของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยโดยระบุวา ตนเองไมรูเหมือนกัน อยูมาก็

นาน จําความไดก็อยูที่กลันตันแลว แตวัดบานในซึ่งคุณพอของปาสําราญชวยสรางตอนสมัยคุณพอ

เด็ก ๆ ก็นาจะอายุรอยกวาปแลว59 ขณะที่ลุงมั่นซึ่งเปนชาวบานบอเสม็ดระบุถึงประวัติศาสตร

ความเปนมาของชาวไทยในกลันตันวา  “ทุกคนก็อยากรู แตหาไมได”60 อยางไรก็ตาม การพูดคุย

กับลุงมั่นครั้งหลังสุดซึ่งหางจากการพูดคุยครั้งแรกเกือบปลุงมั่นพยายามประมาณวาตองมาอยูที่

ในกลันตันเปนรอย ๆ ปมาแลว สองหรือสามรอยปมาแลวเนื่องจากภาษาใชเปนภาษาของกษัตริย 

เปนภาษาวัง61 นอกจากนี้ครูสกลชาวบานยุงเการะบุวาวัดที่เกาแกในรัฐกลันตันคือวัดสุไหงกีนัง ซึ่ง

ปจจุบันไมมีแลว พื้นที่วัดเดิมถูกแปรเปลี่ยนเปนโรงเรียน แตยังพบลูกนิมิตซึ่งวัดแหงนั้นสราง

ประมาณ 400 ปมาแลว62  

จะเห็นไดวายังไมมีผูใดที่สามารถระบุชี้ชัดลงไปไดวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไดมาตั้ง

ถิ่นฐานบานเรือนในกลันตั้งแตเมื่อไร แมแตชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเองก็ไมสามารถระบุใหชัดลง

ไปได ขณะเดียวกันหลักฐานที่มีทั้งโบราณสถาน โบราณวัตถุ ตลอดจนคําบอกเลาจากคนรุนกอน

                                                  
57พุทธชาติ  โปธิบาล และ ธนานันท  ตรงดี, สถานะของภาษาตากใบในภาษาไทถิ่น, 

น. 16. 
58สัมภาษณ  ทวี, 1 กันยายน 2549. 
59สัมภาษณ  ปาสําราญ, 15 กุมภาพันธ 2550. 
60สัมภาษณ  มั่น, 17 พฤศจิกายน 2548. 
61สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
62สัมภาษณ  สกล, 4 พฤศจิกายน 2549. 
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ยังคงเปนขอมูลที่ไมลงรอยกัน เนื่องจากมีทั้งผูที่มองวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยตั้งบานเรือนบน

ผืนดินมาเลเซียตั้งแต 100-400 ป  

เมื่อศึกษาใหลึกลงไปมากกวาชวงเวลาที่มาตั้งบานเรือนแลวจะพบวาประวัติศาสตร

หรือตํานานเกี่ยวกับความเปนมาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสามารถแบงไดเปนสองสวนดวยกัน

คือประวัติศาสตรในภาพกวางที่เกี่ยวของกับความเปนมาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยโดยรวมซึ่ง

มีชาติพันธุเดียวกับชาวไทยเชื้อสายไทยในอําเภอตากใบและประวัติศาสตรที่แคบลงมาซึ่งเปน

ประวัติความเปนของชาวไทยในรัฐกลันตันหมูบานใดหมูบานหนึ่ง 

ขอมูลที่เกี่ยวของกับประวัติศาสตรในภาพกวางของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่คน

ไดแก คําบอกเลาของพระปลัดยอดที่สันนิษฐานวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเขามาอยูนาจะตัง้แตที่

กรุงสุโขทัยเปนราชธานีเนื่องจากการใชภาษายังคงเหมือนภาษาของทางพิษณุโลก  

คนไทยเรานี่ (ไทยกลันตัน) เคาสันนิษฐานนะวาจะเปนคนตั้งแตสมัยสุโขทัยตอน

ปลาย ไมใชอยุธยานะ กอนอยุธยาอีก  เวลาตอนนั้นก็ เหตุการณที่วาลงมาเรื่อย ๆ  

อาศัยที่วามีการรบกัน มีการชิงเมืองชิงอะไรกัน ก็ยายมาเรื่อย ๆ อันนั้นเปนการ

สันนิษฐานอยางหนึ่ง  เพราะวาการใชภาษาของเรานี้ ภาษาของเรานี้จะเหมือนกับ

ภาษาพิษณุโลก  สุโขทัย จะเหมือน เหมือนมากเลย เชนวา  คําวา  ไปเตอะ  ลบเตอะ 

คําวา กะได กะได ยาม รม เราเรียกกลด กางเกงเราเรียกสนับเพลา  มันเปนภาษา

เกาของทางเหนือเคา ของทางพิษณุโลก  มันมาจากนั้นจริง ๆ แหละ แตอาศัยวา

มันชวงไหนยังไงตอนไหนเราไมรู แตภาษาเดิมมันออกมา63   

นอกจากนี้ยังมีขอมูลจากเด็กหญิงวัยรุนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยางปราณีระบุวา

เธอเองไดยินมาวาชาวไทยกลุมแรก ๆ ที่มาตั้งถิ่นฐานในกลันตันสวนมากจะเปนทหารซึ่งเปนทัพ

หนาของประเทศไทยซึ่งมากลันตันตันแลวก็มาทิ้งรกรากไว64 ขอมูลขางตนนี้แมจะเปนขอมูลจาก

เด็กหญิงที่อายุไมถึงยี่ สิบปแตกลับสอดคลองกับขอมูลของนักวิจัยชาวไทยอยาง  วิจิตร  

ศรีสุวิทธานนท ที่ระบุวาบรรพบุรุษของชาวตากใบ (ซึ่งเปนชนชาติพันธุเดียวกับชาวไทยในกลันตัน) 

เปนทหารที่ยกทัพมาตีหัวเมืองมลายู คําพูดที่ใชจึงเปนคําราชาศัพท 

บรรพบุรุษของชาวตากใบแตเดิมเปนทหารในเมืองหลวงสมัยหนึ่งไดมีการยกทัพ

จากเมืองหลวงมาตีหัวเมืองมลายูหลังจากเสร็จศึกแลวพระเจาแผนดินทรงให

ทหารสวนหนึ่งตั้งถิ่นฐานอยูบริเวณนี้เพื่อรักษาดินแดนที่ตีคืนมาได ทหารเหลานี้

                                                  
63สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
64สัมภาษณ  ปราณี, 4 พฤศจิกายน 2549. 
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คงเคยใกลชิดกับราชสํานัก เพราะจนถึงปจจุบันชาวตากใบสูงอายุบางคนยังใช 

คําราชาศัพทบางคํา เชน สรง (อาบน้ํา) เสวย (กิน) ประสูติ (เกิด) กลด (รม) แตคน

สวนใหญเลิกใชคําเหลานี้ไปแลว65 

ทั้งสองขอมูลมีส่ิงหนึ่งที่ตรงกันนั่นคือเปนการอางอิงการทํานายตนกําเนิดของชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยจากภาษา อยางไรก็ตาม จนถึงปจจุบันแมนักภาษาศาสตรเองยังไมสามารถ

ระบุไดชัดเจนวาการสืบคนตนตอของภาษาจะสามารถนําพาเราไปคนพบชวงเวลาที่ชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยกลุมแรกอพยพมาลงหลักปกฐานได 

สวนประวัติศาสตรที่เปนภาพแคบของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยนั้นในอดีตที่ผานมีการ

อางขอมูลจากประวัติศาสตรของสองหมูบานเปนสวนใหญ ไดแก บานอาเหรและบานซึเมระ 

Golomb ระบุวาไมมีหลักฐานวาชาวไทยกลันตันมาตั้งถิ่นฐานในยุคแรกเปนผูที่อพยพ

มาเปนกลุม ๆ หรือคราวละมาก ๆ จากทางตอนเหนือของกลันตัน แตเปนกลุมชายหนุมนักผจญภัย

และครอบครัวของเขาที่ทิ้งที่นาของพอแมเพื่อที่จะคนหาพื้นที่ทํากินแหงใหม นอกจากนี้ยังระบุวา

บรรพบุรุษของชาวสยามที่อยูในกลันตันยังเปน ‘นักเลง’ ซึ่งในที่นี้   มิไดหมายถึง  อันธพาล  

แตหมายถึง  ผูที่มีความสามารถในดานตาง ๆ ดังนั้น นักเลงจึงหมายถึงนักเลนมโนราห ทั้งยังเปน

นักลาหมูปาที่มีมากในปากลันตันอีกดวย66 ขอมูลของ Golomb สอดคลองกับขอมูลที่ Ismail      

ไดยินไดฟงจากคําบอกเลาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บานอาเหร โดย Ismail ระบุวาผูคนที่นั่น

มีตํานานเลาขานกันวาหมูบานของตนในอดีตเปนที่ดินของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูซึ่งทําการ

เพาะปลูกพืชผลการเกษตร แตตอมีมีหมูปาเขามาอาศัยจํานวนมากและทําลายพืชผลของชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายู เมื่อกลุมของชาวไทยซึ่งเปนนักเลนมโนราหผานมาจึงไดรับการเสนอจาก

หัวหนาชุมชนเพื่อชวยจับหมูปา ทายที่สุดจึงลงหลักปกฐานที่นี่67  

ตํานานของชาวอาเหรมิไดเปนที่รูกันในหมูของชาวอาเหรเทานั้น พระปลัดยอดซึ่งเปน

ชาวบานบอเสม็ดก็ยังรับรูตํานานดังกลาวเชนกัน โดยไดใหขอมูลที่คอนขางสอดคลองกับนักวิจัย

ทั้งสองทานขางตนวา ชาวไทยในหมูบานอาเหรจะมีชื่อทางดานการแสดงมโนราหทั้งยังมีอดีต

                                                  
65วิจิตร  ศรีสุวทิธานนท, “การจําแนกภาษาโดยใชคําศัพทเปนเกณฑ: ภาษาไทกลุม

ตากใบ,” (วิทยานพินธมหาบัณฑิต สาขาภาษาศาสตรและภาษาเอเซียอาคเนย บัณฑิตวิทยาลยั

มหาวิทยาลยัมหิดล, 2528), น. 3. 
66Louis Golomb, Brokers of Morality: Thai Ethnic Adaptation in a Rural 

Malaysian Setting (USA: The University Press of Hawaii, 1978), pp. 24-26. 
67Mohamed Yusoff Ismail, op. cit., footnote 56, p. 19. 
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เกี่ยวกับการแสดงมโนราหดวย “คือมันก็มีเคาเลามาเหมือนกัน ทางมโนราหเลนอะไรนี้เปนบานอา

เหร ตอนนี้เคาเปนบานอาเหร เคาจะมาเลนมโนราหเลนอะไร เกิดความติดใจอะไรเคาก็อยูที่นี่แลว

ก็ มีที่ดินที่วาไมมีเปนปาเปนพงก็อยูตรงนั้น” นอกจากนี้ยังไดขยายความถึงความเปนมาตนตอ

ด้ังเดิมของชาวอาเหรเปนชาวไทยที่มาจากบานพรอน อําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส  “อาเหรนีจ้ะ

มาจากที่ พรอน ที่ตากใบ จะมาจากที่โนน เคาจะผานทางตุมปตไป” 68 

อีกตํานานหนึ่งเปนตํานานความเปนมาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในหมูบานซึเมระ

หรือเสมอรัก (Semerak) ที่มีความแตกตางทางดานสําเนียงภาษาจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใน

หมูบานอื่น และเมื่อสืบสาวลงไปจึงพบวาชาวบานซึเมระมีตํานานที่มีตนกําเนิดที่แตกตางจากชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยในหมูบานอื่น 

Ismail ระบุวา ชาวสยามที่อยูในบานซึเมระ ไดเลาขานวาบรรพบุรุษของตนเปนคนกลุม

หนึ่งที่ถูกสงมาจากกรุงเทพฯหรือสุโขทัย เพื่อคนหาชางเผือกของพระมหากษัตริยไทยที่หายไป แต

เนื่องจากไมสามารถคนหาจนพบจึงตัดสินใจที่จะลงหลักปกฐานบนที่แหงนี้และไมกลับไป

เนื่องจากเกรงกลัวโทษประหาร69  

เปนที่นาสนใจวาตํานานที่ Ismail ไดรับฟงจากชาวบานซึเมระ กลับสอดคลองตองกัน

กับขอมูลที่ วิจิตร ศรีสุวิทธานนท ไดรับจากคําบอกเลาของชาวอําเภอทุงยางแดงจังหวัดปตตานี

ระบุวาบรรพบุรุษของตนเปนควาญชางที่เดินทางติดตามชางของพระมหากษัตริยมา โดยมีพี่นองสี่

คน คนพี่ต้ังบานเรือนอยูตําบลพิเทน อําเภอทุงยางแดง จังหวัดปตตานี สวนคนสุดทายเดินตาม

ชางไปจนถึงแมน้ําสุไหงโก-ลกแลวตั้งบานเรือนอยูที่นั่น ซึ่งแมน้ําสุไหงโก-ลกนั้น เปนแมน้ําที่ขีดกัน

พรมแดนไทยมาเลเซียระหวางอําเภอตากใบและอําเภอตุมปต70 

นอกจากนี้ยังมีขอมูลที่ระบุวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บานซึเมระนั้นเปนคนละกลุม

กับชาวไทยในหมูบานอื่น โดยพระปลัดยอดชี้ใหเห็นวาสิ่งที่ชาวไทยในหมูบานซึเมระนั้นเปนชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยที่แตกตางจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกลุมอ่ืน คือ ชาวชุมชนซึเมระนาจะ

อพยพมาจากทางภาคกลางของประเทศไทยขณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในหมูบานอื่นนาจะ

มาจากแถบอําเภอตากใบ โดยชี้ใหเห็นวาชาวซึเมระนาจะอพยพมาจากบริเวณจังหวัดสุพรรณบุรี

                                                  
68สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
69Mohamed Yusoff Ismail, op. cit., footnote 56, p. 19. 
70วิจิตร  ศรีสุวิทธานนท, “การจําแนกภาษาโดยใชคําศัพทเปนเกณฑ : ภาษาไทกลุม

ตากใบ,” น. 5. 
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เนื่องจากสําเนียงภาษาใกลเคียงกับคนสุพรรณบุรีขณะเดียวกันก็แตกตางกันอยางสิ้นเชิงกับ

สําเนียงของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในหมูบานอื่น71 

ตํานานความเปนมาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในสองหมูบานขางตนคอนขางเปนที่

รูจักดีกวาของหมูบานอื่นเนื่องจากมีงานวิจัยชิ้นสําคัญ ๆ ที่ทําการศึกษาเกี่ยวกับสองหมูบาน

ดังกลาว ทําใหเมื่อมีการกลาวถึงตํานานของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็มักตองอางถึงสองตํานาน

นี้ อยางไรก็ตาม ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกลุมอ่ืนยังคงมีตํานานความเปนมาของตนเองที่แตกตาง

กันไป อยางที่บานบอเสม็ดซึ่งเปนชุมชนหนึ่งที่ผูศึกษาไดเขาไปเก็บขอมูลก็พบวามีตํานานที่

แตกตางจากสองตํานานดังกลาว พระปลัดยอด  พระสงฆจากวัดแหงหนึ่งในอําเภอตุมปต ไดระบุ

วาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บานบอเสม็ดมิไดมีตํานานเหมือนกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่

บานซึเมระหรืออาเหร เนื่องจากไมไดมีตํานานกลาวขานถึงการอพยพยายถิ่นฐาน แตเปนชนกลุมที่

อยูในพื้นที่มายาวนานกอนการแบงประเทศหรือเรียกไดวาเปน ‘คนติดแผนดิน’  

ประวัติศาสตรเมื่อกอนนี่ถา ที่เคาเลา ๆ กันมา เราอาศัยที่เคาเลา เมื่อกอนนี้ก็ ถือ

วาเราคนไทยตรงนี้ก็ไมไดมาจากไหน เราอยูตรงนี้ต้ังแตมีแผนดินตั้งแต (ประเทศ

มาเลเซีย) ยังไมเอกราช  ต้ังแตสามสี่รอยป แตกอนหนานั้นเราก็ไมรูวาเรามาจาก

ไหน แตเทาที่เทาที่รู  ที่คนเฒาคนแกเคาเลามาก็เราอยูในแผนดินนี้ต้ังแตไหนแตไร

มาไมไดยายมาจากไหน คือ ทํามาหากินอยูในนี้คลาย ๆ กับวาเปนคนติดแผนดิน  

คือเราอยูกอนแลว เคาเอากฎหมายมาแบง72  

คําบอกเลาของพระปลัดยอดสอดคลองกับความเชื่อของลุงมั่นซึ่งเปนผูหลักผูใหญคน

หนึ่งของบานบอเสม็ด โดยทานระบุวาเมื่อคร้ังมีการปกปนเขตแทนไทยมาเลเซียในป ค.ศ. 1909 

นั้นทางฝายไทยตองการพื้นที่เขตแดนถึงแมน้ําโกตาบารูซึ่งอยูลึกเขาไปในมาเลเซียเพื่อที่จะไดพืน้ที่

ครอบคลุมวัดไทยในอําเภอตุมปต  แตทางมาเลเซียก็ขอใหปกเขตไทยแตแมน้ําสุไหงโก-ลกเทานั้น 

ดังนั้น คนไทยที่เหลืออยูใตลงไปจากแมน้ําสุไหงโก-ลกจึงเปนคนติดแผนดินไปอยูกับประเทศ

มาเลเซีย 

พอผมคุยใหฟงวา ที่จริงเคาเรียกวาปกเขตแดน เคามาถึงแมน้ําโกตาบารูตรงนี ้เคา

จะเอาตรงนี้ทําเขตแดนแลวก็ไปเขาไป คือมีสายคลองเขาไปนั่น คือถาเอาตามนั้น

นะ พวกผมนี้ก็เปนคนประเทศไทย ตรงนี้ก็เปนพื้นดินของไทย แตวาทางโนนเคาขอ

กันขอกันวาใหเอาแมน้ําตากใบ ขอกันเลยก็ปกที่นั้นตากใบ ... คือคนจะมาปกเคา

                                                  
71สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
72เร่ืองเดียวกัน. 
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ขอกัน วาเอาตรงนี้แหละ คือที่จริงเคาจะเอาหมดแลวัดนี่ เพราะวาวัดในอําเภอ

ตุมปตนี่มีสิบสองวัด คือทางไทยก็จะเอาทางวัดนี่ มันสิบสองวัดนี้ติดฝงไทยหมด

เพราะวาในกลันตันมีแคยี่ สิบวัด  สิบเกาวัด  แลวที่นี้มีตั้ งสิบสอบวัดแลว 

นอกจากนั้นก็มีอําเภอบาเจาะสองวัดเล็ก ๆ นอย ๆ มาลัย ก็ที่จริง ก็วาขอกันเลยก็

มาปกเอาวัด ที่ชื่อชลเฉลิมเขตนั่นคือวาเขตแดน วัดชลเฉลิมเขต สมัยรัชกาลที่หา73  

นอกจากนี้ยังพบวาชาวไทยในหมูบานอื่นในอําเภอตุมปต อยางเชน บานยุงเกาก็ยังคง

มีความเชื่อในตํานานที่คลายคลึงกับของบานบอเสม็ด ดังคําบอกเลาของครูสกลซึ่งเปนชาวชุมชน

บานยุงเกาที่ระบุวาคนไทยที่อยูที่บานยุงเกามิใชผูที่อพยพลงมาจากที่อ่ืน แตเปนผูที่อยูติดแผนดิน

ซึ่งอาศัยบนผืนดินแหงนี้อยูแลวกอนที่จะมีการปกปนเขตแดน “ที่ผมรูก็คนไทยที่นี่ของจริงไมใชคน

ไทยที่หนีมา ไมใช แตแบบวาเวลาเขาตัดชายแดน แมน้ําสุไหงโก-ลกนั้น ตัดชายแดนเปนไทยกับ

มาเลย เลยคนไทยที่นี่ก็ติด ติดเลย”74  

อยางไรก็ตาม ยังพบวามีตํานานอื่นที่มิไดเกี่ยวของกับสามตํานานที่กลาวมา จาก

ปากคําของลุงทวีซึ่งเปนชาววัดบานในระบุวาตนเองเคยมีโอกาสพูดคุยกับชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยที่อยูในบานบานมะใย บานบางแสะ บานโคกกอม ซึ่งไดบอกเลาวาบรรพบุรุษของตนมาจาก

ปตตานีซึ่งเปนคนไทยที่อยูฝายสุลตานปตตานี เมื่อปตตานีถูกตีจนแพสงครามจึงตองอพยพลงมา

จึงมาอาศัยอยูในมาเลเซียจนปจจุบัน75 

ที่กลาวมาขางตนชี้ใหเห็นวาตํานานการตั้งถิ่นฐานของชาวไทยในกลันตันนั้นมีหลาย

ตํานาน ซึ่งเทาที่คนพบปจจุบันมีทั้งหมดสี่ตํานานจากหลายหมูบาน บางตํานานเปนตํานาน

เฉพาะถิ่นเฉพาะหมูบาน เชน ตํานานความเปนมาของชาวซึเมระ อาเหร บานมะใย บานบางแสะ 

บานโคกกอม แตบางตํานานก็ครอบคลุมหลายหมูบาน เชน ตํานานที่วาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

เปนชนติดแผนดินถูกแบงเนื่องจากมีการแบงประเทศนั้นสวนใหญเปนที่รับรูกันในหมูบานชาวไทย

ที่อยูใกลชิดกับขอบชายแดนไทยมาเลเซีย เชน บานบอเสม็ด บานยุงเกา เปนตน  

เมื่อพิจารณาจากตํานานเลาขานดังกลาวทําใหพบวาแหลงที่มาหรือตนตอของชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยสามารถจําแนกเปนสองแหลงดวยกันคือสวนหนึ่งเปนกลุมที่อพยพมาจาก

สวนกลางซึ่งเปนใจความของตํานานของกลุมผูที่มาตามชางหรือเปนทัพหนาของกองทัพสยาม และ

อีกสวนหนึ่งเปนคนดั้งเดิมในพื้นที่หรือหากอพยพมาก็ไมไกล เชน จากอําเภอตากใบ อยางไรก็ตาม 

                                                  
73สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
74สัมภาษณ  สกล, 4 พฤศจิกายน 2549. 
75สัมภาษณ  ทวี, 1 กันยายน 2549. 
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นักวิชาการดานภาษาศาสตรอยาง วิจิตร ศรีสุวิทธานนท คนพบวาชาวไทยที่ใชภาษาไทยถิ่นตากใบ

นั้นมิไดอยูในเฉพาะอําเภอตากใบหรือในจังหวัดนราธิวาสเทานั้น หากแตยังกระจายตัวอยูใน

จังหวัดปตตานีดวยเชนกัน โดยวิจิตรไดระบุหมูบานชาวไทยที่ใชภาษาไทยถิ่นตากใบไลข้ึนไปตั้งแต

อําเภอแวง  อําเภอสุคิริน  อําเภอสุไหงโก-ลก  อําเภอจะแนะ  อําเภอศรีสาคร  อําเภอระแงะ   

อําเภอตากใบ อําเภอบาเจาะ อําเภอรือเสาะ อําเภอยีงอ จังหวัดนราธิวาสจนถึงจังหวัดปตตานี

ไดแก อําเภอไมแกน อําเภอกะพอ อําเภอทุงยางดง อําเภอสายบุรี อําเภอมายอ อําเภอปานาเระ 

ชาวไทยในอําเภอเหลานี้พูดภาษาเดียวกันกับหรือแทบเหมือนกันกับชาวไทยในรัฐกลันตัน76 

นอกจากนี้ยังพบขอมูลที่ระบุวาชาวไทยที่ใชภาษาเดียวกันทั้งสองฝงประเทศนั้นยังมีความเกี่ยวโยง

ในลักษณะเครือญาติกันดวย 

ลุงมั่นระบุวาเนื่องจากพื้นที่อําเภอตุมปตรัฐกลันตันประเทศมาเลเซียกับอําเภอตากใบ

จังหวัดนราธิวาสของไทยนั้นมีอาณาเขตติดตอกัน ดังนั้น ชาวไทยในกลันตันกับชาวไทยในอําเภอ

ตากใบนั้นมีความเกี่ยวดองในลักษณะญาติพี่นองกันใกลชิดกัน และยังมีการไปมาหาสูกันเมื่อมี

งานบุญงานแตงเสมอ77 สอดคลองกับขอมูลและขอสันนิษฐานของลุงทวีที่ระบุวา คนไทยในกลันตัน

กับคนไทยในตากใบเปนชนกลุมเดียวกัน ทั้งสําเนียงภาษาและประเพณีวัฒนธรรมก็เหมือนกัน 

โดยสันนิษฐานตามหนังสือบางเลมที่เคยจากงานเขียนของชาวตะวันตกวา จุดศูนยของการ

กระจายตัวของชาวไทยอยูที่บานพรอนอําเภอตากใบ แลวกระจายออกมาสูกลันตันประเทศ

มาเลเซียไมวาจะเปนหมูบานที่มีตํานานเปนนักเลนมโนราหหรือเปนนักลาหมูปาก็นาจะเปนกลุมที่

อพยพมาตากใบ78 

อยางไรก็ตาม ชนเชื้อสายไทยในมาเลเซียทั้งหมดมิไดมีความเปนมาเกี่ยวเนื่องกับชาว

ไทยในพื้นที่จังหวัดปตตานีและจังหวัดนราธิวาสโดยเฉพาะอําเภอตากใบเชนเดียวกับชาวไทยใน 

กลันตัน จากการศึกษาพบวาชาวไทยในรัฐเคดาหของประเทศมาเลเซียนั้นมีการใชภาษาไทยใน

สําเนียงที่แตกตางกัน โดยจะเปนภาษาไทยสําเนียงเดียวกับชาวไทยในจังหวัดสตูล สงขลา พัทลุง ซึ่ง

                                                  
76วิจิตร ศรีสุวิทธานนท, การจําแนกภาษาโดยใชคําศัพทเปนเกณฑ: ภาษาไทกลุมตากใบ, 

น. 10. 
77สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
78สัมภาษณ  ทวี, 1 กันยายน 2549. 
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แตกตางกันอยางชัดเจนกับภาษาไทยถิ่นตากใบหรือภาษาเจะเหหรือที่นักวิชาการบางคนเรียกวา

ภาษาสําเนียงตุมปต-ตากใบ79 

ประวัติศาสตรความสัมพันธของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายู แมวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตันจะเปนชนสวนนอยของสังคมมาเลเซีย และ

แมวาจะไมสามารถระบุไดวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอาศัยอยูในพื้นที่ต้ังแตเมื่อไร แตชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยสวนใหญยังคงภูมิใจในความเปนคนดั้งเดิมของตนและยืนยันในการดํารงอยูของตนที่

มีความยาวนานเกาแกกวาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูในพื้นที่ 

พระปลัดยอดชี้ใหเห็นวาลักษณะการตั้งบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยแสดง

ใหเห็นถึงการเขามาอยูในพื้นที่กอนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเนื่องจากบานเรือนของชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยจะอยูในบริเวณที่ใกลสายน้ํามากกวาชาวมลายู  

แตถาพูดถึงความเปนอยูคือ strategy ที่เราอยูนี้  ถาวางาย ๆ นี้กลันตันนี้คือคนไทยนี้

จะอยูกอนมลายูอีก เพราะอาศัยที่วาที่อยูนี้สวนมากเวลาคนจะอยูนี้เคาจะมาทาง

สายน้ํา เสร็จแลว คนไทยก็จะมาเลือกที่อยูแลว มาเลือกที่อยูกอน จะออกมาไกล

สายน้ําแลว แลวคนที่มาอยูที่หลังนี้มาทีหลัง คามาทีหลัง หมายความวาคนมา

กอนนี่เคาจะเขามาอยูขางในแลว แตคนมาทีหลังขางในมันเต็มแลว เขาไปไมได

เพราะมีคนมาอยูกอนแลว ตองไปอยูขางนอก คือมลายูนี้จะอยูรอบนอก ใกล ๆ 

ชายทะเลชายอะไรเปนตน  คนไทยนี้จะเขามาอยูขางใน ๆ80   

เมื่อสอบถามลุงมั่นก็ไดรับคําตอบที่แทบจะเหมือนกัน นั่นคือ การยึดถือการมากอนโดย

ใชหลักฐานความสวยงามเหมาะสมในการเพาะปลูกของพื้นที่เปนตัวตั้งเชนกัน “แตวาเรานั้นมาอยู

นี่ในตรงนี้นั้นอาจจะวาเรามาจับจองที่ดินอาจวาเรามากอน แถวนี้ที่ดินที่คนไทยอยูเปนที่ดินสูง ๆ 

ที่ดินงาม ๆ คนที่มารุนหลังนี้ มาอยูตํ่า ๆ ที่น้ําจม เรานี่ น้ําไมจม ไปถึงบานใน (วัดบานใน) นั้น”81  

ไมเฉพาะคนรุนอายุกวาหกสิบปอยางลุงมั่นหรือคนรุนวัยกลางคนอยางพระปลัดยอด

จะยืนยันวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเขามาอยูในพื้นที่กอนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู ปราณี

เด็กหญิงชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยวัยไมถึงยี่สิบปก็ไดแสดงมุมมองในทํานองเดียวกันเมื่อตองตอบ

                                                  
79Irving Chan Johnson, “Seductive mediators: The Nuuraa Performer’s Ritual 

Persona as a Love Magician in Kelantanese Thai Society,” Journal of Southeast Asian 

Studies (September 1999):286. 
80สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
81สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
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คําถามผูศึกษาวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูในพื้นที่นานเทาไรแลว “นาน เยอะ นาน เผลอ ๆ จะ

นานกวาคนมลายู เผลอ ๆ จะนานกวาคนมลายูเสียอีกเพราะวาสังเกตจากงาย ๆ เลย พวกเราจะ

อยูกันขางในมาก สวนคนมลายูจะอยูกันแถบชายทะเลเพราะเคาจะรอนเรพเนจรมา”82  ส่ิงที่

นาสนใจก็คือ คําวา คนมลายูกับการเรรอน ซึ่งสอดคลองกับขอเขียนในหนังสือชื่อ History of the 

Malay Kingdom of Patani ของ Ibrahim Syukri83 ที่ระบุวาชาวไทยไดอยูอาศัยในดินแดนมลายู

กอนที่ชาวมลายูจะมาถึงดินแดนแหงนี้ ไมเพียงคําบอกเลาของชาวไทยในทุกรุน และหนังสือ

ประวัติศาสตรเกาแกที่เกี่ยวของกับดินแดนมลายูจะระบุวาชาวไทยเปนกลุมชนที่เขามาตั้งถิ่นฐาน

กอนชาวมลายูหรือมาเลย แมนักวิจัยชาวมาเลเซียอยาง Ismail ยังยอมรับวาชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยไดเขามาอาศัยอยูกอนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเสียอีก84 

แมชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะมองวาตนเองเปนชนกลุมที่เขามาอยูในพื้นที่กอน 

ขณะเดียวกัน ชาวมาเลเซียสวนหนึ่งก็ยอมรับในขอมูลดังกลาวหรืออยางนอยก็ยอมรับวาเปนกลุมชนที่

อยูมานานแลว อยางไรก็ตาม ในรัฐธรรมนูญของมาเลเซียมิไดมีการระบุวามีชนชาติพันธุไทย

รวมอยูในชาวมาเลเซียดวย ดังนั้น แมชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะเปนชนดั้งเดิม แตสิทธิตาง ๆ ก็

ยังไมไดรับครบถวนเฉกเชนคนดั้งเดิม จึงตองมีการเรียกรองใหรัฐบาลมาเลเซียใหสิทธิชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยเชนเดียวกับชนด้ังเดิมหรือ ‘บุมีปุตรา’ ซึ่งจะไดรับสิทธิตาง ๆ เชนเดียวกับชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายู แตการเรียกรองดังกลาวก็ดําเนินไปอยางคอนขางประนีประนอมอยางยิ่ง และ

ประวัติศาสตรความเปนมาในอดีตก็มีสวนอยางยิ่งตอพฤติกรรมการเรียกรองดังกลาว 

ลุงมั่นระบุวาแมวาสิทธิของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยซึ่งเปนชนชาติด้ังเดิมในพื้นที่ควร

มีสิทธิเชนเดียวกับชนกลุมอ่ืนที่เปนบุมีปุตรา แตเนื่องจากเปนความผิดพลาดของชาวไทยเองที่ไมไป

แสดงตัวในวันประกาศเอกราชจึงไมไดรับการบรรจุวาเปนชนชาติหนึ่งของมาเลเซีย ซึ่งชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยสวนใหญก็รับรูและยอมรับในเนื้อหาของประวัติศาสตรดังกลาว   

ผมก็เคยพูดใหทางโนน (ชาวไทยในประเทศไทย) ฟงวา คุณมีบัตรประชาชนฝงไทย 

คุณเปนคนไทย ไทยอิสลาม มีบัตรประชาชน คุณซื้อที่ดินไดต้ังแตตากใบ ถึง

เชียงใหม เชียงราย อะไร เขตติดตอ คุณซื้อได คุณมีสิทธิซื้อได คุณมีเงินทุนมีอะไร 

แตผมนะ พวกผมนะซื้อไมได มีเงินจะไปซื้อยะโฮรซื้อไมได ตองไปเปนคนของ 

รัฐยะโฮรกอน กี่ปหรืออะไร กวาจะซื้อได นี้มี เราอยูกันแบบวาแบงกันอยู คุณคนไทย

                                                  
82สัมภาษณ  ปราณี, 4 พฤศจิกายน 2549. 
83Ibrahim Syukri, op. cit., footnote 9, pp. 13-14. 
84Mohamed Yusoff Ismail, op. cit., footnote 56, p. 90.  
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ก็ตองอยูอยางนั้น โดยเฉพาะพวกผมเปนคนไทยนะ ที่จริงเราเปนคนเกิดที่นี่ต้ังแต

ปูยาตาทวด มาตั้งแตไมรูกี่รอยปแลว ทีนี้เรานาจะเปนบุมีปุตรา แตวาไมไดเปนบุมี

ปุตรา85  

เมื่อพระปลัดยอดบอกเลาเรื่องราวครั้งประวัติศาสตรเมื่อวันประกาศเอกราชของ

มาเลเซียใหผูศึกษาฟง แมวาเนื้อหาจะแตกตางกันบางในบางสวนกับที่ลุงมั่นเลา แตแกนของการรบัรู

ประวัติศาสตรใกลเคียงกัน นั่นคือ สิทธิที่ไมไดรับการยอมรับวาเปนบุมีปุตราเชนเดียวกับชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูนั้นก็เนื่องจากชาวไทยไมไดมีตัวแทนไปแสดงตัวในวันประกาศเอกราชนั่นเอง ซึ่ง

แนนอนวาสิ่งนี้มีนัยชี้ใหเห็นวามิใชความผิดของชนสวนใหญอยางชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูที่

ไมใหสิทธิของตน86  

เมื่อชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยรับรูประวัติศาสตรความเปนมาของตนเชนนี้ ทําใหการ

เรียกรองถึงสิทธิดังกลาวมิใชการเรียกรองอยางตรงไปตรงมาหรือกาวราวรุนแรง แตเปนการเรียกรอง

ที่คอนขางประนีประนอม ดังที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใชวิธีการเรียกรองสิทธิความเปนบุมีปุตรา

ของตนผานทางพรรคการเมืองแทนที่จะเรียกรองใหแกไขรัฐธรรมนูญ  

ตอนนี้ทางอัมโน (พรรค UMNO) เคาก็รับใหเราเปนอะหลีอัมโน (สมาชิกพรรคอัมโน) 

ได เพราะวาเคามีแกกฎหมาย ของพรรคนะ ไมใชของประเทศ ของประเทศตองอีก

ทีตองอีกนาน แกเพราะวาอัมโนนี่สําหรับคนมลายูนับถืออิสลาม แตเรามาคนไทยเขา

ไปไดไง เพราะวาเคามีอีกขอหนึ่งเคาแกมาวาบุมีปุตรา เปนชาตด้ัิงเดมิ ชาตบุิมปุีตรา 

เหมือนกับคนมลายู ก็รับเปนอะหลีอัมโนได ไดเปนสมาชิกของอัมโนก็บุมีปุตราแล 

คําเนี้ย เพิ่งจะสองสามเดือนนี่ ประชุมรับรอง87 

นอกจากนี้ ลุงมั่นยังกลาววา ตนเองยอมรับประวัติศาสตรความเปนมาของตนและก็จะ

พยายามเรียกรองสิทธิพึงมีของตนตอไปแตไมใชดวยวิธีเรียกรองรุนแรง88 

จากการศึกษาของผูศึกษาพบวาแทบไมมีประวัติศาสตรความสัมพันธในลักษณะความ

ขัดแยงรุนแรงเกิดขึ้นระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเลย ลุงมั่นได

เลาใหผูศึกษาฟงถึงเรื่องราวความขัดแยงระหวางกลุมชนที่เกิดขึ้นในมาเลเซียที่รุนแรงที่สุดและเปน

คร้ังที่ชาวมาเลเซียทุกคนนํามาจดจําเปนบทเรียนนั้น คือความขัดแยงระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสาย

                                                  
85สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
86สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
87สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
88สัมภาษณ  มั่น, 17 พฤศจิกายน 2548 
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มลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนในมาเลเซียเมื่อวันที่ 13 พฤษภาคม1969 หรือที่จดจํากันใน

นาม ‘13 May’ วาในครั้งนั้นมีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบางคนอยูในเหตุการณดวย แตก็ไมไดมี

ความขัดแยงกับทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนและชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู จึงไมไดรับอันตราย

จากเหตุการณดังกลาวแตอยางใด 

วันกอนคนจีนเคาเกิดพรรคของคนจีนชนะเลือกตั้งขึ้นในกัวลาลัมเปอร เคาคนจีนนี้

พวกไมใชจีนบานนะ ถาจีนฮกเกี้ยนนี่ไมเปนไรเหมือนกับคนไทยเหมือนคนจีนนะ 

จีนนอกนี่ความรูสึกเคาเคารังเกียจ เคาถือวาเคาเจริญแลว ชาติเจริญชาติสูง เคา

ไลคนมลายู ตอนนั้นนะ ที่เกิด 13 May เคาไลคนมลายู ทีนี้เคาลืมตัวไปวากูนี้อยู

ในกลางนี่รอบ ๆ กูนี้เปนคนมลายูทั้งนั้น89 

คําบอกเลาของลุงมั่น นอกจากจะเปนการชี้ใหเห็นวาชาวไทยไมเคยมีความขัดแยงกับ

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูแลว ยังบอกเปนนัยถึงลักษณะนิสัยของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่ไม

นิยมกอศัตรูโดยเฉพาะกับชนกลุมใหญของสังคมอยางชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู และพรอมที่จะ

ผสมกลมกลืนกับชนกลุมอ่ืนหากเปนไปได 

นอกจากนี้เมื่อพิจารณาประวัติศาสตรของบานอาเหรก็ระบุวาการกอต้ังบานเรือนของ

ชาวบานอาเหรนั้นชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเองเปนฝายของรองใหชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยชวย

จับหมูปา ทั้งยังชื่นชอบในความสามารถการแสดงมโนราหของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ส่ิงนี้ชี้ใหเห็น

ถึงการติดตอส่ือสารกันในลักษณะตางพึ่งพาอาศัยกันมากกวาที่จะเปนการแบงเขาแบงเรา 

นอกจากนี้ยังพบวาในอดีตนั้นความยอมรับนับถือที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูมีตอชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยโดยเฉพาะในเรื่องไสยศาสตรนั้นคอนขางหนักแนน แมศาสนาอิสลามจะมีการหามในเรื่อง

การเชื่อถือในพิธีกรรมทางศาสนาของศาสนิกอื่น แตก็ยังมีการบอกเลาตอกันมาถึงความสัมพันธของ

สุลตานกับพระสงฆของไทยที่เคยมีการเชื้อเชิญเขาไปสวดภาณยักษสวดขับไลผีถึงในวัง90  

ความสัมพันธเชนนี้แมปจจุบันจะไมเหมือนกอน แตก็ยังคงมีเคารางของความสัมพันธ

อันดีตอกัน เห็นไดจากความสัมพันธของสุลตานกับพระสงฆมาเลเซียเชื้อสายไทยก็แนบแนนดวย

การเคารพใหเกียรติกันในลักษณะที่พระสงฆมาเลเซียเชื้อสายไทยยินยอมใหสุลตานเปนผูลงนาม

รับรองความเปนเจาคณะรัฐกอนไปรับพัดยศกับสมเด็จพระสังฆราชในประเทศไทย ขณะเดียวกัน

สุลตานก็ยินยอมที่จะลงนามรับรองและบางครั้งไดเดินทางมาเยี่ยมเยียนหรือสงตัวแทนมาเยี่ยมเยียน

เจาคณะรัฐที่วัด แมวาศาสนาอิสลามจะไมสนับสนุนใหเขารวมในกิจกรรมทางศาสนาของศาสนิก

                                                  
89สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
90สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
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อ่ืนก็ตาม นอกจากนี้ยังพบวาในระดับประชาชนแมในปจจุบันยังมีชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู

หลายคนที่ยังเชื่อถือและเคารพในความศักดิ์ของพระสงฆมาเลเซียเชื้อสายไทยหรือแมแตหมอ

เสนหชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเชนกัน 

อยางไรก็ตาม มิใชวาประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางมาเลเซียเชื้อสายมลายูกับ

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะมีแตดานดีเพียงดานเดียว จากคําบอกเลาของชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยเองยังระบุวาในอดีตก็เคยมีการแสดงออกในลักษณะดูถูกกันใหเห็น เชน การทําทาปดจมูกเมื่อ

เห็นพระเดินผานหมูบานของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเพื่อแสดงออกใหเห็นวาไมชอบไมตองการ

หรือกลาวไดวารังเกียจ แตเหตุการณดังกลาวก็มักเกิดขึ้นกับหมูบานที่ไกลจากหมูบานชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยและไมเคยสัมผัสกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย91 อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณา

ขอมูลดังกลาวแลวจะมีลักษณะที่เปนการแสดงออกถึงการดูถูกแตก็ไมไดกอใหเกิดการทะเลาะ

เบาะแวงรุนแรงจนเขาไปอยูในความทรงจําของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ดังนั้น จึงพอสรุปไดวา

ประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูสวนใหญ

เกิดขึ้นในเชิงบวกที่ทั้งสองฝายตางพึ่งพาอาศัยกันและเคารพนับถือกัน มากกวาที่จะเปนการแบง

เขาแบงเราและทะเลาะกันดวยความโกรธแคน 

นอกจากนี้ยังพบวาการศึกษาในโรงเรียนยังไดนําประวัติศาสตรมาเลเซียมาใชเพื่อให

ประชาชนชาวมาเลเซียไดเกิดการปรองดองและรักชาติ ขณะเดียวกันก็เปนประวัติศาสตรที่ยอมรับ

การดํารงคงอยูของทุกชาติพันธุในประเทศมาเลเซีย ซึ่งอาจกลาวไดวาประวัติศาสตรดังกลาวไมได

ขัดกันกับประวัติศาสตรที่อยูในความทรงจําของชนกลุมเล็ก ๆ อยางชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ดังที่

พระปลัดยอดไดกลาวถึงชวงชีวิตวัยเรียนที่ศึกษาในโรงเรียนเดียวกับนักเรียนชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูวาการเรียนการสอนในโรงเรียนเกี่ยวกับประวัติศาสตรทําใหเกิดความรักสามัคคีปรองดอง

มากกวาที่จะทําใหเกิดความรูสึกแปลกแยก 

ครูเคาจะพูดเกี่ยวกับการรักชาติ รักประเทศของเรา ทําอยางไรจะใหมาเลเซียเรา

พัฒนา  ถาอาศัยมลายูคนเดียวมันก็เปนไปไมได อาศัยคนจีนคนเดียวก็เปนไปไมได 

เพราะมาเลเซียนี้มันมีพื้นฐานมาจากเรารวมกันอยูมาตั้งแตเอกราชแลว  ไดเอก

ราชมาก็ไมใชมลายูคนเดียว ไมใชไทยคนเดียว ไมใชจีนคนเดียว เรารวมกันรักษา

เอกราช เพราะฉะนั้นจะทํายังไงที่เราจะรักษาเอกราชตรงนี้ดีมากเลย92 

                                                  
91สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
92สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
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อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณาประวัติศาสตรที่มีการรบราฆาฟนกันระหวางชนตางชาติพันธุ

ในมาเลเซียแลวจะพบวา แมจะมีการรบราฆาฟนกันเกิดขึ้นจริงแตประวัติศาสตรดังกลาวก็ยังถูก

นํามาเปดเผย ศึกษา และทําใหเปนเครื่องเตือนความทรงจําเพื่อไมใหเหตุการณดังกลาวเกิดขึ้นอีก 

ดังที่ผจญระบุวา “ประวัติตอน 16 may ตอนที่คนจีนกับมาเลรบราฆาฟนกัน มันเปนบทเรียนที่ดี

สําหรับคนมาเลเซีย เปนศึกสายเลือด  คลาย ๆ อยางนั้น เปนบทเรียนที่ดีเลย โดนครั้งนึงแลว

จําเลย  เคาจะจําไดดีเลยเพราะ มีการปลูกฝงไง” ขณะที่วารีภรรยาของผจญไดกลาวเสริมวา “เคา

จะใหรักกันไง แบบบานเมืองเรามีตางศาสนาเยอะไง มีหลายศาสนา มีหลายชนเผา เราตองรักกัน

เขาไว ตองปรองดอง มันพื้นฐานตั้งแตอนุบาลแลว มันจะมีเปนหลักสูตรเลย”93 

ขอมูลขางตนชี้ใหเห็นวาแมวาประวัติศาสตรแหงชาติมาเลเซียจะไมไดระบุวาชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยเปนชนชาติด้ังเดิมหรือบุมีปุตราของประเทศมาเลเซียแตประวัติศาสตรในความทรงจํา

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางสวนและของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไดชี้ใหเห็นวาแทที่จริง

แลวชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็เปนชนชาติด้ังเดิมเชนกัน แมขอมูลระหวางประวัติศาสตรแหงชาติ

กับประวัติศาสตรในความทรงจําจะไมลงรอยกันเทาไรนัก แตเหตุผลแหงการไมลงรอยก็เปนที่

เขาใจกันดีสําหรับทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยวาเปนเรื่องของการ

ที่ไมไดไปแสดงตัวในวันประกาศเอกราช อยางไรก็ตาม เมื่อมีการรับรูวาแทจริงชาวมาเลเซียเชื้อ

สายไทยเปนชนชาติด้ังเดิมเชนกันชาวมาเลเซียก็ยังไดแสดงการยอมรับในขอเท็จจริงดังกลาวแมจะไม

เปนทางการก็ตาม ส่ิงนี้นาจะเปนเหตุผลวาเหตุใดประวัติศาสตรสองมาตรฐานหรือประวัติศาสตรที่ไม

ลงรอยกันของชาวมาเลเซียจึงไมไดกอใหเกิดความขัดแยงระหวางกลุมชน ยิ่งไปกวานั้นระบบ

การศึกษาในประเทศมาเลเซียยังเปนหลักฐานอยางที่แสดงใหเห็นถึงการใชประวัติศาสตรเพื่อสราง

ความปรองดองระหวางกลุมชนแทนที่จะแบงเขาแบงเราและกอใหเกิดการดูถูกเหยียดหยามกัน ที่

กลาวทั้งหมดนี้เปนสิ่งยืนยันอยางดีวาประวัติศาสตรความเปนมาและการนําประวัติศาสตรมารับ

ใชในการอยูรวมกันในสังคมในปจจุบันมีอิทธิพลสําคัญตอพฤติกรรมการสื่อสารของกลุมชนที่มีตอ

กันอยางนาตระหนักและไมควรมองขามเปนอยางยิ่ง 

 

                                                  
93สัมภาษณ  ผจญ และ วารี, 16 กุมภาพันธ 2550. 
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สภาพแวดลอมทางวัฒนธรรม  สังคม  และจิตวิทยาของ 
ชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

 

ในหนังสือชื่อ Communication With Strangers : An Approach to Intercultural 

Communication ของ Gudykunst และ Kim ระบุวา ปจจัยแวดลอมที่เกี่ยวของและมีอิทธิพลตอ

พฤติกรรมการติดตอส่ือสารระหวางวัฒนธรรมของมนุษยในลักษณะที่เปนตัวกรอง (conceptual 

filters) ที่มนุษยใชเมื่อรับสงขาวสารประกอบดวย ปจจัยดานวัฒนธรรม สังคมวัฒนธรรม จิตวิทยา

วัฒนธรรม และสิ่งแวดลอม ซึ่งปจจัยดังกลาวมีอิทธิพลตอมนุษยในการทํานายพฤติกรรมการ

ส่ือสารของคูส่ือสารจากตางวัฒนธรรมและการแสดงพฤติกรรมตอบสนองพฤติกรรมการสื่อสาร

ดังกลาวหรือกลาวไดวามีอิทธิพลตอมนุษยทั้งในการสงสารและตีความสาร94 การศึกษาครั้งนี้ผู

ศึกษาจึงใชกรอบของตัวกรองสารตามแนวคิดขางตนเปนแนวทางในการศึกษาสภาพแวดลอมดาน

ตาง ๆ ของกลุมชนที่ผูศึกษาศึกษาทั้งสองกลุม 

Gudykunst และ Kim ไดกลาวถึงกระบวนการจัดระเบียบทางวัฒนธรรม (cultural 

ordering process) วาเปนสิ่งหนึ่งที่มีอิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม ไมวา

วัฒนธรรมดังกลาวจะเปนวัฒนธรรมในลักษณะปจเจกนิยม (individualism) หรือวัฒนธรรมแบบ

กลุมนิยม (collectivism) ก็จะตองมีความเกี่ยวของกับแกนหลัก ดังนี้คือ คุณคา (value) บรรทัดฐาน 

(norm) และกฎเกณฑ (rule) ของสังคมหรือวัฒนธรรมดังกลาว โดยคุณคาคือส่ิงที่ยึดถือรวมกัน

ของสังคมของคนกลุมหนึ่งซึ่งเปนวิถี (means) และเปาหมาย (ends) ของคนที่อยูในกลุมชนนั้น 

คุณคาแสดงใหเห็นมุมมองที่มีรวมกัน (collective view) ที่ชี้ใหเห็นวาอะไรเปนสิ่งสําคัญ อะไรไมใช

ส่ิงสําคัญ อะไรเปนสิ่งที่ดี อะไรเปนสิ่งที่ไมดี ขณะที่บรรทัดฐานและกฎเกณฑของวัฒนธรรมเปนตัว

ระบุวาพฤติกรรมใดเปนพฤติกรรมที่ยอมรับกันและไมเปนที่ยอมรับกันเมื่อมีการติดตอส่ือสารกับ

บุคคลอื่น บรรทัดฐานและกฎเกณฑทางวัฒนธรรมเปนสิ่งที่สมาชิกของกลุมตาง ๆ ใชในการเขา

รวมพฤติกรรมทางสังคมกันโดยไมตองมีการคาดเดาถึงสิ่งที่คนอื่นกําลังทําอยู หรือกลาวไดวา

บรรทัดฐานและกฎเกณฑเปนชุดของพฤติกรรมที่ถูกคาดเดาสําหรับสถานการณที่เฉพาะเจาะจง 

ดังนั้น ในการศึกษาในประเด็นที่เกี่ยวกับสภาพแวดลอมทางวัฒนธรรมของชนทั้งสองกลุมผูศึกษา

จึงมุงศึกษาไปที่แกนของความเปนวัฒนธรรมที่มีอิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสาร อันไดแก คุณคา 

บรรทัดฐาน และกฎเกณฑที่แวดลอมอยูในวิถีชีวิตของชนทั้งสองกลุม 

                                                  
94William B. Gudykunst and Young Yun Kim, Communicating with Strangers: 

An Approach to Intercultural Communication, (Boston: McGraw Hill, 2003), p. 44. 
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สภาพแวดลอมทางวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายมลายู 
 

ชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตสวนใหญจะอาศัยอยูในพื้นที่ชนบท

โดยเฉพาะในพื้นที่ที่ผูศึกษาศึกษา คือ อําเภอตากใบแมจะมีพื้นที่บางสวนอยูในเขตเทศบาลแต

เมื่อพิจารณาวิถีชีวิตของชาวตากใบโดยรวมแลวพบวา สวนใหญยังคงมีความรวมกลุมกันคอนขาง

สูง นั่นคือ ผูที่อาศัยอยูในชุมชนเดียวกันมักมีความรูจักกันเกือบทั้งหมด ขณะที่การรูจักผูคนจาก

ตางชุมชนกันเปนเรื่องปกติ ดังนั้น ลักษณะของวัฒนธรรมที่ดํารงอยูในพื้นตากใบจึงมีลักษณะเปน

วัฒนธรรมกลุมนิยมมากกวาที่จะเปนในลักษณะปจเจกนิยม  

สุรินทร พิศสุวรรณ ไดยืนยันวา “ศาสนาเปนทั้งองคประกอบที่แข็งแกรงที่สุดของชาว

มลายูมุสลิม (Malay-Muslims) และยังเปนสิ่งที่แยกชาวมลายูมุสลิมออกจากประชากรสวนใหญ

ของประเทศ”95 หากคํากลาวขางตนเปนจริงหลักการพื้นฐานของศาสนาอิสลามจึงเปนสิ่งที่ควรนํามา

พิจารณาอยางยิ่งในการศึกษาที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายมลายู  

เมื่อพิจารณาหลักการของศาสนาอิสลามแลวจะพบวา ศาสนาอิสลามมิไดมีหลักการที่

เกี่ยวของกับเร่ืองความเชื่อความศรัทธาเทานั้น หากแตยังรวมถึงการปฏิบัติตนในชีวิตประจําวันตาม

แนวทางที่ศาสนาอิสลามกําหนดอีกดวย ดังคํากลาวที่วาศาสนาอิสลามมิใชเปนเพียงศาสนาเทานั้น 

แตยังเปนระบบของการดําเนินชีวิตอีกดวย96 เมื่อเปนเชนนั้น การศึกษาและทําความเขาใจ

หลักการของศาสนาอิสลามจึงเปนสิ่งจําเปนอยางยิ่งในการทําความเขาใจชาวไทยเชื้อสายมลายู

โดยเฉพาะในเรื่องที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมและการดําเนินชีวิต 

คําวา อิสลาม เปนภาษาอาหรับ แปลวา สันติหรือการเขาสูสันติ สวนผูที่ยอมรับอิสลาม

เปนแนวทางดําเนินชีวิตไดชื่อวาเปน ‘มุสลิม’ ซึ่งชาวมุสลิมจะมีแนวทางในการดําเนินชีวิตที่เรียกขาน

กันวาในภาษาอาหรับวา ‘ดีนุลอิสลาม’ ซึ่งคําวา ดีน หมายความวา วิถี สวนอิสลาม หมายถึง สันติ 

ดังนั้น จึงหมายความวาวิถีหรือทางที่นําไปสูความสงบสันติ97 ดังนั้น ดีนุลอิสลามจึงเปนระบอบ

                                                  
95Surin Pitsuwan, Islam and Malay Nationalism: A Case Study of the Malay-

Muslim of Southern Thailand (Bangkok: Thai Khadi Research Institute Thammasat 

University, 1985), p. 245. 
96มูรอด  เลาะวิถี, “มาเขาใจ ‘อิสลาม-มุสลิม’ กันเถิด,” ใน มารูจักอิสลามกันเถอะ, 

รวบรวมและจัดพิมพโดย มูลนิธิอับดุลเราะหมานกอเซ็มอนุสรณ “รัชซาวด” (ม.ป.ท.: ม.ป.ป.),  น. 95. 
97อิมรอน  บินยูซุฟ และ อลีย บิน อิบรอฮีม, คูมือพื้นฐานอิสลาม, พิมพคร้ังที่ 2 

(กรุงเทพมหานคร: สํานักพิทพ อัล-อีหมาน, 2546), น. 10. 
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แหงการดําเนินชีวิตที่ครอบคลุมหมดในทุกแงมุมของชีวิตของชาวมุสลิม โดยศาสนาอิสลามมีหลัก

ศรัทธา (อากีดะฮ) อยู 6 ประการและหลักปฏิบัติ (อิบาดะห) อยู 5 ประการ โดยหลักศรัทธา ไดแก 

1. การศรัทธาในพระเจา    

2. การศรัทธาในบรรดามลาอิกะฮหรือผูที่ทําหนาที่รับสนองตอคําสั่งของพระเจามาสู

การปฏิบัติตาง ๆ ตามที่พระองคไดมีบัญชามา 

3. การศรัทธาในบรรดาคัมภีร ซึ่งในยุคของศาสนามุฮัมมัด ศอลฯ ไดแก อัล-กุรอาน  

4. การศรัทธาในบรรดาศาสดาซึ่งมีหนาที่เรียกรองเชิญชวนมนุษยสูการยึดมั่นในองค

พระผูเปนเจา  

5. ศรัทธาในวันตัดสินและการเกิดใหมในปรโลก 

6. การศรัทธาในกฎกําหนดสภาวะแหงธรรมชาติและหลักความดี-ความชั่ว คือ การเชื่อมั่น

วาสรรพสิ่งทั้งหลายในสากลจักรวาลนี้ลวนเกิดขึ้นและเปนไปตามที่พระผูเปนเจากําหนดไวทั้งสิ้น 

สวนหลักการปฏิบัติตามศาสนาอิสลามที่เปนพื้นฐานสําหรับชาวมุสลิมทุกคน ไดแก  

1. การยืนยันดวยวาจาหรือการปฏิญาณตนวา “ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺ และ

ทานนบีมุฮัมมัดเปนศาสนทูตของพระองค”  

2. การนมาซหรือนมัสการวันละ 5 เวลา 

3. การถือศีลอดในเดือนรอมมาดอน 

4. การจายซากาต ซึ่งหมายถึง ทรัพยสินสวนเกินจํานวนหนึ่งที่มุสลิมจําเปนตองจาย

ใหแกผูที่มีสิทธิไดรับเมื่อครบป  

5. การบําเพ็ญฮัจญ98 

หลักการขางตนเปนหลักการพื้นฐานที่ยอมรับและนํามาปฏิบัติสําหรับชาวมุสลิมทุกคน

ทั่วทุกมุมโลก สวนรายละเอียดปลีกยอยอื่น ๆ ของศาสนาอิสลามจะมีระบุในคัมภีรอัล-กุรอานและ

ซุนนะห (ส่ิงที่นบีมุฮัมมัดศอลฯปฏิบัติ) ซึ่งไดรับการบันทึกจากผูที่อยูใกลชิดของทานนบีมุฮัมมัดศอลฯ

เปนเอกสารหลักฐานซึ่งเรียกวาอัล-ฮาดิส เพื่อเปนแนวทางใหชาวมุสลิมไดนํามาใชในการดํารงชีวิต

ต้ังแตแรกเกิดจนถึงหลุมฝงศพ    

แมวาชาวไทยเชื้อสายมลายูจะยึดหลักการของศาสนาอิสลามมาเปนแนวทางในการ

ดําเนินชีวิต แตก็มิใชวาวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายมุสลิมจะปกคลุมไปดวยวัฒนธรรมอิสลามทั้งหมด 

หากแตยังไดรับอิทธิพลจากความเปนกลุมชนมลายูอยางมาก จนบางครั้งวัฒนธรรมมลายูดังกลาว

ไดผสมผสานกันจนแยกไมออกกับความเปนอิสลาม ทําใหหลายครั้งสัญลักษณของวัฒนธรรมมลายู

                                                  
98อิมรอน  บินยูซุฟ และ อลีย บิน อิบรอฮีม, คูมือพื้นฐานอิสลาม, น. 16-53.  
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ถูกมองวาเปนสัญลักษณของความเปนอิสลาม เชน ในเรื่องของการแตงกาย การนุงโสรง สวมเสื้อกุรง 

ใสหมวกกะปเยาะหของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตมักถูกมองวาเปนสัญลกัษณ

ของความเปนอิสลาม และบางครั้งสัญลักษณของศาสนาอิสลามถูกมองวาเปนสัญลักษณของ

ความเปนมลายู เชน การเรียกการเขารับนับถืออิสลามหรือการเขาสุนัต (ขลิบหนังหุมปลายอวัยวะ

เพศชาย) วาเปนการ ‘มาโซะนายู’ หรือเขาเปนสวนหนึ่งของคนมลายูมากกวาที่จะเรียกวาเขารับ

อิสลาม หรือ ‘มาโซะอิสแล’ ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาคุณคา บรรทัดฐาน และกฎเกณฑที่ไดรับการยึดถือ

ปฏิบัติของชาวไทยเชื้อสายมลายูนั้นสามารถแบงไดเปนสองลักษณะดวยกันกลาวคือ สวนแรกเกิด

จากหลักการของศาสนาอิสลามและสวนที่สอง คือ เกิดจากวัฒนธรรมมลายู  

คุณคา บรรทัดฐาน และกฎเกณฑที่เกี่ยวของกับศาสนาอิสลาม  

แมศาสนาอิสลามจะมีแนวทางปฏิบัติที่เหมือนกันคือ การปฏิบัติตามคัมภีรอัลกุร-อาน

และซุนนะหซึ่งเปนจริยวัตรของทานนบีมุฮัมมัดศอลฯ แตเมื่อผานมาสูชนรุนหลังแลวปรากฏวา

ชาวมุสลิมในแตละพื้นที่ไดนําหลักการเหลานั้นมาปฏิบัติแตกตางกันออกไป จากขอมูลที่คนพบใน

การศึกษาครั้งนี้พบวา อิทธิพลของศาสนาอิสลามที่มีตอวิถีชีวิตของชาวมุสลิมในพื้นที่ชายแดนภาคใต

นั้นสามารถแบงไดเปนสองชวงเวลาดวยกันกลาวคือ ชวงแรกเปนชวงเวลากอนการปฏิวัติอิสลามใน

ประเทศอิหรานในป ค.ศ. 1979 ซึ่งเปนชวงเวลาที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูยังไมไดนําหลักการของศาสนา

อิสลามมาใชในชีวิตประจําวันเทาไรนัก หรือเรียกไดวาไมเครงครัดในการปฏิบัติตามขอกําหนดของ

ศาสนาเทาไร และชวงที่สอง คือ ชวงเวลาหลังจากที่ไดมีการปฏิวัติอิสลามแลว คือหลังจากป ค.ศ. 

1979 จนถึงปจจุบัน ซึ่งถือไดวาเปนชวงที่มีการตื่นตัวทางศาสนาอิสลาม ทําใหชาวไทยเชื้อสาย

มลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตมีความเครงครัดในศาสนาอิสลามมากขึ้น Hussin Mutalib เรียก

ลักษณะการเกิดขึ้นดังกลาวาเปนการแสดงการยืนยันความเปนอิสลามอีกครั้ง (reassertion) เนือ่งจาก

การปฏิวัติอิสลามดังกลาวไดเปนจุดเริ่มตนที่สงผลกระทบตอการตื่นตัวทางศาสนาอิสลามไปสูชาว

มุสลิมทั่วโลกรวมทั้งประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตอยางไทยและมาเลเซยี99 ผลกระทบ

ดังกลาวนําไปสูสภาพแวดลอมที่แตกตางของสองชวงเวลาซึ่งสงผลกระทบอยางชัดเจนกับ

พฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมของชาวมุสลิมที่มีตอเพื่อนบานชาวไทยเชื้อสายไทยอยาง

เห็นไดชัด 

ผูใหญบานของหมูบานแหงหนึ่งในอําเภอตากใบระบุวาในอดีตที่ผานมาชาวไทยเชื้อสาย

มลายูยังไมเครงครัดในการปฏิบัติตามหลักการทางศาสนาอิสลามเทาไรนัก หรือหากเครงครัดก็ไม

                                                  
99Hussin Mutalib, Islam and Ethnicity in Malay Politics (Singapore: Oxford 

University Press, 1990), p. 154. 
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มากเทาในปจจุบันนี้100 ความเครงครัดดังกลาวไดรับการยกตัวอยางใหเห็นวาชาวมุสลิมบางคนยัง

เลี้ยงสุนัขไวที่บานของตน ขณะที่ในปจจุบันนี้ภาพดังกลาวไมอาจหลงเหลือแลวในพื้นที่ชายแดน

ภาคใต ในทางตรงกันขามการเลี้ยงสุนัขกลับกลายเปนสัญลักษณชาวพุทธไปโดยปริยาย นอกจากนี้

ยังพบวาในอดีตหลายสิบปกอนสตรีชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ยังไมคอยมีการคลุมฮิญาบกันเทาไร 

ซึ่งผิดกับปจจุบันที่สตรีชาวไทยเชื้อสายมลายูสวนใหญคลุมฮิญาบไมเวนแมแตนักเรียนชาวไทย

เชื้อสายมลายูที่เรียนในโรงเรียนสามัญ นอกจากนี้ยังพบวายังมีการไปมาหาสูกันในดานงานบุญ

งานกุศล เชน ชาวไทยเชื้อสายมลายูไปชวยงานวัดของชาวไทยเชื้อสายไทยขณะเดียวกันชาวไทย

เชื้อสายไทยก็มาชวยงานมัสยิด แตเมื่อชาวไทยเชื้อสายมลายูมีความเครงศาสนามากขึ้นก็มีสวนที่

ทําใหการไปมาหาสูกันในลักษณะดังกลาวลดนอยลง ส่ิงใดที่ไมสอดคลองกับหลักการของศาสนา

อิสลามหรือเปนสิ่งที่ศาสนาหามชาวไทยเชื้อสายมลายูสวนใหญก็จะหลีกเลี่ยง เชน การบริโภค

อาหารที่ไมหะลาล101 การเขารวมพิธีกรรมของศาสนิกอื่น ดังที่อิหมามของมัสยิดแหงหนึ่งในอําเภอ

ตากใบระบุวา   “งานวัดก็ไมไดไปมากัน ไมไดเชิญกัน เราก็ไมเชิญ เคาก็ไมเชิญเรา ... ถาเราเชิญเขา 

เขาก็มา ถาเขาเชิญเราไอนี่แหละ นี่แหละ (เนนเสียง) เร่ืองศาสนานี่พูดจริงจริงจะประนีประนอม 

ไมคอยได บางสิ่งบางอยาง บางสิ่งบางอยางจะประนีประนอมได”102  

ความเปลี่ยนแปลงดังกลาวเปนที่สัมผัสและรับรูไดสําหรับเพื่อนบานชาวไทยเชื้อสายไทย

เชนกันดังที่หญิงสาวชาวไทยเชื้อสายไทยคนหนึ่งในอําเภอตากใบระบุวาในวงสนทนาที่มีทั้งผูศึกษา

และเพื่อนสนิทชาวไทยเชื้อสายมลายูถึงลักษณะการอยูรวมกันที่มีความเปลี่ยนแปลงไปเนื่องจาก

ชาวไทยเชื้อสายมลายูมีความเครงครัดในศาสนามากขึ้นทําใหบางครั้งรูสึกถึงความหางเหินกัน  

ผูศึกษา : ถาวนัรายอ (วันเฉลิมฉลองการเสร็จส้ินการถือศีลอดหรือพิธีฮัจย

ของชาวมุสลิม) อยางนี้ 

ผูใหขอมูล : อา ไดเวลาเคาทําขนมอะไรกับขาว เคาก็ยังเอามาให ก็เอามาให 

แตบางที ถาจะใหคืน ไมเหมือนเมื่อกอน แลวบางทีสมมติวา

                                                  
100สัมภาษณ  อาดือนัน, ผูใหญบาน, 17 กุมภาพันธ 2550. 
101หะลาล หมายถึง ส่ิงที่ถูกอนุมัติโดยไมมีขอจํากัด และการกระทําที่อัลลอฮฺผูออก

กฎหมายอนุญาต เชนการบริโภคเนื้อสัตวที่ถูกเชือดโดยเอยพระนามของอัลลอฮฺ สวนหะรอม หมายถึง 

ส่ิงที่อัลลอฮฺผูออกกฎหมายหามโดยเด็ดขาด เชนการบริโภคสัตวที่ถูกเชือดโดยมิไดเอยพระนามของ 

อัลลอฮฺ และใครก็ตามที่เขาไปเกี่ยวของกับมันจะตองไดรับโทษจากอัลลอฮฺในโลกหนาเชนเดียวกับ 

การลงโทษทางกฎหมายในโลกนี้ดวย 
102สัมภาษณ  ยะหยา, อิหมาม, 17 กุมภาพันธ 2550. 
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กลวยเชื่อมจะใหเคาคืน บางทีเคาไมกลาเอาแลว เที่ยวเรื่องมาก

แลวแล ใชไหม (หันไปพูดกับเพื่อนชาวไทยเชื้อสายมลายูที่นั่ง

รวมวงสนทนา) แตถาเปนขนมปง ที่วาสําเร็จรูปแลวอะไรแลว 

เออ แบบนั้นเอา เออ เดี๋ยวนี้ก็ของที่เราทําเคาไมเอาแลว 

ผูศึกษา : แตกอนเอา กิน 

ผูใหขอมูล : เมื่อกอนเอาฮะ ก็มันไมไดมีไอนั้นนะนะ เคาก็เอา พี่ก็พูดแบบนั้น

วาเออสากลนะ เออ เดี๋ยวนี้แบบวาแยกชอนแยกชามเลย เนอะ

มันจะเปนแบบนั้นแลว  

ผูศึกษา : ก็เลยรูสึกวาแยก ๆ  

ผูใหขอมูล : เออ รูสึกวาหางเหินแลวแหละเนอะ เออ ใช  คือเคาใหเรานะ เอา

ทุกอยาง แตเราใหเคา เคาไมเอาแลว เคาไมเอาแลวเดี๋ยวนี้103  

ขอมูลขางตนชี้ใหเห็นวาแมความเครงศาสนาของชาวไทยเชื้อสายมลายูจะทําให

ความสัมพันธที่มีตอกันมีลักษณะที่หางเหินกันมากขึ้น หรือผสมกลมกลืนกันนอยลง อยางไรก็ตาม 

ส่ิงนี้ก็มิไดหมายความวาเปนสิ่งที่ทําใหเกิดความขัดแยงกัน  

คุณคา บรรทัดฐาน และกฎเกณฑที่ไมเกี่ยวของกับศาสนา  

จากการศึกษาพบวานอกจากการตื่นตัวทางศาสนาอิสลามที่ทําใหชาวมุสลิมมีความ

เครงครัดในศาสนาอิสลามมากขึ้นแลว ยังพบวาวัฒนธรรมมลายูก็เขามาอยูรวมในกระแสของการ

ต่ืนตัวดวยเชนกัน และสิ่งที่นาสนใจ ก็คือวัฒนธรรมมลายูบางอยางถูกแปลความหมายเปนวัฒนธรรม

อิสลามและก็ไดรับการตอกย้ําใหเขมแข็งหนักแนนเชนกัน  อาทิ  การแตงกายของชายชาวไทย

เชื้อสายมลายูซึ่งตามหลักศาสนาอิสลามกําหนดมาใหปกปดรางกายตั้งแตสะดือลงไปถึงหัวเขา 

อยางไรก็ตาม การแตงกายของชายชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตมักนุงโสรง   

สวมเสื้อกูรง สวมหมวกกะปเยาะหหรือโพกผาสะระบั่น บางครั้งใสโตบซึ่งเปนชุดยาวที่ชาวอาหรับมัก

สวมใส นอกจากนี้ยังมีการแตงกายที่สวมเสื้อแขนยาวชายเสื้อยาวถึงเขาและสวมกางเกงทรงหลวมซึ่ง

เปนชุดแตงกายของชาวปากีสถานเชนกัน แมวาศาสนาอิสลามจะมิไดกําหนดวาการแตงกายเชนนี้ 

เปนการแตงกายแบบอิสลาม แตชาวไทยเชื้อสายมลายูสวนใหญยอมรับและใหความหมายการ

แตงกายเชนนี้วาเปนการแตงการของชาวมุสลิมที่เครงครัดในหลักการของศาสนาอิสลามอีกดวย 

ในสวนของสตรี ศาสนาอสิลามไดกําหนดใหสตรีชาวมุสลิมปกปดเรือนรางใหมิดชิด จะเปดไดเพียง

ใบหนาและฝามือเทานั้นซึ่งเปนที่เขาใจกันวาการแตงกายดังกลาวเรียกขานกันวาการคลุมฮิญาบ 

                                                  
103สัมภาษณ  สมศรี, 11 กันยายน 2549. 
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อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณาการคลุมฮิญาบของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่จะพบวาก็มีลักษณะ

ที่แตกตางกันออกไปจากที่ศาสนากําหนดพอสมควรเนื่องจากสตรีบางคนสวมผาคลุมผม

ขณะเดียวกันก็ใสเสื้อแขนสั้นที่เปดเผยใหเห็นเกินจากฝามือ การคลุมผมในลักษณะเชนนี้จึงดูจะเปน

การปฏิบัติกันตามวัฒนธรรมมากกวาที่เปนการปฏิบัติตามหลักการของศาสนาอิสลาม      

ส่ิงที่นาสนใจก็คือภาษามลายูที่ใชกันในพื้นที่ปจจุบันมักถูกมองวาเปนภาษาของชาว

มุสลิม ขณะที่บางคนใหความสําคัญกับภาษามลายู (โดยตระหนักรูหรือไมก็ตาม) วาเปนภาษา

อิสลาม ดังนั้น ภาษาไทยซึ่งในพื้นที่อยูในฐานะคูตรงขามจึงกลายเปนภาษาของชาวพุทธโดยปริยาย 

แมวาความเชื่อเร่ืองภาษาไทยเปนภาษาของชาวพุทธจะเบาบางลงไปบาง แตการเรียกขานภาษา

มลายูวาเปนภาษาอิสลามยังคงเปนสิ่งที่ผูศึกษาไดยินอยูเสมอแมจากคําพูดของเด็กนักเรียนมุสลิม

ที่ศึกษาเลาเรียนในสายสามัญระดับมัธยมปลายก็ตาม  

จะเห็นไดวาเรื่องศาสนาและวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่เปนเรื่องที่

ละเอียดออนและคอนขางมีพลวัตสูง  ดังนั้น ทั้งสองสวนจึงมักถูกมองวาเปนสาเหตุของความขัดแยง

ที่เกิดขึ้นในพื้นที่อยางหลีกเลี่ยงไมได แตหากทั้งศาสนาอิสลามและวัฒนธรรมมลายเูปนสาเหตขุอง

ความขัดแยงที่เกิดขึ้นจริง เหตุใดเหตุการณความรุนแรงที่เกิดขึ้นอยูในปจจุบันจึงไมเกิดขึ้นเมื่อสามสิบ

หรืออยางนอยก็ยี่สิบปทีแลวโดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงตนที่มีการตื่นตัวทางศาสนา ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาทั้ง

ศาสนาอิสลามและวัฒนธรรมมลายูถูกลากเขามาเปนเงื่อนไขในการใชความรุนแรงในพื้นที่ชายแดน

ภาคใตมากวาที่จะเปนสาเหตุของความรุนแรงอยางที่หลายคนเขาใจ 

โดยสรุปขอมูลจากการตรวจสอบสภาพแวดลอมทางวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสาย

มลายูชี้ใหเห็นวาศาสนาอิสลามและวัฒนธรรมมลายูไดเขามาเกี่ยวกับวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสาย

มลายูคอนขางมาก และในหลายครั้งศาสนาอิสลามและวัฒนธรรมมลายูถูกมองวาเปนเงื่อนไขของ

ความขัดแยงระหวางกลุมชนและความไมสงบที่เกิดขึ้นในพื้นที่อีกดวย 

 
สภาพแวดลอมทางวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

 

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในกลันตันสวนใหญอาศัยอยูในเขตชนบทของเมืองกลันตัน 

ดังนั้น หากกลาวถึงวัฒนธรรมของชาวกลันตันยังคงมีลักษณะที่เปนชนบท ผูที่อาศัยอยูในชุมชน

มักรูจักกันหมด ขณะที่การรูจักกันขามชุมชนโดยเฉพาะชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยดวยกนัเปน

เร่ืองปกติ ดังนั้น ลักษณะของวัฒนธรรมที่ดํารงอยูในชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในกลันตันจึง

มีลักษณะเปนวัฒนธรรมกลุมนิยมมากกวาที่จะเปนในลักษณะปจเจกนิยม นอกจากนี้ชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญยังมีการติดตอส่ือสารกับชนกลุมอ่ืนเชนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู
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อยูเสมอเห็นไดจากการใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลองปากใกลเคียงหรือสําหรับชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยบางคนเทียบเทากับภาษาแมคือภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบ  

เมื่อพิจารณาถึงสภาพแวดลอมทางวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยแลวจะพบวา 

ศาสนาพุทธเปนสิ่งที่แยกไมออกจากวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ทั้งยังไมสามารถแยก

ออกจากเอกลักษณของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอีกดวย ดังที่ Winzeler นักวิจัยชาวตะวันตกผูซึ่งใช

เวลาหลายปในการศึกษาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในกลันตันระบุวาสําหรับชาวไทยซึ่งเปนชนกลุมนอย

ในกลันตันแลว ศาสนาพุทธนั้นเกี่ยวของกันอยางใกลชิดกับเอกลักษณและคุณคาของชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยในฐานะที่เปนกลุมชาติพันธุกลุมหนึ่ง104 ขณะที่นักวิจัยชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูที่

ทํางานวิจัยเกี่ยวกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยหลายชิ้นโดยเฉพาะในเรื่องศาสนาพุทธระบุวาในกลันตัน

ซึ่งเปนที่ที่ศาสนาพุทธมิไดอยูในฐานะศาสนาประจําชาติเหมือนประเทศไทย แตชาวมาเลเซียเชื้อ

สายไทยก็มักระบุชี้ตนเองภายใตความเปนพุทธเสมอ หรือกลาวไดวาการเติบโตของศาสนาพุทธ

เปนสิ่งที่ยืนยันถึงการดํารงและคงอยูของเอกลักษณกลุมชาติพันธุไทยหรือสยามในกลันตัน105 

นอกจากนี้ Golomb ไดอธิบายเชิงเปรียบเทียบถึงความสําคัญของวัดในฐานะที่เปนสวนหนึ่งของ

วัฒนธรรมและสังคมของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยวา หากชุมชนใดไมมีวัดก็ไมถือวาเปน

ชุมชนชาวพุทธที่สมบูรณ106  ดังนั้น หากตองการทําความเขาใจเกี่ยวกับคุณคา บรรทัดฐานและ

กฎเกณฑทางวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็จําเปนอยางยิ่งที่จะตองทําความเขาใจสิ่งที่

เกี่ยวของกับความเปนพุทธดวยเชนกัน  

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตันนับถือศาสนาพุทธนิกายหินยานหรือเถรวาส 

ตางจากนิกายมหายานตรงที่นิกายหินยานเปนนิกายดั้งเดิม มีความเชื่อวาพระวินัยแกไขไมได เนน

ชีวิตสงฆวาเปนอุดมเพศ เปนเพศที่บริสุทธิ์ สวนนิกายมหายาน หรืออาจาริยวาท เปนนิกายที่แยก

ออกมา มีความเชื่อวาพระวินัยแกไขไดตามความจําเปนไมเนนชีวิตสงฆ โดยเชื่อวาภิกษุชั่วจะดีไป

กวาฆราวาสที่มีศีลธรรมไมได107  

พระสงฆชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจํานวนมากไดไปศึกษาในประเทศไทย และขณะเดียวกัน 

พระสงฆชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็ยังขึ้นกับคณะสงฆไทยภายใตสมเด็จพระสังฆราชฯ องคเดียวกัน 

                                                  
104Robert L. Winzeler, op. cit., footnote 55, p. 94.  
105Mohamed Yusoff Ismail, op. cit., footnote 56, p. 4. 
106Louis Golomb, op. cit., footnote 66, p. 14. 
107“เปดปูมความคิดความเชื่อ หลักธรรมคําสอนของแตละศาสนา,” <http://www. 

buddharam.se/thai/text/tree/tree8.htm>, สิงหาคม 2550.  
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โดยมีเจาคณะรัฐในประเทศมาเลเซียเปนผูปกครอง อยางไรก็ตาม การแตงตั้งผูนําสงฆในกลันตัน

นั้นก็ยังตองผานการรับรองจากสุลตานแหงรัฐกลันตัน ซึ่งถือเปนอัครศาสนูปถัมภก โดยมฐีานะเปน 

ผูปกปองพระพุทธศาสนา อยางไรก็ตาม สุลตานจะไมเขาไปยุงเกี่ยวกับกิจการทางศาสนา ดังนั้น 

เจาคณะรัฐของกลันตันจะไดรับการลงนามรับรองจากสุลตาน แตการรับพดัยศกต็องเดนิทางไปรบักบั

สมเด็จพระสังฆราชในประเทศไทย การที่เจาคณะรัฐไดรับตําแหนงทางศาสนาจากสมเด็จพระสังฆราช 

โดยตรงทําใหศาสนาพุทธมีความเขมแข็งขณะเดียวกันการที่เจาคณะรัฐไดรับการลงนามรับรองจาก

สุลตานเปนสิ่งที่ทําใหศาสนาพุทธสามารถดํารงอยูทามกลางสังคมที่ชนสวนใหญนับถือศาสนา

อิสลามได  

อีกสิ่งหนึ่งที่ทําใหศาสนาพุทธและชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยซึ่งนับถือศาสนาพุทธ

มีความเขมแข็ง ก็คือ ชนกลุมอ่ืนไมวาจะเปนชาวมาเลเซียเชื้อสายจีน ชาวมาเลเซียเชื้อสายอินเดีย 

หรือแมแตชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางคนก็ยังตองพึ่งพาความเปนพุทธผานพระสงฆ อาทิ เมื่อมี

การทําบุญใหบรรพบุรุษที่ลวงลับไปแลวชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนมักเชิญพระสงฆไปชวยสวดมนตให 

ขณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายฮินดูมักเขามาไหวพระในวัดไทย สวนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูแมจะ

ไมไหวพระแตบางครั้งก็ยังขอความชวยเหลือจากพระสงฆที่มีชื่อเสียงในเรื่องไสยศาสตร เชน การขอ

น้ํามนต108 จากการศึกษาพบวาไมเฉพาะประชาชนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูที่เชื่อในความศักดิ์สิทธิ์

ของน้ํามนตจากพระสงฆไทยเทานั้น พระปลัดยอดระบุวาในอดีตสุลตานยังเคยเชิญใหพระสงฆไทย

ไปสวดภาณยักษที่ในวัง  

บางทีมลายูบางคนเคายังเชื่อยังศรัทธาตอหลวงพอที่สามารถทําน้ํามนตใหลูกหาย

อะไรนี้ เคาก็มานะ มาเอาน้ํามนต บางทีก็มา มาใหหลวงพอดูดวงชะตา มันก็มี

แบบนั้น คือมันปลูกฝงมาตั้งแตเมื่อกอนเพราะวาสมัยกอนนี้พระเรานีสํ้าคญัมาก ๆ 

สําคัญตอคนไทยดวยสําคัญตอชาวมลายูดวย แลวก็พระเรานี้สามารถ เมื่อกอนนี้

สามารถ คือหมายความวาเรียกวาอะไรนะ กับวงศของกษัตริย สุลตานนี้คืออดีต

เคาเคยเลาใหฟงตอนสมัยหลวงพอกิ่วนี้สามารถเขาไปในวังเอสตานาเขาไปไดเลย 

ก็มีแตละป ๆ นี้เคาจะนิมนตพระไปสวดสวดภาณยักษสวดอะไร109 

ขอมูลขางตนแสดงใหเห็นวานอกจากศาสนาพุทธจะเปนสิ่งที่ชี้ใหเห็นถึงการดํารงอยู

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตันแลว ยังเปนสิ่งที่สรางการยอมรับจากชนกลุมอ่ืนที่อาศัย

อยูในพื้นที่เดียวกันไมวาจะเปนกลุมชนที่วัฒนธรรมคลายคลึงกันเชนชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนและ

                                                  
108Robert L. Winzeler, op. cit., footnote 55, pp. 96-97.  
109สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
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อินเดีย และกลุมชนที่มีวัฒนธรรมที่แตกตางกันอยางมากเชนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู ส่ิงนี้ยิ่ง

เปนการตอกย้ําความเขมแข็งของเอกลักษณความเปนไทยของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไดเปน

อยางดีโดยผานศาสนาพุทธ 

เมื่อพิจารณาบทบาทของชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนที่นับถือศาสนาพุทธกับชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยที่นับถือศาสนาพุทธแลวจะพบวา ชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนมีบทบาททางศาสนาใน

ลักษณะที่เปนผูสนับสนุน ขณะที่ความรูเร่ืองพิธีกรรมและการจัดการกิจกรรมทางศาสนาตาง ๆ 

เปนบทบาทของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย Ismail ชี้ใหเห็นวา แมวาวัดสวนใหญจะตั้งอยูในชุมชน

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยแตก็มีบางวัดที่ต้ังอยูในชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายจีน อยางไรก็ตาม 

พระสงฆที่ประจําวัดดังกลาวก็ยังเปนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาวัดซึ่งเปนสัญลักษณ

แหงความเปนพุทธจึงเปนมากกวาสถานที่ที่ชาวพุทธเขามาเคารพสักการะหรือปฏิบัติธรรมเทานั้น 

หากยังเปนสถานที่ที่แหลงวัฒนธรรมที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใชเปนเครื่องมือในการชี้ใหเห็นถึง

เอกลักษณสําคัญของตนที่แตกตางจากชนกลุมอ่ืนรวมทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนที่นับถือศาสนา

พุทธดวย ดังนั้น การดํารงรักษาขนบธรรมเนียมดั้งเดิมของวัดจึงเปนมากกวาการดํารงรักษาศาสนา

พุทธในกลันตัน แตยังเกี่ยวของกับการแสดงออกใหเห็นถึงเอกลักษณทางวัฒนธรรมไทยของชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยในกลันตันอีกดวย110 ดังนั้น วัดจึงเปนทั้งเอกลักษณทางศาสนาและ

วัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในกลันตัน 

อยางไรก็ตาม แมจะมีขอมูลชี้ใหเห็นวาปจจุบันยังมีชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางคน

ยังพึ่งพาความสามารถทางดานไสยศาสตรจากพระสงฆไทยหรือหมอเสนหชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

แตความสัมพันธดังกลาวก็เปนสิ่งที่เกิดขึ้นนอยมาก เนื่องจากชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูมีความ

ต่ืนตัวทางศาสนามากขึ้นกวาชวงสามสิบปที่ผานมา ดังนั้น การกระทําดังกลาวหากเกิดขึ้นก็ตอง

เกิดขึ้นอยางลับ ๆ เพื่อหลีกเลี่ยงสายตาของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูดวยกัน  

ศาสนาอิสลามมีขอกําหนดทางศาสนาที่แตกตางจากศาสนาอื่น ๆ ชัดเจนก็คือส่ิงใดที่

ชาวศาสนิกอื่นปฏิบัติซึ่งมีความเกี่ยวของเชิงพิธีกรรมทางศาสนา ส่ิงนั้นชาวมุสลิมไมสามารถทําได 

ดังนั้น การใชชีวิตของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในทามกลางชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูนั้น      

หากเปนเรื่องศาสนาก็มักจะแยกตัวออกจากกันอยางชัดเจน ดังที่ Winzeler ระบุวา ชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยจะไมกาวล้ําไปในบริเวณมัสยิดในชุมชนของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูขณะเดียวกัน

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูก็จะไมเขาไปในสถานที่ ๆ เกี่ยวของกับศาสนาของชาวพุทธยกเวนวามี

กิจธุระบางอยาง ขณะเดียวกันก็จะไมมีการนําเรื่องราวที่เกี่ยวของกับการปฏิบัติศาสนกิจของ

                                                  
110Mohamed Yusoff Ismail, op. cit., footnote 56, p. 74. 
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ศาสนาอิสลามกับศาสนาพุทธมาเปรียบเทียบกัน111 ดังนั้น เมื่อเปนกิจกรรมที่เกี่ยวของกับเร่ือง

ศาสนาแมชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนและชาวมาเลเซียเชื้อสายฮินดูจะเขามารวมกิจกรรมกับชาวไทยได 

แตสําหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูไมเปนเชนนั้น แตหากพบวาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู

ปรากฏตัวอยูในพื้นที่ทางศาสนาพุทธเมื่อชาวพุทธกําลังมีกิจกรรมทางศาสนาอยู ก็มักจะมีเหตุผล

สมควรหรือจําเปนเทานั้น เชน คร้ังหนึ่งที่ผูศึกษาไปสังเกตการณงานลอยกระทงที่วัดพิกุลทอง

พบวามีชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูจํานวนหนึ่งเขามารวมอยูในบริเวณงานวัด แตเมื่อสังเกตให

ละเอียดจะพบวาทุกคนเขามาตางมิไดมีเปาหมายเพื่อรวมงานทางศาสนาหากแตมาปฏิบัติภารกิจ

หนาที่ของตน เชน เปนนักศึกษาที่มาทําวิจัยเกี่ยวกับเร่ืองวัฒนธรรม เปนนักการเมืองทองถิ่นที่

ไดรับเชิญมาเปนประธานในพิธี เปนเจาหนาที่ดูแลความสงบเรียบรอย หรือแมแตเปนแมคาขาย

ของ อยางไรก็ตาม ยังพบวามีชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางคนที่สนิทสนมกับชาวพุทธเขามา

รวมงานเพื่อความบันเทิงสวนตัว แตจากการสอบถามจากผูใหขอมูลชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู

พบวาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูดังกลาวมักเขินอายที่จะใหชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูดวยกันรูวา

ตนมาหากเปนสตรีก็มักจะถอดผาคลุมผม หากเปนชายก็จะทําตัวกลมกลืนกับกลุมชนชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยจนสังเกตไดยาก อยางไรก็ตาม ผูใหขอมูลชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยยังระบุวาเพื่อนฝูง

ของตนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูก็จะไมรวมกิจกรรมที่เกี่ยวของกับพิธีกรรม เชน  รวมลอยกระทง

ดวย  

การไมแสดงการผสมกลมกลืนกันในเรื่องศาสนาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับ

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูยังปรากฏในเรื่องของการแตงงานเชนกัน หากสืบสาวราวเรื่องยอนกลบั

ไปในอดีตที่ผานมาจะพบวามีชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางคนไดแตงงานกับชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยและไดเปลี่ยนไปนับถือศาสนาพุทธ แตในปจจุบันชนทั้งสองกลุมตางเขาใจดีวาสิ่งนี้ไมสามารถ

ปฏิบัติไดแลวโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อทางรัฐบาลมาเลเซียออกกฎหมายมิใหชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูแตงงานกับผูที่ไมใชมุสลิม หากจะแตงงานกันก็ตองเขารับอิสลามกอน ซึ่งการเขารับอิสลาม

ดังกลาว Winzeler ระบุวามิใชเพียงแคเปนการเปลี่ยนแปลงในเรื่องของศาสนาเทานั้นแตยังกินความ

รวมไปถึงการเปลี่ยนแปลงชาติพันธุอีกดวย เนื่องจากเมื่อผูที่ไมใชชาวมุสลิมเขารับอิสลาม ชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูมักเรียกวาการ ‘masuk malayu’ หรือ ‘masuk jawi’112 หรือหมายความวา

เขาเปนชาวมลายูนั่นเอง 

                                                  
111Robert L. Winzeler, op. cit., footnote 55, p. 190. 
112Ibid., pp. 116-117. 
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ดังนั้น พอที่จะสรุปไดวาหากเปนกิจกรรมที่เกี่ยวของกับศาสนาแลว ชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะดําเนินกิจกรรมดังกลาวของตนในลักษณะตางคนตางทําและ

มักจะไมปะปนกัน ยกเวนมีเหตุผลสมควร แตหากจําเปนที่จะตองมีการปะปนกันก็มักเปนการ

แสดงออกอยางลับ ๆ  

อยางไรก็ตาม ความสัมพันธระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูที่มีตอกันบนเงื่อนไขของศาสนาที่แตกตางกันนั้นมิใชวาจะตองแยกออกจากกันจนไมสามารถ

ติดตอส่ือสารกันไดเลย การศึกษาครั้งนี้พบวาทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยและชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูยังไดนําความแตกตางทางศาสนามาใชในเชิงบวก เชน การที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู

ยอมรับความเครงครัดในศาสนาพุทธของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยวามีสถานะดีกวากลุมชนที่ไมมี

ศาสนา ขณะเดียวกันผูปกครองชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูที่เปนผูนําที่เครงศาสนาอยาง ตวน ฮจัย ีนกิ 

อับดุลอาซิส นิกมัด มุขมนตรีรัฐกลันตัน ยังไดของความรวมมือจากพระสงฆใหรวมดูแลชุมชน

ชาวพุทธเมื่อมีปญหาตาง ๆ ในหมูวัยรุนในชุมชน ขณะเดียวกันพระสงฆไทยบางคนยังระบุวาหาก

ชาวพุทธปฏิบัติตามหลักคําสอนของศาสนาพุทธชาวมุสลิมปฏิบัติตามคําสอนของศาสนาอิสลาม

ปญหาตาง ๆ ก็จะไมเกิดขึ้นเนื่องจากทั้งคูตางพยายามกระทําความดี 113 

ที่กลาวมาชี้ใหเห็นวาแมชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกบัชาวมาเลเซยีเชือ้สายมลายจูะนบัถอื

ศาสนาตางกันจะแยกตัวออกจากกันในเรื่องศาสนา แตการแยกตัวดังกลาวมิไดทําใหเกิดความ

ขัดแยงระหวางกัน ในทางตรงกันขามระยะหางที่เกิดขึ้นโดยเงื่อนไขทางศาสนาถกูนาํมาเปนขอดีใน

การใหเกียรติซึ่งกันและรวมกันสรางสังคมที่สงบสุข ดวยการใชตัวแทนทางศาสนจักรเปนจักรกล

ขับเคลื่อนชุมชนไปในแนวทางที่ดี แมจะมีความแตกตางกันทางศาสนาก็ตาม  

เมื่อพิจารณาวิถีชีวิตของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในเรื่องที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมก็จะ

พบวา ไมเพียงแตวัฒนธรรมชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะสามารถดํารงอยูไดโดยดีทามกลางสังคม

มาเลเซียเทานั้น หากแตยังเปนถูกนํามาใชเปนสิ่งที่สรางความสัมพันธอันดีระหวางกันอีกดวย   

เร่ืองราวประวัติศาสตรความเปนมาของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บานอาเหร

เปนสิ่งที่ยืนยันการใชวัฒนธรรมที่แตกตางกันในการอยูรวมกันไดเปนอยางดี ดังที่ Golomb ระบุวา

การเขามาตั้งถิ่นฐานของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเกิดขึ้นจากสองเงื่อนไขดวยกันคือความสามารถ

ในการแสดงมโนราหของชาวไทยที่เปนที่ประทับใจชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูและความสามารถ

ในการเปนนักลาหมูปาและวัฒนธรรมไทยที่ไมมีขอหามในการบริโภคหมูจึงทําใหชาวมาเลเซีย

                                                  
113สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
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เชื้อสายมลายูเชื้อเชิญชาวไทยมาอยูรวมกันโดยตางฝายตางไดรับผลดีจากความแตกตางของทั้ง

สองฝาย114  

นอกจากนี้ยังพบวา ในอดีตนอกจากชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูสวนหนึ่งจะมีความเชื่อ

ในน้ํามนตของพระสงฆไทยแลว ยังมีความเชื่อในความสามารถในการทําเสนหของหมอเสนหชาว

ไทยอีกดวย ทําใหชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูสวนหนึ่งแวะเวียนมาพึ่งพาความสามารถดังกลาวอยู

เสมอ แมในปจจุบัน อยางไรก็ตาม สภาพแวดลอมทางศาสนาและวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อ

สายมลายูไดเปลี่ยนแปลงไปอยางมาก เชนเดียวกับที่เกิดกับชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดน

ภาคใต นั่นคือ ชวงระยะเวลายี่สิบกวาปที่ผานมา คือ ต้ังแตหลังปฏิวัติอิสลามในป ค.ศ. 1979 ไดมี

การตื่นตัวทางศาสนาอิสลามคอนขางมากในหมูชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูที่อาศัยอยูในประเทศ

มาเลเซีย115 ทําใหชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูในอําเภอตุมปตรัฐกลันตันตางหลีกเลี่ยงที่จะเขามา

เกี่ยวของกับพิธีกรรมที่ขัดกับศาสนาอิสลาม ดังนั้น ไมวาจะเปนเรื่องการแสดงมโนราห หรือการทํา

เสนหซึ่งถือไดวาเปนจุดเดนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็ไดรับความนิยมนอยลง ผูศึกษาพบวา

ปจจุบันชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางคนยังคงมาหาหมอเสนหชาวไทยเชนเดิม แตเปนการกระทํา

โดยลับ ๆ โดยพยายามหลีกเลี่ยงจากสายตาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูคนอื่น การเปลี่ยนแปลงที่

เกิดขึ้นดูเหมือนวาจะทําใหชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยตองปรับตัวใหอยูในสังคมมุสลิมโดยยังไดรับ

การยอมรับเชนเดิม ดังนั้น ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจึงพยายามใชจุดเดนทางวัฒนธรรมที่ไม

เกี่ยวของกับศาสนามาสรางความยอมรับจากชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู เชน การแสดงกลองยาว

และการจัดงานลอยกระทงยิ่งใหญระดับรัฐ แมวาสิ่งเหลานี้จะมีความเกี่ยวของกับศาสนาพุทธอยู

บางแตก็เปนกิจกรรมที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูสามารถชื่นชมจุดเดนดังกลาวไดโดยไมจําเปนตอง

เขาไปมีสวนรวมกับพิธีกรรม ซึ่งแตกตางจากการไปขอใหชวยทําเสนหหรือขอน้ํามนต ดังนั้น จึงไมนา

แปลกใจในคํากลาวของลุงมั่นที่ระบุวาขบวนกลองยาวของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยถูกจองตัวจาก

หลายหนวยงานจนไมสามารถไปแสดงใหกับทุกหนวยงานรับชมได116 นอกจากนี้ประเพณลีอยกระทง

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในสองสามปที่ผานมาก็ไดรับทุนสนับสนุนจากการทองเที่ยวมาเลเซีย

อีกดวย  

 

                                                  
114Louis Golomb, op. cit., footnote 66. 
115Hussin Mutalib, op. cit., footnote 99, pp. 154-161. 
116สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
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ภาพที ่4.1 

ภาพดานหนาของวัดพิกุลทอง ที่มีปายการทองเที่ยวมาเลเซียติดอยู 

แสดงใหเหน็วางานลอยกระทงไดรับการยอมรับวาเปนจดุเดน 

ทางวัฒนธรรมอยางหนึ่งของประเทศมาเลเซีย 

 

 
 

จะเห็นไดวาศาสนาพุทธและวัฒนธรรมไทยของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยนอกจากจะ

ถูกใชในการแสดงถึงการดํารงอยูของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยแลว ยังถูกใชในลักษณะเปนจุดเดน

ที่ทําใหชนกลุมอ่ืนรวมทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูยอมรับในคุณคาทางศาสนาและวัฒนธรรม

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอีกดวย ส่ิงนี้สอดคลองกับขอคนพบของ Golomb ที่ระบุวา ลักษณะ

ทางชาติพันธุสามารถทําไดมากกวาการกําหนดเนนขอบเขตทางสังคม หากแตยังสามารถสนับสนุน

ความสัมพันธที่ดีระหวางชนสองกลุมอีกดวย117 

ดังนั้น จึงสามารถสรุปไดวาแมวาศาสนาพุทธและวัฒนธรรมไทยจะมีความเกี่ยวของ

กันอยางใกลชิดกับเอกลักษณและคุณคาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย และมีความแตกตางอยางมาก

กับศาสนาอิสลามและวัฒนธรรมมลายู แตในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซียทั้งศาสนาพุทธและ

วัฒนธรรมไทยกลับถูกนํามาใชในการสรางความสัมพันธที่ดีระหวางกลุมชาติพันธุแทนที่จําถูก

นํามาเปนเงื่อนไขของความขัดแยงระหวางกัน 

                                                  
117Louis Golomb, op. cit., footnote 66, p. 201. 
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สภาพแวดลอมทางสังคมของชาวมุสลิมเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 
 

Gudykunst และ Kim มองวาสภาพแวดลอมทางสังคมหรือกระบวนการจัดระเบียบ

ทางสังคม (social ordering process) มีอิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมของ

ชนกลุมใดกลุมหนึ่ง โดยระบุวากระบนการจัดระเบียบทางสังคมพัฒนามาจากการมีอันตรกิริยากับ

ชนกลุมอ่ืนจนในที่สุดมีแบบแผนของพฤติกรรมที่คอนขางแนนอน มนุษยจะเปนสมาชิกของกลุม

สังคมไดทั้งจากการเกิดมาแลวเปนเลยหรือไมเปนตั้งแตเกิดแตมาเขารวมกลุมสังคมดังกลาว

ภายหลังไดทั้งสิ้น การเปนสมาชิกในสังคมของมนุษยมีอิทธิพลตอวิธีการที่มนุษยมองตัวเอง (our 

self-concepts) ซึ่งการมองตัวเองดังกลาวจะประกอบดวยอยางนอยสององคประกอบดวยกัน คือ

เอกลักษณทางสังคม (social identities) และเอกลักษณสวนบุคคล (personal identities) โดย

เอกลักษณทางสังคมของมนุษยเกิดจากความเปนสมาชิกของมนุษยในกลุมสังคม ขณะที่เอกลักษณ

สวนบุคคลขึ้นอยูกับพื้นฐานของประสบการณสวนตัวของบุคคลนั้น และระดับที่เราใหความสําคัญ

กับกลุมหรือความเปนตัวเองมีอิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมเชนกัน118  

ตามแนวคิดของ Max Weber จิตสํานึกชาติพันธุ (ethnicity) หมายถึง ความรูสึก

รวมกันถึงสิ่งที่ควรทําหรือไมควรทํา โดยความรูสึกดังกลาวกินขอบเขตเกินจากความเปนญาติพี่นอง 

เชน ความเปนหนึ่งเดียวกันทางการเมือง ขนบธรรมเนียมประเพณี ภาษา ศาสนา คุณคา ศีลธรรม 

และมารยาท119 ขณะที่ Fredrik Barth ไดอธิบายเพิ่มเติมถึงกลุมชาติพันธุ (ethnic group) วาการ

ยืนยันของบุคคลหนึ่งบุคคลใดถึงเอกลักษณในเชิงชาติพันธุ (ethnic identities) ของตนจะเกี่ยวของกับ

สององคประกอบหลักดวยกัน กลาวคือ กลุมบุคคลหรือปจเจกบุคคลจะตองยอมรับความรูสึกวาเปน

สวนหนึ่งของกลุมหรือที่ Barth เรียกวา ‘self-ascription’  และ องคประกอบที่สองก็คือ กลุมชาติพันธุ

กลุมอ่ืนในระบบสังคมเดียวกันจะตองสามารถแยกแยะเอกลักษณดังกลาวได รวมทั้ง ยอมรับ

ความสัมพันธของบุคคลนั้นกับเอกลักษณดังกลาวดวยซึ่งสิ่งนี้ Barth เรียกวา ‘ascription by others’  

ซึ่งทั้งสองกระบวนการพื้นฐานที่กลาวถึงนี้ไมสามารถแยกออกจากกันได หากชนกลุมใดมีเพียง

องคประกอบใดองคประกอบหนึ่งเทานั้นถือไดวาความเปนชาติพันธุของชนกลุมนั้นยังไมมั่นคง

                                                  
118William B. Gudykunst and Young Yun Kim, op. cit., footnote 94, pp. 47-48. 
119Max Weber, The religion of India ; the sociology of Hinduism and Buddhism 

(Glincoe: Free Press, 1958), pp. 159-174, cited by Surin Pitsuwan, op. cit., footnote 95, 

p. 278.  
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เทาที่ควร120 ดังนั้น จิตสํานึกชาติพันธุ จึงเปนกระบวนการสองทาง นั่นคือ หนึ่งการระบุชี้ตัวเองวา

เปนกลุมชาติพันธุใด และในขณะเดียวกันการระบุชี้ตัวเองดังกลาวจะตองไดรับการยอมรับจาก

บุคคลอื่นไมวาจะเปนผูที่อยูในกลุมเดียวกันหรือบุคคลนอกกลุมดวย  

อาจกลาวไดวาการที่บุคคลระบุชี้วาตนเองเปนสวนหนึ่งของกลุมชาติพันธุใดก็มีอิทธิพล

ตอพฤติกรรมการสื่อสารของเขากับชนกลุมอ่ืนเชนกัน ดังนั้น ความเปนสมาชิกทางสังคมของชน

กลุมใดหรือไมใชสมาชิกทางสังคมของชนกลุมใดจึงถูกนํามาใชเปนแกนหลักในการศึกษา

สภาพแวดลอมทางสังคมของทั้งชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตของไทยและชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซีย 

 
สภาพแวดลอมทางสังคมของชาวไทยเชื้อสายมลาย ู

 

หากพิจารณาประชาชนชาวไทยในพื้นที่ชายแดนภาคใตของประเทศไทยโดยภาพรวมแลว

เราสามารถจําแนกประชากรไดเปนสองกลุมหลักดวยกัน ไดแก ประชาชนที่นับถือศาสนาอิสลามและ

ประชาชนที่นับถือศาสนาพุทธ เมื่อพิจารณาความแตกตางทางชาติพันธุระหวางชาวมุสลิมกับชาว

พุทธแลวจะพบวามีองคประกอบหลายอยางที่ประชาชนทั้งสองกลุมใชในการจําแนกแยกแยะวา

ใครคือผูที่อยูในกลุมตนและใครที่ไมใชชนกลุมตน ซึ่งแทที่จริงแลวองคประกอบดังกลาวมีมากกวา

เร่ืองของการนับถือศาสนา  

จากการศึกษาพบชาวมุสลิมในพื้นที่เองสามารถจําแนกเปนกลุมตาง ๆ ไดอีกกลาวคือ 

ชาวมุสลิมจากภูมิภาคอื่น เชน จากกรุงเทพฯที่ลงไปทํางานในพื้นที่ซึ่งจะใชภาษาไทยกลางเปน

ภาษาแม  ชาวมุสลิมจากภาคใตตอนบนที่ใชภาษาไทยถิ่นใตเปนภาษาแม ชาวมุสลิมที่มีเชื้อสาย

อาหรับหรือปากีสถานซึ่งมักเกิดและเติบโตในพื้นที่และใชภาษามลายูไดดี และชาวมุสลิมที่เกิดใน

พื้นที่ที่มีเชื้อสายมลายูและใชภาษามลายูเปนภาษาแมซึ่งเปนชาวมุสลิมสวนใหญของพื้นที่

ชายแดนภาคใต และการศึกษาครั้งนี้ก็มุงศึกษาพฤติกรรมการสื่อสารกลุมชนกลุมสุดทายนี้เปนหลัก 

สวนชาวพุทธที่อาศัยอยูในพื้นที่นั้นสามารถจําแนกเปนชาวพุทธที่ใชภาษาไทยถิ่นตากใบ

เปนภาษาแมซึ่งเปนคนดั้งเดิมในพื้นที่ ชาวพุทธที่ใชภาษาไทยกลางเปนภาษาแมซึ่งไมใชคนดั้งเดิม

ในพื้นที่แตเขามาทํางานในพื้นที่ ซึ่งมีทั้งที่มาจากภาคใตตอนบนและมาจากภูมิภาคอื่นของประเทศ 

ที่กลาวมาเพื่อที่จะชี้ใหเห็นวานอกจากเงื่อนไขเรื่องศาสนาแลวก็ยังมีองคประกอบอื่น ๆ ที่ตองคํานึงถึง

                                                  
120Fredrik Barth, Ethnic Groups and Boundaries: The Social Organisation of 

Culture Difference (London: George Allen and Unwin, 1969), pp. 13-14. 



 127 

เมื่อจะระบุชี้วาใครอยูในกลุมชาติพันธุใด ซึ่งในที่นี้พบวาเงื่อนไขทางดาน ภาษา เชื้อสาย ถิ่นกําเนิด ก็

เปนองคประกอบที่คนในพื้นที่ใชจําแนกความแตกตางระหวางกลุมชนเชนกัน 

เมื่อยอนกลับมาพิจารณาลักษณะของชาวมุสลิมที่เกิดและเติบโตในพื้นที่ชายแดน

ภาคใตซึ่งใชภาษามลายูเปนภาษาแมและมีเชื้อสายมลายูนั้นปรากฏวามีคําหลายคําที่ใชระบุชี้ชน

กลุมนี้ซึ่งควรนํามาพิจารณาขยายความในที่นี้ 

เอกสารที่อธิบายเกี่ยวกับคําที่ใชระบุชี้ชาวไทยเชื้อสายมลายูไดดีชิ้นหนึ่งก็คืองานเขียน

ของ วรวิทย บารู ที่ระบุวา คําวายาวี (Jawi) มลายู (Melayu) และ มุสลิม (Muslim) มักเปนคําสาม

คําที่สรางความสับสนใหผูที่เขามาเกี่ยวของกับเร่ืองราวของชาวมุสลิมในพื้นที่ชายแดนภาคใต

คอนขางมาก วรวิทย ระบุวาแทที่จริง ยาวี มลายู และมุสลิม สวนใหญจะอยูในตัวคน ๆ เดียว  

เนื่องจากสําหรับเด็กชาวชาวมุสลิมเมื่อทําพิธีสุหนัต (หรือการขลิบเปลือกหุมอวัยวะเพศ) จะเรียกวา 

‘มาโซะยาวี’ ขณะที่เมื่อมีชนตางศาสนิกเขารับอิสลามชาวมุสลิมในพื้นที่จะเรียกวา ‘มาโซะมลายู’ 

หรือ ‘มาโซะ อิสลาม’ สวนชาวมุสลิมในกลุมประเทศอาหรับก็มักเรียกคนมุสลิมในภูมิภาคมลายูวา 

‘คนยาวี’ และตําราศาสนาอิสลามที่เขียนเปนภาษามลายูที่เขียนดวยตัวอักษรยาวีก็เรียกวา ‘กีตาบ

ยาวี’ หรือตํารายาวี นั้นเอง วรวิทย ชี้ใหเห็นวาสําหรับคนไทยที่พูดภาษามลายูถิ่นปตตานี (Pattani 

Malay Dialect) ตองการที่จะใหคนทั่วไปเรียกขานตนเองวาชาวไทยเชื้อสายมลายูมากกวาที่จะ

เรียกเขาวา ‘คนยาวี’ 121 

ขณะที่ รัตติยา สาและ ที่ระบุวาชาวมุสลิมในสามจังหวัดชายแดนภาคใตของไทยมิได

ใหความหมายของความเปน ‘มลายู’ เปนเพียงชาติพันธุและเชื้อสายมลายูเทานั้น หากแตยังหมาย

รวมถึงผูที่นับถือศาสนาอิสลามอีกดวย เมื่อเปนเชนนี้ชาวมุสลิมในสามจังหวัดชายแดนภาคใตจึง

ตองเขาใจตอไปวา ‘สิแย’ (สยาม) เปนรหัสของความเปนคนไทยหรือคนสยามและคนพุทธ รวมอยู

ในคนเดียวกัน ดังนั้น การระบุเรียกชาวมุสลิมในสามจังหวัดชายแดนภาคใตวาเปน ‘ออแฤ สีแย’ 

                                                  
121วรวิทย  บารู, “ยาวี มลายูและมุสลิมในภูมิภาคมลายู,” (เอกสารประกอบการ

สัมมนาทางวิชาการ เร่ือง ปญหาความไมสงบในจังหวัดชายแดนภาคใตจากมุมมองทางวิชาการ

ดานไทยศึกษา จัดโดย สถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร คณะกรรมการอิสระเพื่อ

ความสมานฉันทแหงชาติ, 2548), น. 8-9.    
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จึงเปนสิ่งที่ชาวมุสลิมไมชอบเนื่องจากเขาไดใหความหมายของคําดังกลาววาเปนคําเรียกชาว

พุทธ122 

ขอเขียนขางตนจากนักวิชาการทั้งสองทานชี้ใหเห็นประเด็นหนึ่งที่เหมือนกันก็คือ ความ

เปนมลายูกินความหมายรวมถึงศาสนาอิสลามดวย นั่นคือ เปนการมองวาทุกคนที่เปนมลายูจะตอง

นับถือศาสนาอิสลาม ขณะที่มิใชผูที่นับถือศาสนาอิสลามทุกคนเปนชาวมลายู หรืออาจกลาวไดวา

เอกลักษณชาติพันธุของชาวมุสลิมในพื้นที่ชายแดนภาคใตที่สามารถรวบรวมองคประกอบของ

ความเปนชาติพันธุไดมากที่สุด คือ ความเปนมลายู นั่นคือการใชภาษามลายูหรือภาษายาวีและ

การนับถือศาสนาอิสลาม ขณะเดียวกันก็มีประเด็นที่ขัดกันพอสมควรเกี่ยวกับเร่ืองความหมายของ

ความเปนไทยซึ่งรัตติยามองวาเปนสิ่งที่ตรงขามกับความเปนมลายูเนื่องจากความเปนไทยกิน

ความหมายรวมถึงการนับถือศาสนาพุทธซึ่งทําใหชาวมุสลิมพยายามที่จะหลีกเลี่ยงการถูกเรียกวา

เปนไทย แตงานเขียนของวรวิทย ระบุวาชาวมุสลิมในพื้นที่เปน ‘ชาวไทยเชื้อสายมลายู’ จาก

การศึกษาพบวาแทที่จริงแลวการระบุชี้ของชาวมุสลิมวาตนเองเปนชนกลุมใดและไมใชชนกลุมได

มิใชส่ิงที่สถิตคงที่ แตมีความเปนพลวัตอยูเสมอ ซึ่งมักขึ้นอยูกับความแตกตางของสถานการณการ

ส่ือสารที่เกิดขึ้น 

หลายครั้งที่ผูศึกษาสนทนากับผูใหขอมูลชาวมุสลิมเชื้อสายมลายูในพื้นที่พบวา การระบุ

ชี้ตัวตนของชาวมุสลิมเองสวนใหญจะใชคําแทนตัวเองวา ‘อิสลาม’ หรือ ‘มุสลิม’  ขณะที่จะเรียก

ชาวพุทธวา ‘ไทยพุทธ’ ดังตัวอยางบทสนทนาตอไปนี้ 

เอ ผมยังของใจอยูนะ เวลางานวัดมุสลิมไมไป เวลางานมัสยิดโตะอิหมามไปเชิญ

พระไปเชิญไทยพุทธไทยพุทธไปชวยพอถึงของเขา เราไมไป ผมยังคิดอยู ที่แทจริง

เราเชิญเคามา เราตองไปดวยแล จริงหรือเปลา นี่เวลางานมัสยิด งานของอิสลาม 

อิสลามไปเชิญพุทธไปรอยเปอรเซ็นต งานมัสยิดที่ศาลาใหม ส่ีหาปที่แลว พระเอง

ไป แลวเวลาของเคาเราไมไป นาคิดเหมือนกันแล ที่แทจริงเราจะตองไปดวย123 

ขณะที่ชาวพุทธในพื้นที่เองก็มีการระบุชี้ที่จําแนกความแตกตางระหวางกลุมชนใน

ลักษณะคลายกันโดยจะเรียกตนเองวา ‘ไทยพุทธ’ และเรียกอีกฝายวา ‘มุสลิม’  

                                                  
122รัตติยา  สาและ, “การปฏิสัมพันธระหวางศาสนิกที่ปรากฏในจังหวัด ปตตานี ยะลา 

และนราธิวาส,” (รายงานการวิจัยโครงการสรางและพลวัตวัฒนธรรมภาคใตกับการพัฒนา   

สํานักกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.), 2544), น. 188. 
123สัมภาษณ  อาหามะ, 10 กันยายน 2549. 
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คนมุสลิมเมื่อมาหาไทยพุทธ ไทยพุทธก็จะชวนกินนั้นกินนี้เคากินไมกินก็ไมเกี่ยว 

แตวาถาไดกินนั้นก็ไดความรูสึกเปนพรรคพวก ความที่จะเปดเผยความในใจที่จะ

คุยกันอยางเกลี้ยงเกลา คือในทํานองวาใจเขาใจเราเสมอกันแลวคราวนี้เราคุยกัน

โดยที่ไมตองกินแหนงแคลงใจกัน ฮามันจะเปนแบบนั้น นี้คือเหตุการณเมื่อนาน

มาแลวเปนแบบนี้ ตอนนี้นี่มุสลิมบางคนนั้น กินตาหวากก็จริง กินเหลาก็จริง แตวา

เคาไมไดทําใหสังคมรอบนอกเสียหาย เคาอาจจะเสียหายในตัวเคาเองในแงของผิด

หลักคําสอน แตนี้เวลางานเคาอะไรเคาก็จะบอกไทยพุทธไป ไทยพุทธก็ไป ไปรวม

กินรวมอะไร124 

จะเห็นไดวาเมื่อใดก็ตามที่ชนทั้งสองกลุมที่เรียกชาวพุทธก็จะมีคําวา ‘ไทย’ อยูขางหนา

คําวาพุทธเสมอ นั่นคือ จะเรียกวา ‘ไทยพุทธ’  ขณะที่สําหรับชาวมุสลิมจะไมมีคําวา ‘ไทย’ อยู

ขางหนานั่นคือ ‘มุสลิม’ หรือ ‘อิสลาม’ เทานั้น สิ่งนี้มิไดหมายความวาชาวมุสลิมในพื้นที่ไมตองการ

ระบุชี้ตนเองวาเปนคนสัญชาติไทย แตคําวา ‘ไทย’ ในบางสถานการณหมายถึงผูที่นับถือศาสนา

พุทธ โดยเฉพาะเมื่อคําวาไทยแปลเปนภาษามลายูวา ‘ซิแย’ ก็จะยิ่งกินความหมายเชิงลบสําหรับชาว

มุสลิมมากขึ้น เชนการเปนคนที่บริโภคเนื้อหมูหรือด่ืมเหลาและชาวมุสลิมก็ไมตองการรูสึกวาตนเอง

เปนคนหนึ่งในกลุมชนดังกลาว ส่ิงนี้ตางหากที่ทําใหชาวมุสลิมพยายามที่จะไมใชคําวาไทยเพื่อ

หลีกหนีลักษณะของความเปนพุทธ และสาเหตุที่ชาวมุสลิมเกรงกลัววาตนเองจะเปนพุทธก็มิใชวา

รังเกียจชาวพุทธ แตเนื่องจากความเปนพุทธนั้นตรงขามกับความเปนมุสลิมอยางสิ้นเชิง นั่นคือ 

เมื่อเปนอยางหนึ่งก็ไมสามารถที่จะเปนอีกอยางหนึ่งได หรือกลาวไดวาเมื่อเปนพุทธก็ไมใชมุสลิม  

การระบุชี้ชื่อเรียกชนกลุมอ่ืนที่กลาวมาขางตนมักกระทํากันโดยแตละฝายไมได

ตระหนักรู (unconscious) หรือไมไดมีการระมัดระวังในการใชคําพูด หรือหากตระหนักรูก็เปนการ

ตระหนักรูแบบไมมีเจตนา (sub-conscious) แตเมื่อไรก็ตามที่ชาวมุสลิมถูกเรียกวา ‘แขก’ ซึ่ง

หมายถึง คนตางถิ่นและไมใชคนไทย ชาวมุสลิมกลับยืนยันวาเปนคนไทยซึ่งเปนมุสลิม ดังตัวอยาง

บทสนทนาตอไปนี้  

ผูศึกษา : อยางเมื่อกอนนี่ดูถูกกันมีไหม 

ผูใหขอมูล 1 : ดูถูกเหรอ 

ผูศึกษา : อยางมุสลิมกับไทยพุทธนะ 

ผูใหขอมูล 1 : มีนะ ในหมูพรรคพวกกอนที่จะเขาใจกัน เขาม.หนึ่งปบมีเลย  

เคาดูถูกคนแขก เคาวาแขก 

                                                  
124สัมภาษณ  สุโข, 10 กันยายน 2549. 



 130 

ผูใหขอมูล 2 : ตอยซิ 

ผูใหขอมูล 1 : เออ ตอยซิ 

ผูศึกษา : แขกนี้หมายถึงอะไร หมายถึงวาความหมายที่ ๆ  

ผูใหขอมูล 1 : ความหมายสมัยนั้นนะ ตองเขาใจ เปนนักเรียนสมัย  นั้นคือ   

คนตางถิ่น ไมใชคนไทย ทีนี้เราถือวาเราเปนคนไทย แตเปน

มุสลิม เลยก็สู เราวาแขกนี่ไมใชเรา แตเปนแขกปาทานนี่ เราวา

อยางนี้ คนจีนนิซิเปนแขก  

ผูศึกษา : เพราะวาเราอยูที่นี่ 

ผูใหขอมูล 1 : เราอยูที่นี่เราเกิดที่นี่ นี่คือความหมายของเรา แตพรรคพวก คน

ไทยพุทธนี่เคาถือวาเรานี่เปนแขก  

ผูศึกษา : แลวเวลาเคาเรียกเคารูสึกจริง ๆ วาที่นี่คือบานเคาแลวเราเปน

แขกหรือเปลา 

ผูใหขอมูล 1 : เคารูสึกวาเปนบานของเคาแล ลึก ๆ นี่เปนเมืองของเคา เรานี้มา

อาศัย นั้นแล สมัยนั้นนะ แตตอนหลังพอ พอขึ้นมัธยมสาม เร่ือง

แบบนี้ก็ไมมีแลว พรรคพวกที่วาเขาใจผิดนี้ เขาใจกัน125 

การแสดงออกดังกลาวผูศึกษามิไดพบเพียงกรณีเดียว ยังมีอีกกรณีที่เปนประเด็นการ

ส่ือสารที่คลายคลึงกันและพฤติกรรมการสื่อสารก็มีลักษณะคลายกันนั้นคือการที่ชาวมุสลิม

พยายามระบุชี้ตัวเองวาเปน ‘คนไทย’ มิใช ‘แขก’ แปลกหนาตางถิ่น 

ผูศึกษา : และเรื่องดูถูกดูแคลนกันมีไหม คือเรียกแขกหรืออะไรแบบนี้ 

ผูใหขอมูล : รูสึกวาผมเคย เวลาผมสอนหนังสือเวลาสอนนักเรียนวาอยาไป

เรียกเขาแขกนะ คืออธิบายใหเขาฟงนะ บอกวาถาใครพูดเรียก

มุสลิมวาแขกครูจะปรับยี่สิบหาสตางคคํานึง (ตอคํา) บอกวาทํา

ไมละครู ก็อธิบายเคาวา ก็คนไทยเหมือนกันนี่ เพียงแตวาเคานับ

ถือศาสนาอิสลาม คุณก็คนไทย ไทยพุทธ เพียงแตวานับถือ

ศาสนาพุทธ ก็คนไทยพุทธที่มาเลก็มี เคาไมเคยเรยีกคนไทยพทุธที่

มาเลวาแขก คือผมวาอันนี้อยูที่การอธิบายใหเคาเขาใจมากกวา 

แตเมื่ออธิบาย เคาเขาใจแลวผมวาปญหาจะไมมี126 

                                                  
125สัมภาษณ  บือราเฮง และ รอซีดี, 12 กันยายน 2549.  
126สัมภาษณ  สะมะแอ, 12 กันยายน 2549. 
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อยางไรก็ตาม เมื่อมีการถามวาชาวมุสลิมในพื้นที่เปนใคร นักวิชาการประวัติศาสตร 

ชาวมุสลิมในจังหวัดนราธิวาสคนระบุวา “พวกเราเปน ‘ออแฤนายู’ (คนมลายู) เรานายู ไมใชคนไทย 

เพราะคนไทยหรือ ‘ออแฤซิแย’ (คนไทย) นั้นมันหมายถึงความเปนคนพุทธดวย เราไมใช”127 

จากตัวอยางทั้งสามกรณีที่ยกมาชี้ใหเห็นวาการระบุชี้ชื่อเรียกของกลุมชนที่ตนเองเปน

สมาชิกอยูของชาวมุสลิมมิใชส่ิงที่คงทีแตมีความเปนพลวัตพอสมควร โดยจะขึ้นอยูกับสถานการณ

การสื่อสารและประเด็นที่ทําการสื่อสารเชนกัน ชาวมุสลิมจะไมระบุชี้วาตนเองเปนชาวไทยหากไม

ถูกระบุชี้วาเปน ‘แขก’ ซึ่งหมายความวาเปนตนตางถิ่นไมใชเจาของแผนดิน ขณะที่จะระบุชี้วาเปน 

‘ออแฤนายู’ เมื่อตองการชี้ใหเห็นวาตนเองแตกตางจากชาวพุทธ ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาแทที่จริงแลวชาว

มุสลิมในพื้นที่ชายแดนภาคใตตองการเรียกขานตนเองโดยใชสรรพนามที่บงบอกใหเห็นวาไมใช

ชาวพุทธแตก็เปนเจาของแผนดินไทยคนหนึ่งเชนกัน ขณะเดียวกันก็มีวัฒนธรรมภาษาและศาสนา

ที่แตกตางจากชนกลุมอ่ืนในประเทศ  

เพื่อใหเปนการเหมาะสมและชัดเจนงานวิจัยชิ้นนี้จึงใชคําระบุถึงความเปนชาวมุสลิม

ในพื้นที่ชายแดนภาคใตที่ใชภาษามลายูตามสัญชาติและเชื้อสายเนื่องจากเพื่อสะดวกในการ

เปรียบเทียบกับกลุมชนอีกกลุมหนึ่งที่ผูศึกษาศึกษาซึ่งเปนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยและเพื่อไมให

เกิดความสับสน ดังนั้น ผูศึกษาจึงใชคําวา “ชาวไทยเชื้อสายมลายู” ตามที่วรวิทย บารู เสนอ ซึ่งมี

นัยถึงความเปนคนสัญชาติไทยซึ่งมีสิทธิเทียบเทาทุกคนที่มีสัญชาติไทยและเชื้อสายมลายูเปนสิ่งที่

บงบอกถึงความเปนชาวมุสลิมในพื้นที่ชายแดนภาคใตซึ่งมีวัฒนธรรมมลายูใชภาษามลายูเปน

ภาษาแมซึ่งแตกตางจากมุสลิมกลุมอ่ืนในประเทศไทย  

นอกจากนี้เร่ืองการใชภาษายังคงเปนอีกองคประกอบหนึ่งที่จะตองนํามาวิเคราะหเมื่อ

พิจารณาเกี่ยวกับการระบุชี้ตัวเองของชาวไทยเชื้อสายมลายูเนื่องจากยังคงมีชาวไทยเชื้อสาย

มลายูสวนหนึ่งที่ไมตองการเรียนภาษาไทย ไมตองการพูดภาษาไทยเพราะจากมีความรูสึกลึก ๆ วา

เปนภาษาที่เกี่ยวของกับความเปนพุทธ ผูศึกษาไดมีโอกาสสนทนากับชาวไทยเชื้อสายมลายูคนหนึ่ง

ซึ่งทํางานอยูหนวยงานที่เกี่ยวของกับการสอนภาษาไทย ชาวไทยเชื้อสายมลายูคนดังกลาวไดชี้ใหเห็น

วาในอดีตที่ผานมาชาวไทยเชื้อสายมลายูบางคนมองวาการพูดภาษาไทยจะเปนสัญลักษณของ

ความเปนชาวพุทธ ดังนั้น จึงไมตองการใชภาษาไทย แตในปจจุบันความคิดดังกลาวลดนอยลงไป

แลว 

ผูศึกษา : แสดงวาตอไปคนพูดไทยจะมีมากขึ้น 

                                                  
127สัมภาษณ  ดอรอแม, 1 พฤศจิกายน 2549. 
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ผูใหขอมูล : ผมวาตรงนั้นพื้นฐานเลยนะ พูดไทยเราไมใชจะเปนคนไทยพุทธ 

ไมใช  

ผูศึกษา : ความคิดอยางนี้ยังมีอยู 

ผูใหขอมูล : ก็ถูกตอง คือเดิม ๆ นะความเขาใจ มันไมเขาใจวาถาคุณเรียน

หนังสือไทยคุณตองไปเปนไทยพุทธ นี่ไมใช เรารูภาษา ผมไปซื้อ

ของที่ตลาด ส่ือความหมายกับคนที่อยูกรุงเทพ คนเชียงใหมที่

เคาพูดภาษาไทยใชไหม แตวาความคิดเกา ๆ เดิม ๆ นะอาจจะม ี

วาเออ เคามาลางสมองคุณแลว มันอาจจะมีอยูบาง แตรุนใหมนี่

มันจะหมดไปแลว แตเกา ๆ ยังเปนความคิดเกา ๆ128  

ที่กลาววาความคิดเชนนี้ยังมีอยูบางก็เนื่องจากครั้งหนึ่งที่ผูศึกษาสัมภาษณเด็กนักเรียน

สายสามัญชาวไทยเชื้อสายมลายูผูหนึ่งซึ่งระบุวามารดาของเธอแมจะสงเธอไปเรียนสายสามัญ

เนื่องจากเธอเรียนเกงแตก็ไมชอบใหเธอใชภาษาไทยในบาน 

ผูศึกษา : แลวธรรมดาถาอยูแถวบานพูดภาษาอะไรกับเด็กไทยพุทธ  

ผูใหขอมูล : ถาไทยพุทธก็พูดภาษาไทย เพราะวาเคาไมรูเร่ือง แตถาอิสลาม

ดวยกันคือพูดภาษาอิสลาม แลวแมหนูนะ คือเรามาอยูโรงเรียนไง 

ก็พูดบางทีก็พูดภาษาไทย บางทีก็ภาษาอิสลาม จะปนกันนั้น 

เวลากลับบานบางทีก็พูดภาษาปนนั้น แมก็จะวาเออ เรียนสามัญ

เยอะมันก็เลยพูดแบบนั้น ไมชอบ ใหพูดภาษาไทย  

ผูศึกษา : ทําไมไมชอบ 

ผูใหขอมูล : ไมรูทําไม เออ ไมรูทําไม129 

นอกจากนี้บทสนทนาขางตนยังเปนตัวอยางที่ดีวาในขณะที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูสวนหนึ่ง

มองวาภาษาไทยมีความเกี่ยวของกับความเปนพุทธซึ่งมักเลี่ยงที่จะใช แตขณะเดียวกันภาษามลายูหรือ

ภาษายาวีสําเนียงปตตานีที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูใชเปนภาษาแมนั้นบางครั้งมีการเรียกภาษา

ดังกลาววาเปน ‘ภาษาอิสลาม’ แทนที่จะเรียกวา ‘ภาษามลายู’ แมวาเด็กหญิงคนดังกลาวจะไมได

มีเจตนาที่จะเนนวาภาษามลายูเปนภาษาอิสลามแตความเปนธรรมชาติของการพูดทําใหเห็นวา

การเรียกภาษามลายูวาเปนภาษาอิสลามเปนสิ่งทีเกิดขึ้นเปนประจํา นอกจากการใชคําพูดดังกลาว

เปนคําพูดที่ใชกันเปนประจําแลวยังมีบางกรณีแสดงใหเห็นวาความการใชภาษามลายูมีความ

                                                  
128สัมภาษณ  สมศักดิ์, 30 พฤศจิกายน 2549.  
129สัมภาษณ  อาอีซะห, 30 พฤศจิกายน 2549. 
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เกี่ยวของจริง ๆ กับความเปนชาวมุสลิมเนื่องจากชาวไทยเชื้อสายมลายูมองวาผูที่ใชภาษามลายไูด

คลองปากหรือเปนภาษาแมจะตองเปนชาวมุสลิม จึงไมแปลกอะไรที่พระสงฆองคหนึ่งจากรัฐกลัน

ตันเมื่อเดินทางมายังประเทศไทยไดพบปะพูดคุยกับชาวไทยเชื้อสายมลายูโดยใชภาษามลายู

สําเนียงกลันตัน ทําใหชาวไทยเชื้อสายมลายูรูสึกวาเมื่อเปนชาวมลายู (ซึ่งมีนัยถึงการเปนคน

มุสลิม) แลวเหตุใดจึงไปบวชเปนพระ130  

ขอมูลขางตนชี้ใหเห็นถึงอิทธิพลความเปนมลายูที่มักกินความครอบคลุมเร่ืองศาสนา

อิสลามดวยจึงไมนาแปลกใจที่นักวิชาการชาวตะวันตกชื่อดังอยางเบน แอนเดอรสันจะระบุวา “เหตุที่

ภาคใตเปนปญหาไมใชเพราะความเปนมุสลิม แตเพราะความเปนเชื้อชาติมลายูซึ่งพูดภาษามลายู”131 

แมในหลายครั้งชาวไทยเชื้อสายมลายูจะมองเรื่องของวัฒนธรรมมลายูเปนเรื่อง

เดียวกันกับเร่ืองศาสนาอิสลาม แตก็ยังมีบางกรณีที่ไดแสดงใหเห็นวาหากเปรียบเทียบกันแลวเรื่อง

ของศาสนาอิสลามยังอยูเหนือกวาความเปนมลายู  

ผูศึกษา : เคยคุยเรื่องศาสนากับหลวงพอไหม 

ผูใหขอมูล : คุย คุยเรื่องคนไทยกับคนอิสลามนี้เคา (หลวงพอ) บอกถา (เปน) 

ผานะมองเห็นเลย (ทํามืออธิบายวาเหมือนมองทะลุผาบาง ๆ ได

เลย) คือบางทีเร่ืองบวชนี้ เดือนบวช บางทีก็คนอิสลามนี้ชอบไป

กินที่ศาลาวัดกัน แกเลาใหฟงอะไรนี่ถือบวชไปกินขาวที่นั่น อะไร

เนี่ย  

ผูศึกษา : แลวพอเลาใหฟงวามีคนมาแอบกินในชวงถือศีลอดแลวพี่วา

ยังไง 

ผูใหขอมูล : ผมวาไมใชคนอิสลาม วาเปนคนมลายู ถาคนอิสลามไมใชคน

อยางนี้ คนนายูกับคนอิสลามไมเหมือนกัน132 

ที่กลาวมาขางตนเปนการอธิบายใหเห็นวาชาวไทยเชื้อสายมลายูมองตนเองอยางไร 

และชาวไทยเชื้อสายไทยยอมรับตัวตนของชาวไทยเชื้อสายมลายูอยางไร สวนที่จะกลาวถึงตอไปนี้

เกี่ยวของกับลักษณะที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูเองมองชาวไทยเชื้อสายไทยคูส่ือสารอยางไร  

                                                  
130สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
131เบน  แอนเดอรสัน, “มรดกรายงานคณะกรรมการอิสระ เพื่อความสมานฉันท

แหงชาติ : ขอเสนอเพื่อการเปลี่ยนแปลงประเทศในบริบทความขัดแยงของโลกสมัยใหม,”  

ฟาเดียวกัน, น. 130. 
132สัมภาษณ  สมาน, 18 กุมภาพันธ 2550. 



 134 

ชาวไทยเชื้อสายมลายูมักจะจําแนกชาวไทยเชื้อสายไทยออกเปนสองกลุมใหญดวยกัน 

กลาวคือ ชาวไทยเชื้อสายไทยที่เกิดและเติบโตในพื้นที่ที่ใชภาษาไทยถิ่นตากใบเปนภาษาแมซึ่งอยู

รวมสังคมกันมานาน และมีความผูกพันเสมือนเปนญาติพี่นองกัน และชาวไทยเชื้อสายไทยที่เปน

คนนอกพื้นที่ซึ่งใชภาษาไทยกลางเปนภาษาแม ซึ่งมักเขามาทํางานหรือประกอบอาชพีในพืน้ที ่เชน 

ตํารวจ ทหาร และขาราชการ ทุกครั้งที่ผูศึกษาทําการสนทนากับผูใหขอมูลชาวไทยเชื้อสายมลายู 

เมื่อผูศึกษาพูดถึงความสัมพันธของชาวไทยเชื้อสายมลายูที่มีตอชาวไทยเชื้อสายไทย ก็มักไดรับการ

พูดถึงชาวไทยเชื้อสายไทยที่เกิดและโตในพื้นที่เสียเปนสวนใหญ ขณะเดียวกันหากชาวไทยเชื้อสาย

มลายูตองการพูดถึงชาวไทยเชื้อสายไทยที่เปนคนนอกพื้นที่แลว ก็มักจะไมระบุชี้วาชนกลุมนั้นเปน 

‘คนไทยพุทธ’ แตจะระบุชี้บทบาทของชนกลุมนั้นมากกวา เชน ตํารวจ ทหาร เปนตน แมเปนที่

ยอมรับกันวาเจาหนาที่ของรัฐในพื้นที่สวนใหญจะนับถือศาสนาพุทธและมีเชื้อสายไทยก็ตาม ส่ิงนี้

ชี้ใหเห็นวาเมื่อพูดถึงความสัมพันธกับเจาหนาที่ของรัฐ อํานาจของเจาหนาที่ที่มีมีอิทธิพลตอพฤติกรรม

การสื่อสารมากกวาศาสนาของเขา ส่ิงนี้ยิ่งถูกตอกย้ําดวยประวัติศาสตรความสัมพันธที่ไมคอยจะสูดี

ของทั้งสองฝาย ดังนั้น เมื่อชาวไทยเชื้อสายมลายูพูดถึงการกระทําของเจาหนาที่ของรัฐ ก็แสดงวา

เขากําลังพูดถึงอํานาจที่อยูในมือของเจาหนาที่รัฐมากกวาศาสนาที่เจาหนาที่รัฐคนดังกลาวนับถือ 

จะเห็นไดวาการจําแนกแยกแยะความแตกตางระหวางชาติพันธุของประชาชนในพื้นที่

ชายแดนภาคใตนั้นคอนขางละเอียดซับซอนมากกวาเรื่องความแตกตางทางดานศาสนาเทานัน้ แต

ยังเกี่ยวของกับ ภาษา เชื้อสาย และถิ่นกําเนิดอีกดวย 

กลาวโดยสรุปก็คือ หากมองในภาพรวมจะพบวาเอกลักษณทางสังคมของชาวไทยเชื้อ

สายมลายูมีความแตกตางจากเอกลักษณทางสังคมของชาวไทยเชื้อสายไทยหลายลักษณะอาทิ 

การแตงกาย ภาษา วัฒนธรรมการกิน การปฏิบัติตามกฎเกณฑของศาสนา ซึ่งทั้งหมดนี้ลวนเปน

องคประกอบที่ชี้ใหเห็นเอกลักษณทางสังคมที่แตกตางกันระหวางชนสองกลุมไดอยางชัดเจน 

นอกจากนี้ยังพบวาชาวไทยเชื้อสายมลายูมักตองการใหผูคนรับรูเกี่ยวกับตนเองวาเปน ‘คนมลายู’ 

ซึ่งแตกตางชัดเจนกับการเปน ‘คนไทย’ ซึ่งมักมีความหมายในเชิงที่วาเปนผูที่นับถือศาสนาพุทธ

ดวย แตหากเพงมองในเรื่องของสัญชาติของชาวไทยเชื้อสายมลายูยังพบวาชาวไทยเชื้อสายมลายู

ยังมองวาตนเองเปน ‘คนไทย’ คนหนึ่ง ซึ่งแตกตางจากสิ่งที่ชนสวนใหญในสังคมมองวาตนเปน 

‘แขก’ แปลกหนา ส่ิงที่เกิดขึ้นก็คือ ในบางสถานการณชาวไทยเชื้อสายมลายูจะระบุชี้ตนเองวาเปน 

‘คนมลายู’ และในบางสถานการณก็จะระบุชี้ตนเองวาเปน ‘คนไทย’ ซึ่งเงื่อนไขสําคัญในการระบุชี้

ตนเองก็คือ เมื่อใดก็ตามที่คําวา ‘ไทย’ เกี่ยวของกับความเปนพุทธ เมื่อนั้นชาวมุสลิมก็จะหลีกเลี่ยง

ที่จะระบุชี้ตนเองวาเปนสวนหนึ่งของชนกลุมนั้นทันที แตหากเมื่อไดที่คําวา ‘ไทย’ ไมไดมีความ

เกี่ยวของกับความเปนพุทธ การระบุชี้ตนเองวาเปน ‘คนไทย’ ก็เกิดขึ้นได จึงกลาวไดวาเอกลักษณ
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ของความเปนชาติพันธุมลายูของชาวไทยเชื้อสายมลายูมีความเปนพลวัตตลอดเวลา ข้ึนอยูกับ

สถานการณการสื่อสารที่แตกตางออกไป อยางไรก็ตาม ส่ิงที่เกิดขึ้นในประเทศไทยก็คือชาวไทย

เชื้อสายมลายูทุกคนถูกกําหนดใหตองเปน ‘คนไทย’ ทั้งในชีวิตประจําวันและตามกฎหมาย นั้นคือ

ตองเปนคนสัญชาติไทย เชื้อชาติไทย แมวาในความรูสึกของชาวไทยเชื้อสายมลายูจะมีความเปน

คนเชื้อสายมลายูอยางเต็มเปยมก็ตาม    

 
สภาพแวดลอมทางสังคมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

 

เอกลักษณทางสังคมที่สําคัญของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่แตกตางจากชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายู ก็คือ การนับถือศาสนา โดยทั่วไปแลวชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในกลันตันจะนับถือ

ศาสนาพุทธ ขณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูจะนับถือศาสนาอิสลาม ชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูมองวาความเปนมลายูจะตองควบรวมการนับถือศาสนาอิสลามไวดวยและชาวมาเลเซียเชื้อ

สายไทยก็เชนเดียวกันที่มองความเปนไทยจะตองควบรวมการนับถือศาสนาพุทธไวดวย นั่นคือ 

การระบุชี้วาตนเองเปนชาวพุทธหมายรวมถึงความเปนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยดวย 

นอกจากความแตกตางเรื่องศาสนาแลว วัฒนธรรมซึ่งเปนสิ่งที่ไดรับอิทธิพลอยางมาก

จากศาสนาก็เปนสิ่งที่แสดงใหเห็นถึงความแตกตางระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยและชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูเชนกัน เนื่องจากสิ่งที่ศาสนาอิสลามไมอนุมัติใหบริโภค เชน เนื้อหมู เปนสิ่ง

ที่อนุมัติสําหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย สวนเครื่องดื่มมึนเมาเปนสิ่งที่ศาสนาอิสลามหามและ

ศาสนาพุทธก็หามแตชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญก็ยังตมสุราพื้นบานที่เรียกวา ‘ตาหวาก’ 

ด่ืมกันในครัวเรือนและในงานประเพณีตาง ๆ จนเปนที่รับรูกันในหมูชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู

และชนกลุมอ่ืนในรัฐกลันตัน  

สวนเรื่องการใชภาษานั้นชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูจะใชภาษามลายูเปนภาษาแม ไมวา

จะเปนภาษามลายูลางและภาษามลายูทองถิ่นกลันตัน แตชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะใชภาษาไทย

ถิ่นตุมปต-ตากใบเปนภาษาแม อยางไรก็ตาม เอกลักษณดานภาษาก็มิใชปญหาในการติดตอส่ือสาร

ของชนทั้งสองกลุม แมวาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูไมสามารถใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบได

แตชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยแทบทั้งหมดจะสามารถใชภาษามลายูไดดี โดยเฉพาะภาษามลายู

ทองถิ่นกลันตัน นอกจากนี้ยังมีเอกลักษณอีกหลายอยางที่แสดงใหเห็นถึงความแตกตางระหวาง

ชนสองกลุม เชน การตั้งบานเรือนอยูบริเวณวัดกับการตั้งบานเรือนอยูบริเวณมัสยิด การสวม

สรอยคอพระและสายสิญจนกับการไมสวมอะไรเลย การแตงกายโดยสวมหมวกซอเกาะ (หมวกสี



 136 

ดําทรงตั้งที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูชอบใส) หรือการคลุมฮิญาบกับการไมสวมหมวกและไม

คลุมฮิญาบ  

ความแตกตางที่กลาวมาทั้งหมดมีสวนในการระบุชี้ตัวตนของชาวมาเลเซียตางเชื้อสาย

กัน เนื่องจากเมื่อแสดงความแตกตางออกมาวาตนเองเปนชนกลุมหนึ่งแลวก็แนนอนวาไมสามารถ

ที่จะระบุชี้ตนเองวาเปนอีกชนกลุมหนึ่งได ดังนั้น เอกลักษณดานการใสสรอยคอพระนอกจากจะ

เปนสิ่งที่แสดงใหเห็นถึงความเปนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็ยังเปนสิ่งที่ระบุชี้วาไมใชชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูอยางแนนอน ซึ่งเอกลักษณที่กลาวมาขางตนทั้งหมดเปนสิ่งที่ชนทั้งสองกลุมตาง

เขาใจกันดี 

อยางไรก็ตาม แมวาในเรื่องศาสนาชนสองกลุมจะมีความแตกตางกันอยางชัดเจน แต

ในเรื่องของวัฒนธรรมกลับมีหลายอยางที่เหมือนกัน แมวาวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

จะเปนที่ยอมรับวาคลายคลึงกับชาวไทยเชื้อสายไทยในจังหวัดนราธิวาสและปตตานี แตกลับมี

วัฒนธรรมบางอยางที่เหมือนกันกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู ในงานวิจัยของ Golomb ระบุวา 

ขาวเหนียวเหลืองที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมักทําเพื่อถวายพระสงฆนั้นเหมือนกับขาวเหนียว

เหลืองหรือที่เรียกวา ‘ปูโละกูนิง’ ของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูทีทําใหกับครูสอนอัลกุร-อานเพื่อ

ตอบแทนในการสอนการอานอัลกุร-อานใหลูกหลานตน ขณะเดียวกันชนทั้งสองกลุมยังมีความรูสึก

รวมกันถึงความเปนคนชนบท ความรูสึกต่ําตอย ไมรูหนังสือ เปนคนบานนอก เปนกลุมคนที่ที่ตอง

ตอสูและทํางานหนักเพื่อเลี้ยงปากทอง ส่ิงเหลานี้ทําใหชนสองกลุมนอกจากจะมีความรูสึกวามี

เอกลักษณบางอยางที่เหมือนกันแลว ยังกอใหเกิดความรูสึกเห็นอกเห็นใจซึ่งกันและกันอีกดวย133 

จึงไมนาแปลกใจที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจากกลันตันจะไดรับการชวยเหลือจากชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูซึ่งเปนคนกลันตันเมื่อเกิดความขัดแยงกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูจากรัฐอ่ืน 

เพราะความรูสึกวาเปนชาวกลันตันเหมือนกัน ดังนั้น การเปน ‘คนลันตัน’ หรือ ‘โอแฤกะแลแต’ จึง

เปนคําตอบของพฤติกรรมเชนนี้ไดอยางสมเห็นผลที่สุดสําหรับชนทั้งสองกลุม  

เคยไปประสบครั้งหนึ่ง ตอนไปยะโฮร (รัฐยะโฮรบารู) รถไปชนไปเอ็กซีเดน เราก็ลง

มาลงมาพูดคุยกับคนที่ยะโฮร คนอีกรัฐนึงนะ ทะเลาะกัน พอดี คนก็มาหยุด ๆ ไง 

แลวถามวา เราอยูที่ไหน เดมอโอแฤมานอ (แปลวาคุณเปนคนที่ไหน) โอแฤกะแลแต 

(แปลวาคนกลันตัน) พอโอแฤกะแล แต  มันลอมพวกนั้นไวเลย มึงจะเอายังไงวา

                                                  
133Louis Golomb, op. cit., footnote 66, pp. 183-184. 



 137 

โอโหสุดยอดเลย เราก็มีเพื่อนกลันตันของเรา ก็มลายูทั้งนั้นแหละเปนเพื่อน เคาก็

พูดกัน ไกลเกลี่ยกันวายังไง ๆ ทุกอยางเคาทําใหทุกอยาง134 

นอกจากความเปนคนกลันตันที่เหมือนกันแลว ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยยังพยายาม

แสดงใหเห็นวาตนเองก็เปน ‘บุมีปุตรา’ หรือ ‘ลูกของแผนดิน’ หรือเปนคนที่มีถิ่นกําเนิดดั้งเดิมใน

ประเทศมาเลเซีย เชนเดียวกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู ซึ่งแตกตางจากชาวมาเลเซียเชื้อสายจีน

และชาวมาเลเซียเชื้อสายอินเดียที่อพยพเขามาทีหลัง ดังนั้น ความทรงจําในเรื่องประวัติศาสตร

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจึงมิไดใหความสําคัญกับตนกําเนิดเทากับความรูสึกที่หนักแนนใน

ความเปนคนพื้นเมืองชาวกลันตันดังที่ Kershaw ระบุวาความรูสึกดังกลาวเปนมากกวาความทรง

จําสวนบุคคลแตเปนความทรงจําของเผาพันธุ (tribal memory) เลยทีเดียว135 

เมื่อเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกตางของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในกลัน

ตันกับชาวไทยเชื้อสายไทยในพื้นที่ชายแดนภาคใตของไทยแลวจะพบวา มีทั้งความเหมือนและ

ความแตกตางเชนกัน เนื่องจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบางคนระบุวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่

นับถือศาสนาพุทธในกลันตันกับชาวไทยเชื้อสายไทยที่นับถือศาสนาพุทธในอําเภอตากใบเปนคน

กลุมเดียวกัน ซึ่งมีชาติพันธุและศาสนาเหมือนกัน อยางไรก็ตาม มิใชชนสองกลุมจะไมมีความ

แตกตางกัน Ismail ระบุวาเมื่อไรก็ตามที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยตองการระบุชี้ตนเองวาแตกตาง

จากชาวไทยเชื้อสายไทยก็จะใชคําพูดระบุความแตกตางใหเห็น เชน ‘orang siam sini’ แปลวา  

คนสยามที่นี่ (ซึ่งก็คือประเทศมาเลเซีย) กับ ‘orang siam bangkok’ หรือ ‘orang siam  barat’ ซึ่ง

หมายถึง คนสยามในประเทศไทย136 ขณะที่ Irving Chan Johnson ระบุวาแมชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยจะมีความรูสึกกับชาวไทยเชื้อสายไทยในลักษณะที่เปนพี่นองกัน หากแตยังคงจําแนกใหเห็น

วามีความแตกตางกันทั้งทางดานการแตงกายและสัญชาติ ดังที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยคนหนึ่ง

ชี้ใหเห็นวาเขาแตกตางจาก ‘คนเมืองไทย’137 

                                                  
134สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
135Roger Kershaw, “Native but Not Bumiputra: Crisis and Complexity in the 

Political Status of the Kelantan Thais after Independence,” Contributions to Southeast 

Asian Ethnography 3 (1984):47, cited by Irving Chan Johnson, op. cit., footnote 79, p. 

307. 
136Mohamed Yusoff Ismail, op. cit., footnote 56, p. 14. 
137Irving Chan Johnson, op. cit., footnote 79. 
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นอกจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะมีความรูสึกวาตนเองแตกตางจากชาวไทยเชื้อสาย

ไทยในประเทศไทยแลว ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยยังชี้ใหเห็นวาตนเองมีความผูกพันกับผืนแผนดิน

มาเลเซียมาก ซึ่งมากจนไมสามารถยายถิ่นฐานไปอยูในเมืองไทยได 

เราอยูที่นี่เนี่ยเราอยูในนี้เราเปนราษฎรที่นี่ เราก็รักที่นี่ พวกมาเคาถามวาเอาคณุถา

ซื้อที่ดินใหฝงไทย รัฐบาลซื้อที่ดินใหฝงไทยแลวใหไปอยูฝงโนนไปไหม วาไปไมได

เพราะเราเกิดที่นี่ ความรักความหวงประเทศเปนอยูทํามาหากินสุขสบาย ไป

ตรงไหนก็ไมวุนวาย อยาวาแตมันเกิดอยางนี้เลย แตกอนที่ยังไมเกิดอะไร เราก็ไป

ไมได เรายังเปนหวงตรงนี้อยู เพราะเราเกิดที่นี่ แลวก็ผูกพัน อยาวาแตคนไทย

ดวยกันเลย คนมาเลใกล ๆ เรายังผูกพันกันอยู เราไปไมได ไปทางโนนเหมือนกับ

เราเอาไปปลอยเกาะ อยูไมได ทําตัวไมได138 

อยางไรก็ตาม ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็ยังยืนยันวา แมวาตนเองจะมีความรูสึกวา

เปนชาวมาเลเซียเชนเดียวกันกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู และรักประเทศมาเลเซียไมนอยไป

กวาชาวมาเลเซียเชื้อชาติมลายู แตอยางไรก็ตาม ตนเองก็ยังเปน ‘คนไทย’ ซึ่งมีความแตกตางอยาง

ตรงขามกับ ‘คนมลายู’ อยางชัดเจน ดังนั้น แมจะยืนยันวาเปนชาวมาเลเซีย แตจะไมยอมรับหาก

ถูกเรียกวาเปนชาวมลายูอยางแนนอน 

ผูศึกษา : แตความรูสึกเราก็เปนคนมาเลมากกวาคนไทยใชไหม 

ผูใหขอมูล : ไม ไมเปนไมอยางนั้น ก็คนไทยก็เปนคนไทย รูสึก 

ผูศึกษา : แตไมใชคนประเทศไทย 

ผูใหขอมูล : เออ แตไมใชคนประเทศไทย   

ผูศึกษา : หมายความวารูสึกเปนคนของประเทศมาเลเซียมากกกวา

ประเทศไทย 

ผูใหขอมูล : คือรูสึกวาเปนคน คน เราเปนคน คือสัญชาติ เปนคน..ชาติของ...

มาเลเซีย แตวาเราคือคนไทย เราก็ คือคนไทยเหมือนกับวาจะ

เปนอินโดนีเซียนี้ยังไมเปนนะ…คนเราจะไปเรียกผมมลายูนะ 

ผมก็มีความรูสึกนะ มีความรูสึกบางทีทําลูกผมทําไดบางที ทํา

ผมทําไมได ก็เหมือนฝงไทยพอลูกไปเรียนตั้งแตเด็ก ๆ พอใหญ

ข้ึนมาเขาก็รับไดวาคนไทย เคาก็กลัวชาติเคาหายไป เลยทางนี้

เคาใชใหภาษาอีบุน ดอ จีนคุณก็สอนได ไทยคุณก็สอนได 

                                                  
138สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
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อินเดียคุณก็สอนไดในกลุมของคุณ สอนได แลวเรามาใชภาษา

หนึ่งคือภาษาของมาเลเซี่ยน คนละเรื่องและ คนไทยโนนคนชาติ

อะไรศาสนาอะไร ๆ เราก็คือคนไทย139 

ความเปนคนไทยที่ลุงมั่นพูดถึงก็คือความมีเชื้อสายไทย ขณะที่ความเปนคนมาเลเซียที่

มีอยูก็คือความเปนคนสัญชาติมาเลเซีย ไมใชเฉพาะขอมูลจากงานวิจัยครั้งนี้เทานั้นที่ไดขอคนพบ

ในลักษณะเชนนี้ งานวิจัยของ Irving Chan Johnson ก็ไดขอคนพบใกลเคียงกันโดยชี้ใหเห็นวา

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญมีพระบรมฉายาลักษณของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวประดับ

อยูบนผนังบาน ส่ิงนี้มิไดแสดงถึงความเปนคนไทยในลักษณะที่เปนคนสัญชาติไทยหรือตัวอยู

มาเลเซียแตใจอยูไทย แตเปนการแสดงถึงความรูสึกรวมในความเปนคนชาติพันธุไทย และไมใช

การแสดงออกซึ่งความรักชาติไทย140 ขอคนพบดังกลาวสอดคลองกับขอมูลที่ผูศึกษาไดจากการสังเกต

การแขงขันฟุตบอลระหวางทีมฟุตบอลจาก อําเภอตุมปต รัฐกลันตันซึ่งมีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

รวมอยูดวยกับทีมชาวอําเภอตากใบ จ.นราธิวาส ในประเทศไทยเนื่องจากผูที่นําธงชาติมาเลเซีย

ติดมาดวยเพื่อใชถายรูปรวมกันกอนลงสนามแขงขันและเพื่อแสดงใหเห็นถึงความเปนทีมฟุตบอล

จากมาเลเซียนั้นคือชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

เอกลักษณของความเปนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยคอนขางซับซอน ขณะเดียวกันการ

เรียกขานระบุชี้ตามลักษณะกลุมชนก็มีความซับซอนเชนกัน การศึกษาครั้งนี้พบวาชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูพยายามใชคําเรียกชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยวาเปนชาว ‘เซียม’ (Siam) ซึ่งมาจากคําวา

สยาม เนื่องจากตองการจําแนกใหเห็นความแตกตางระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวไทย

ในประเทศไทย ขณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเองตองการเรียกขานตนเองวาชาว ‘ไทยกลันตัน’ 

(Thai Kelantan) มากกวา  

ผูใหขอมูล : คือวาเราไมสบายใจอยูวาบางทีคนทางนอก (นอกรัฐกลันตัน) 

เคาเรียกวาไทยแลนด คนเราทางนี้ เราวาไม เราไมใชไทยแลนด 

เราคนไทยกลันตัน คนเซียม คือทางรัฐมนตรีนัสรีเคาใหเปลี่ยน

จากคนไทยเปนเซียม 

ผูชวยผูศึกษา : คือที่ฟง ๆ เคาบอก ฆีมานอ เคาบอกฆีตุมปต ปะงาพวก ซีแย

ตุมปต จบ (แปลวาคือฟง ๆ เคาบอกวาไปไหน เคาบอกวาไป

ตุมปตไปเจอพวกคนไทยในตุมปต)  

                                                  
139เร่ืองเดียวกัน.  
140Irving Chan Johnson, op. cit., footnote 79, p. 316. 
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ผูศึกษา : ออเคาเรียกซีแย ๆ  

ผูใหขอมูล : คือคํากลันตันซีแยเนี่ย (ซีแยมาจากคําวาสยาม) ซีแยเนี่ยแป

และกลันตันไง (แปและกลันตันหมายความวาเปนคําสําเนียง 

กลันตัน) มาแก มากันจากมาแก จากอีแก เปนอีกัน ก็คนเซียมนี่

เปนซีแย ก็ฟงแลวไมเพราะ  

ผูศึกษา : เราไมคอยชอบ เราชอบคําไหนมากกวา 

ผูใหขอมูล : ชอบเนี่ยมันที่จริงเพราะวาเรามาติดเซียม ผมก็แตกอนบัตร

ประชาชนรุนเกาเด็ก ๆ นะ เซียม บังซอเซียม ชาติเซียม พอเปลี่ยน

จากเซียมแลว คือคนไทยนี่เราก็อยูชายแดนใชไหม ทางโนน 

ไทย ๆ ๆ เราจะไปเซียมอยู ก็ไทยนี้มันเพราะกวาแล แลวมา

ตอนนี้เปนทางการก็เคาเขียนเคาบอกวาไดทั้งสองอยาง คุณจะ

ใสบังซอเซียมก็ได คุณจะใสบังซอไทยก็ได เพราะวาคุณเชื้อชาติ

ของคุณเปนคนไทย141 

อยางไรก็ตาม แมจะมีความไมลงรอยกันในเรื่องการระบุชี้ตัวตนของชาวมาเลเซีย 

เชื้อสายไทย แตก็ไมใชเร่ืองรายแรงจนสรางความขัดแยงใหเกิดขึ้น ขณะเดียวกันชาวมาเลเซีย 

เชื้อสายไทยก็ไดแสดงใหเห็นวาสิ่งนี้ไมใชปญหา เนื่องจากเมื่อตองการติดตอกับชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูก็มักจะใชคําเรียกชื่อกลุมชนของตนในลักษณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูตองการคือ ‘Siam 

Kelantan’ ดังเชนการเรียกกลุมชนของตนวาเปนชาว ‘Siam Kelantan’ ในการดเชิญผูนําชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูมารวมงานลอยกระทง แตเมื่อตองการเรียกระบุชี้ตนเองเมื่ออยูในกลุมของ

ตนก็มักจะใชคําวา ‘ไทยกลันตัน’  ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นสองประเด็นดวยกัน คือ ประเด็นแรกคําเรียกที่ใชระบุ

เอกลักษณชาติพันธุของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไมใช ส่ิงสถิตคงที่แตจะเปลี่ยนไปตาม

สภาพแวดลอมรอบขาง ประเด็นที่สอง ก็คือ ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมักจะใชเอกลักษณทางชาติพันธุ

ของตนในเชิงบวก คือเปนการเรียกเพื่อแสดงการใหเกียรติชนกลุมอ่ืน ขณะเดียวกันก็หลีกเลี่ยงที่จะ

ทําใหเกิดความรูสึกแงลบจากการระบุเรียกดังกลาว เชนเดียวกับที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใช

ศาสนาและวัฒนธรรมในการสรางทัศนคติที่ดีของชนกลุมอ่ืนและทําใหชนกลุมอ่ืนเกิดการยอมรับ

ชนกลุมตน 

โดยสรุปก็คือ เอกลักษณทางสังคมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมีความแตกตางจาก

เอกลักษณทางสังคมของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูในหลายลักษณะ อาทิ ดานการแตงกาย ภาษา 

                                                  
141สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
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วัฒนธรรมการกิน การปฏิบัติตามกฎเกณฑของศาสนา ซึ่งทั้งหมดลวนเปนองคประกอบสําคัญที่

ชี้ใหเห็นถึงเอกลักษณทางสังคมที่แตกตางกันระหวางชนสองกลุมไดอยางชัดเจน ชาวมาเลเซียเชื้อ

สายไทยตองการระบุชี้ตนเองวาเปน ‘คนไทยกลันตัน’ ซึ่งแตกตางจากชาวไทยในรัฐเคดาหหรือรัฐ

อ่ืน ๆ ของมาเลเซีย ทั้งยังแตกตางจากชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู และไมตองการที่จะถูกเรียกขาน

วาเปน ‘คนมลายู’ อาจกลาวไดวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไมตองการถูกมองหรือระบุชี้ในชื่อชาติ

พันธุของชนกลุมอ่ืน นอกจากนี้ยังพบวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยนิยมระบุชี้ตนเองวาเปน ‘คนไทย’ 

มากกวาคําที่ผูนําชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูตองการใหระบุชี้ตนเองวาเปน ‘คนเซียม’ อยางไรก็ตาม 

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเมื่อตองติดตอกับผูนําชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูก็จะใชคําวา ‘เซียม’ 

ขณะที่อยูในกลุมของตนจะใชคําวา ‘ไทย’ แทน ส่ิงนี้เปนสิ่งยืนยันวาการระบุชี้เอกลักษณทางสังคม

ของชนทั้งสองกลุมมิใชส่ิงตายตัวแตเคลื่อนไหวไปตามสถานการณการสื่อสารที่แตกตางกันออกไป 

การศึกษายังคนพบวาในประเทศมาเลเซียคําวา ‘คนมลายู’ กับคําวา ‘คนมาเลเซีย’ แม

จะคลายคลึงกันแตสําหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยนั้นรับรูถึงความแตกตางไดชัดเจน ชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยแมจะไมตองการถูกเรียกวาเปน ‘คนมลายู’ แตยืนยันวาตนเองเปน ‘คนมาเลเซีย’ 

เนื่องจากในประเทศมาเลเซียสามารถใชคําวา ‘มลายู’  ‘ไทย’  ‘เซียม’ ในการระบุเรียกชื่อกลุมคนใน

เชิงชาติพันธุ และมีคําเรียกวา ‘คนมาเลเซีย’ ที่ใชเรียกชาวมาเลเซียทั้งหมดไมวาจะมีชาติพันธุใด  

นอกจากนี้ยังพบวา ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไดแสดงออกซึ่งเอกลักษณหลายอยางที่

แสดงใหเห็นวามีความเหมือนกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู อาทิ การใชภาษามลายูไดคลองปาก

เทียบเทาภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบ การระบุชี้ตนเองวาเปนชาวกลันตันเหมือนกันกับชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูที่อยูในรัฐกลันตัน และการระบุชี้ตนเองวาเปนบุมีปุตราเหมือนกัน  

 
สภาพแวดลอมทางจิตวิทยาของชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

 

ปจจัยที่มีอิทธิพลในเชิงจิตวิทยาตอพฤติกรรมการสื่อสารของมนุษยเกี่ยวของกับ

กระบวนการจัดระเบียบทางจิตวิทยาของบุคคล (personal ordering process) ซึ่งประกอบดวย

ภาพลักษณเหมารวมและทัศนคติที่มีตอชนกลุมอ่ืน ดังที่ Gudykunst และ Kim ไดระบุวาเมื่อเรา

ทําการสื่อสารกับคนแปลกหนาหรือบุคคลจากกลุมอ่ืน ก็จะมีการคาดเดาพฤติกรรมของบุคคลอื่น

อยูในใจอยูแลว โดยการคาดเดาดังกลาวเกิดจากทัศนคติและภาพลักษณเหมารวมที่มีตอชนกลุม

ดังกลาวที่เรามีอยูในหัว142 นอกจากนี้ภาพลักษณเหมารวมและทัศนคติที่มีตอชนกลุมอ่ืนดังกลาว

                                                  
142William B. Gudykunst and Young Yun Kim, op. cit., footnote 94, p. 125. 
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นั้นจะเกิดจากการเรียนรูผานการขัดเกลาทางสังคม (socialization) ภายในวัฒนธรรมของตนเอง

และกลุมตาง ๆ ที่เราเปนสมาชิก ในขณะเดียวกัน ทั้งทัศนคติและภาพลักษณเหมารวมทีเ่ราสรางขึน้ก็

มักถูกใชในการคาดเดาพฤติกรรมของชนกลุมอ่ืนเชนกัน143 การศึกษาครั้งนี้จึงไดรวบรวมขอมูล

เกี่ยวกับภาพลักษณเหมารวมและทัศนคติที่เกี่ยวของกับชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยเพื่อใหเห็นภาพสภาพแวดลอมทางจิตวิทยาไดดียิ่งขึ้น 

 
สภาพแวดลอมทางจิตวิทยาของชาวไทยเชื้อสายมลาย ู

 

เมื่อพูดถึงสภาพแวดลอมทางจิตวิทยาของชาวไทยเชื้อสายมลายูนั้นสามารถแบง

ออกเปนสองสวนดวยกัน กลาวคือ สวนแรกเปนสภาพแวดลอมทางจิตวิทยาที่เกิดขึ้นมานานแลวและ

ยังคงดํารงอยูและสวนที่สอง ก็คือ สภาพแวดลอมทางจิตวิทยาที่เกี่ยวของกับความไมสงบที่เกิดขึ้น

ในพื้นที่โดยตรง 

เมื่อพิจารณาขอมูลจากวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับเร่ืองราวของผูคนในสามจังหวัด

ชายแดนภาคใตพบวาทั้งชาวไทยเชื้อสายมลายู ชาวไทยเชื้อสายไทยที่เปนชนพื้นถิ่นดั้งเดิม และ

ขาราชการที่ถูกสงมาจากสวนกลางเพื่อปฏิบัติงานในพื้นที่ลวนตางมีภาพลักษณเหมารวมและ

ทัศนคติตอกันในเชิงลบอยูพอสมควร และทัศนคติและภาพลักษณเหมารวมซึ่งสงผลเชิงลบดังกลาว

นั้นมักเปนสิ่งที่มีอิทธิพลในสังคมชายแดนภาคใตเปนอยางมาก แมผูคนในพื้นที่จะมีมุมมองที่ดีตอ

กันอยูพอสมควรแตมุมมองเชิงบวกดังกลาวก็มักไมคอยถูกกลาวถึงเทาไรนัก  

บันทึกจากงานวิจัยเมื่อเกือบสามสิบปที่แลวของของฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ ชี้ใหเห็น

วาชนสวนใหญของประเทศมักมีความคิดถึงคําวาไทยในฐานะของเอกลักษณเชิงชาติพันธุ (ซึ่งตาง

จากสัญชาติ) ขณะเดียวกันก็มักจะมองวาชาวไทยเชื้อสายมลายูเปน ‘แขก’ อยางไรก็ตาม ความ

เปนแขกยังคงเปนสิ่งที่แตกตางกัน เนื่องจากชาวไทยเชื้อสายมลายบูางคนมคีวามเปนแขกมากขณะที่

บางคนมีความเปนแขกนอยอยาง เชน แมคาชาวไทยเชื้อสายมลายูในตลาดจะมีความเปนแขก

มากกวาอาจารยชาวไทยเชื้อสายมลายูที่สอนในมหาวิทยาลัย144 ฉวีวรรณ ยังระบุวาสิ่งที่คอนขาง

                                                  
143Ibid., p. 160. 
144Chavivun Prachuabmoh, “The Role of Women in maintaining Ethnic Identity 

and Boundaries: A Case of Thai-Muslims (The Malay Speaking Group) In Southern 

Thailand” (Ph.D. Dissertation, School of Anthropology, University of Hawaii, 1980), pp. 

188-189.  
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ขัดกันก็คือ เจาหนาที่ของรัฐไทยปฏิเสธชาวไทยเชื้อสายมลายูที่ตองการจะเปนไทยโดยการระบชุีว้า

เปน ‘แขก’ ขณะเดียวกันก็ตองการผสมผสานชาวมุสลิมดังกลาวใหเปนไทย145 นอกจากนี้ ฉวีวรรณ 

ยังระบุวาเจาหนาที่ของรัฐไทยที่ทํางานในพื้นที่ก็มักมีภาพลักษณเหมารวมในแงลบตอชาวไทย 

เชื้อสายมลายูในพื้นที่ เชน แขก บัง อีแมะ ไรการศึกษา เปนตน นอกจากนี้ชาวไทยเชื้อสายมลายู

ยังมักถูกมองวาเปนพวก ‘แบงแยก’ ดินแดน แมชาวไทยเชื้อสายมลายูบางคนที่เปนเจาหนาที่ของ

รัฐก็อาจถูกมองในลักษณะนี้เชนกัน หากทําตัวเกี่ยวของกับชาวไทยเชื้อสายมลายูดวยกันมาก

เกินไป ฉวีวรรณ สรุปวาพื้นที่ชายแดนภาคใตเปนพื้นที่ที่อํานาจจากสวนกลางของขาราชการเปน

ปจจัยที่มีอิทธิพลตอความสัมพันธระหวางกลุมชาติพันธุของคนในพื้นที่ ดังนั้น ทัศนคติของ

ขาราชการจึงเกี่ยวของกับความสําเร็จหรือความลมเหลวในการแกปญหาในพื้นที่ หรือกลาวไดวา

ทัศนคติดานลบของเจาหนาที่ของรัฐอาจทําใหเขาตัดสินใจผิดพลาดในการที่จะแสดงพฤติกรรม

อยางใดอยางหนึ่งตอชาวไทยเชื้อสายมลายู146 

งานวิจัยที่ออกมาหลังจากงานของฉวีวรรณราว 10 ป ของ W.K. Che Man ไดตอกย้ํา

วามุมมองเชนเดิมยังคงมีอยูในพื้นที่ชายแดนภาคใต โดยระบุวาชาวไทยเชื้อสายไทยยังมีทัศนคติ

ตอชาวไทยเชื้อสายมลายูวาเปน ‘แขก’ ขณะเดียวกันที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูก็มีทัศนคติตอชาวไทย

เชื้อสายไทยวาเปนคน ‘กาเฟร’ หรือผูที่ไมเชื่อในพระเจา147 

เกือบ 10 ปตอมางานเขียนของนักวิชาการชาวตะวันตกอยาง Andrew Cornish 

ชี้ใหเห็นวา ชาวไทยเชื้อสายไทยมักมองวาชาวไทยเชื้อสายมลายูในชนบทเปนคนสกปรก  ขณะที่

ชาวไทยเชื้อสายมลายูก็มองชาวไทยเชื้อสายไทยวาเปนผูที่เคารพบูชารูปปน ปนเปอนกับการเลี้ยง

หมู บริโภคหมู ด่ืมเหลา และกาวราว148 

อยางไรก็ตาม มิใชวาชาวไทยเชื้อสายมลายูกับชาวไทยเชื้อสายไทยในพื้นที่จะมีแต

มุมมองดานลบตอกันเทานั้น จากการศึกษาของฉวีวรรณ ยังพบวามุมมองเชิงบวกของขาราชการไทย

ที่มีตอชาวไทยเชื้อสายมลายูมีสวนอยางยิ่งในการชวยรัฐบาลแกปญหาในพื้นที่ชายแดนภาคใต 

                                                  
145Ibid., p. 201. 
146Ibid., pp. 104-105. 
147W.K. Che Man, Muslim Separatism: The Moros of Southern Philippines and 

the Malays of Southern Thailand (Singapore: Oxford University Press, 1990). 
148Andrew Cornish, op. cit., footnote 40, p. 14. 
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เชน การที่ขาราชการไทยแสดงใหชาวไทยเชื้อสายมลายูเห็นวามีความเห็นอกเห็นใจและเขาใจชาวไทย

เชื้อสายมลายู ซึ่งเมื่อส่ิงนี้เกิดขึ้นชาวไทยเชื้อสายมลายูมักใหความรวมมือกับเจาหนาที่รัฐโดยดี149 

นอกจากนี้ Cornish ยังระบุวามีชาวไทยเชื้อสายไทยซึ่งเปนผูสูงอายุในชนบทจํานวน

มากที่สามารถพูดภาษามลายูไดและยังมีเพื่อนที่เปนชาวไทยเชื้อสายไทย ขณะที่เด็กวัยรุนชาวไทย

เชื้อสายมลายูบางคนแสดงใหเห็นวาตนเองเปนเพื่อนสนิทกับนักเรียนชาวไทยเชื้อสายไทยในหอง

เดียวกัน150 

ขอมูลที่ผูศึกษาคนพบเมื่อทําการศึกษาในพื้นที่ในชวงปลายป พ.ศ. 2548 จนถึงตนป 

พ.ศ. 2550 ชี้ใหเห็นวาภาพลักษณเหมารวมและทัศนคติในเชิงลบที่มีตอกันยังคงมีอยูเชนกัน  แตก็ได

แปรเปลี่ยนไปตามสถานการณที่เกิดขึ้นในพื้นที่พอสมควร  

มุมมองดานลบแบบอดีตแมยังดํารงตัวอยูแตกลับเปนสิ่งธรรมดาที่ไมไดกอใหเกิด

ผลกระทบมากนักเมื่อเทียบกับความหวาดระแวงและความหวาดกลัวที่มีตอกันของคนในพื้นที่ซึ่ง

เกิดจากการผลกระทบของเหตุการณไมสงบที่เกิดขึ้น  

ศรีสมภพ จิตรภิรมยศรี และ ปญญาศักดิ์ โสภณวสุ ระบุวา จังหวัดชายแดนภาคใตของ

ไทยในชวง 10 ป จากป ค.ศ. 1993 ถึงป ค.ศ. 2004 มีเหตุการณรายที่เกี่ยวโยงกับการเมืองเกิดขึ้น 

2,593 คร้ัง รอยละ 18 เกิดขึ้นระหวางป ค.ศ. 1993-2000 ขณะที่รอยละ 82 เกิดขึ้นในชวงป ค.ศ. 

2001-2004 โดยจังหวัดนราธิวาสเปนจังหวัดที่โดดเดนที่สุดในเรื่องความรุนแรง รองลงมาคือปตตานี 

และยะลา ศรีสมภพ และ ปญญาศักดิ์ ชี้ใหเห็นวา ระหวางป ค.ศ. 1993 ถึง ค.ศ. 2003 อัตราเฉลี่ย

ของเหตุการณความรุนแรงที่เกิดขึ้นเทากับปละ 68 คร้ัง ขณะที่สถานการณเพิ่มสูงลิ่วในป ค.ศ. 2004 

ซึ่งเกิดเหตุการณสูงถึง 27 เทาของอัตราเฉลี่ยเมื่อตนทศวรรษที่ผานมา นอกจากนี้เมื่อเปรียบเทียบ

จากภูมิหลังทางศาสนาพบวาแมจะมีชาวมุสลิมที่เสียชีวิตมากกวา แตมีชาวพุทธกลับไดรับบาดเจ็บ

มากกวา151 

                                                  
149Chavivun Prachuabmoh, op. cit., footnote, p. 105. 
150Andrew Cornish, op. cit., footnote 40, p. 15. 
151ศรีสมภพ  จิตรภิรมยศรี และ ปญญาศักดิ์  โสภณวสุ, “วังวนแหงความขัดแยงใน

สามจังหวัดภาคใต : เร่ืองของแนวความคิดหรือโครงสราง?,” (เอกสารประกอบการสัมมนาทาง

วิชาการ  เร่ือง ปญหาความไมสงบในจังหวัดชายแดนภาคใตจากมุมมองทางวิชาการดานไทย

ศึกษา จัดโดย สถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร คณะกรรมการอิสระเพื่อความ

สมานฉันทแหงชาติ, 2548. 
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ขอมูลขางตนชี้ใหเห็นภาพของสถานการณที่เกิดขึ้นในพื้นที่ชายแดนภาคใตไดเปน

อยางดี และแนนอนที่สุดวาเหตุการณดังกลาวไดสงผลกระทบเชิงจิตวิทยาตอผูที่อาศัยอยูในพื้นที่

ชายแดนภาคใตอยางหลีกเลี่ยงไมได 

ผูศึกษาพบวาสถานการณที่เกิดขึ้นทําใหเกิดความกลัวหรืออยางนอยก็ความหวาดระแวง

ตอผูคนที่อยูรวมสังคมในพื้นที่ ทั้งที่เปนคนในกลุมชาติพันธุเดียวกันและคนตางชาติพันธุ บทสนทนา

ของชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวไทยเชื้อสายไทยในพื้นที่นาจะทําใหเห็นภาพความกลัวที่เกิดขึ้น

ในพื้นที่ไดดีพอสมควร 

ผูใหขอมูล (ชาวมุสลิม) : เคยถามเพื่อนสนิทจริง ๆ วามึงรูไหมใครทํา (กอความไม

สงบ) เคาตอบไมได ตอบไดไหม 

ผูใหขอมูล (ชาวพุทธ) : เคาตอบไมได แตก็มัน (เพื่อนชาวมุสลิม) ก็บอกวานั้นแล 

เจาหนาที่บางอะไรบาง ก็บอกวาคนไทยกลัวอิสลาม อิสลามกลัวเจาหนาที่ กลัว

ตํารวจ กลัวทหาร152  

เมื่อพิจารณาความกลัวของชาวไทยเชื้อสายไทยจะพบวาขอมูลขางตนมีบางอยาง

สอดคลองกับตัวเลขที่ ศรีสมภพ และ ปญญาศักดิ์ เสนอ กลาวคือ ตัวเลขการไดรับบาดเจ็บของ

ของชาวไทยเชื้อสายไทยมีมากกวาชาวไทยเชื้อสายมลายู ซึ่งศรีสมภพระบุวาอาจเปนเพราะชาว

ไทยเชื้อสายไทยเปนเหยื่อของเหตุการณหลาย ๆ อยางซึ่งรวมทั้งเรื่องของการวางระเบิดดวย153 

อยางไรก็ตาม ชาวไทยเชื้อสายไทยมิไดมองวาชาวไทยเชื้อสายมลายูทุกคนเปนผูกอความไมสงบ

หรือที่เรียกกันในหมูคนในพื้นที่วา ‘แนวรวม’ แตก็ไมสามารถระบุไดวาชาวไทยเชื้อสายมลายูคนใด

เปนหรือไมเปนแนวรวม ดังที่ชาวไทยเชื้อสายไทยคนหนึ่งในพื้นที่เลาใหผูศึกษาฟงดวยความคับ

ของใจวาการไมสามารถจําแนกไดวาใครเปนคนดีและใครเปนผูกอความไมสงบ ทําใหตองอยูใน

พื้นที่ดวยความหวาดระแวง   

สมมติวาผมกับคุณเปนเพื่อนกัน เคาเริ่มระแวงกันขึ้นมา วาคุณอาจจะไมทํา แต

เพื่อนของคุณที่อยูขางหลังเคาจะมาทํา ขนาดขายของซื้อของเคาบอกวานั่นมาดู

ลาดเลา คือมันจะมากอเร่ือง จะมาวางระเบิดหรือวาจะมาแอบมองวาอะไรไดบาง

ที่พอจะทําได มันเกิดความคิดนี้ข้ึนมาแลวความคิดนี้ไมใชเกิดเฉพาะชาวบานธรรมดา 

มันขยายวงกวางออกไปเรื่อย ๆ ถามวาเราจะแกปญหานี้อยางไร เพราะฉะนั้น 

                                                  
152สัมภาษณ  สมศรีและอาแว, 11 กันยายน 2549. 
153ศรีสมภพ  จิตรภิรมยศรี, “ลักษณะความรุนแรงในพื้นที่ชายแดนภาคใต,” ใน ความรู

และความไมรู 3 จังหวัดชายแดนใต (กรุงเทพมหานคร: อุษาการพิมพ, 2549), น. 107. 
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โครงการสมานฉันทนี่ที่มันมีอยูเนี่ย มันดี มันดีมาก แตวาในขณะที่มีโครงการ

สมานฉันททําไมละจุดนั้นตองทําอยู จุดนี้ทําอยู จุดนั้นระเบิดอยู จุดนั้นยิงคนนั้นที่

หากินเปนผูบริสุทธิ์อยู ทําไมยิงพอคาที่ขายถวยชามที่เคาเรขายในถนนลาดยาง 

ทําไมไปยิงเคาได เคาไมไดไปกวนใคร เคาไมไดบุกรุกบานเลย เคาใชถนนหลวง 

ทําไมคุณไปยิงแลวเมื่อยิงแลวก็จับคนไมไดทั้ง ๆ ที่อยูในละแวกบานนั้นนะแตเคา

จับไมได นั่นแสดงวาทั้งหมูบานนั้นรวมมือปกปดความผิดเอาไว นี่คือความรูสึก

ของคน ซึ่งเราหามเคาไมได เราไปบอกวามีทั้งคนดีมีทั้งคนเลว เพราะฉะนั้นคุณ

ตองแยก คุณตองแยกออกมา แตเมื่อเรามองแบบนี้นะ คนเลวมันไมไดมีหางงอก

ออกมานี่  คนดีมันก็เหมือนคนเลวนี่ ใหเราแยกยังไง154 

ส่ิงที่นาสนใจ ก็คือ ความหวาดระแวงหรือความกลัวที่ชาวไทยเชื้อสายไทยมีตอชาวไทย

เชื้อสายมลายูนั้นคอนขางมาก และมากจนเพียงพอที่จะทําใหผูที่เคยเปนเพื่อนสนิทกันตองหลีกเลี่ยง

การติดตอส่ือสารกันโดยเฉพาะอยางยิ่งการมองวาชาวไทยเชื้อสายมลายูที่เปนเพื่อนของตนนั้น

อาจไมใช ‘แนวรวม’ แตเพื่อนของเพื่อนอีกทีอาจเปนแนวรวมก็เปนได การระวังปองกันจึงเปนสิ่งที่ดี

ที่สุด  

การศึกษาครั้งนี้พบวาในบางครั้งการแสดงออกซึ่งสัญลักษณของความเปนคนมุสลิมก็

ถูกอานความหมายแบบไมเคยเกิดขึ้นมากอน เชน การคลุมฮิญาบของหญิงชาวไทยเชื้อสายมลายู

บางครั้งก็ถูกมองวาเปนเครื่องหมายของการเปนพวกเดียวกันกับแนวรวมในสายตาของชาวไทย

เชื้อสายไทยบางคน ดังนั้น จึงถูกมองวาเมื่อคลุมฮิญาบแลวจะไมเกิดอันตราย 

ผูใหขอมูล : เมื่อกอนนั้นคนอิสลามเวลาไปทํางานก็ไมไดคลุมศีรษะ แตวาพอ

ระยะหลังเราก็จะคลุม พอเราจะคลุมเคาก็จะเกิดความรูสึกวา

เปนการแบงแยก นี่คืออาวุธสําหรับปองกันตัว คือเคาอาจจะไม

พูดตรง ๆ แตเคาจะพูดวาเออมียี่หอแลว อยางเรานี้เรามียี่หอ

แลว อะไรประมาณนั้น  

ผูศึกษา : แลวถาคุยประเด็นอยางนี้แลวเราจะบอกอยางไร 

ผูใหขอมูล : ก็เราเองก็บอกวาเราเองก็กลัวนะ ไมใชวาไมกลัว เพราะวาคนที่

ถูกกระทําจริง ๆ นี้คนอิสลามก็มี  คนอิสลามก็มี บางคน อยาง

                                                  
154สัมภาษณ  สุโข, 10 กันยายน 2549. 
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วันกอนก็เปนอาจารยที่เลี้ยงเด็กกําพรามาจากอีสานมาจาก

เหนือก็ถูกฆาเหมือนกัน ก็เปนคนอิสลามเหมือนกัน155 

นอกจากนี้ยังพบวามีขาวลือแพรกระจายในเชิงที่วาชาวไทยเชื้อสายมลายูไมตองการ

ใหชาวไทยเชื้อสายไทยอยูรวมในพื้นที่โดยหากพบวามีหมูบานที่อยูรวมกันจํานวนไมมากก็จะเผา

ทําลาย ขาวลือดังกลาวแมจะเปนเพียงขาวลือแตก็ไดตอกย้ําความหวาดระแวงของชาวไทยเชื้อ

สายไทยที่มีตอชาวไทยเชื้อสายมลายูใหเพิ่มมากขึ้นอยางยิ่ง 

ที่คุณทําวิจัยหรือวาคุณทําอะไรก็แลวแตเนี่ยคุณจะไดเอาขอมูลที่เปนเรื่องลึก ๆ จริง ๆ 

เนี่ย ไปเลาใหเคาฟงวาความรูสึกสวนหนึ่งมันเกิดขึ้นอยางนี้แลว แลวยิ่งมีขาวคราว

จะเท็จจริงไมจริงไมรูในทํานองวา อาวถามีหมูบานคนไทยอยูสักหลังสองหลังเนี่ย 

มันยิงแลวเผาอีก ที่มีขาวบอย ๆ ไง ก็เกิดความคิดวาเออพวกนี้จะไล ไลไมใหอยู 

เพราะฉะนั้นเมื่อไลไมใหอยู ความที่มีน้ําใจ ที่จะชวย ทุกสิ่งทุกอยางมันก็คอย ๆ 

ลดลง ลดลงแลว ระแวงดวย เร่ืองระแวงเนี่ยเปนเรื่องที่วา แกไขยาก แมวาวงการของ

นายกอานันทจะมาเรื่องสมานฉันทอะไรเนี่ย ความรูสึกของคนแถวนี้ยังยาก ๆ 156 

เมื่อมองความสัมพันธระหวางชาวไทยเชื้อสายไทยในพื้นที่กับขาราชการของรัฐทั้ง

ตํารวจและทหารจะพบวาแตกตางกันอยางสิ้นเชิงกับความสัมพันธที่มีตอชาวไทยเชื้อสายมลายู 

เนื่องจากไมปรากฏวามีความกลัวเกิดขึ้นในหมูชาวไทยเชื้อสายไทยในพื้นที่ ขณะเดียวกันการแสดงออก

บางอยางของเจาหนาที่รัฐก็ยังแสดงใหเห็นถึงความเปนชนกลุมเดียวกันกับชาวไทยเชื้อสายไทย 

เชน การตั้งดานของทหารที่มักตั้งอยูบริเวณหมูบานหรือวัดเปนสวนใหญ 

 

                                                  
155สัมภาษณ  นูรไอนี, 12 กันยายน 2549. 
156สัมภาษณ  สุโข, 10 กันยายน 2549. 
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ภาพที ่4.2 

ภาพวัดแหงหนึ่งในอําเภอตากใบมทีั้งเครือ่งกันถนน ลวดหนาม 

และเจาหนาทีท่หารประจําการอยู 

 

 
 

เมื่อพิจารณาความกลัวของชาวไทยเชื้อสายมลายูบางก็พบวา บุคคลที่ชาวไทยเชือ้สาย

มลายูกลัวเปนอันดับตนก็คือเจาหนาที่ของรัฐโดยเฉพาะทหาร ในอดีตที่ผานมาในพื้นที่มีจํานวน

ทหารไมมากเทาปจจุบัน อํานาจสวนใหญจะอยูในมือตํารวจ ชาวไทยเชื้อสายมลายูจึงมีมุมมองใน

ลักษณะที่เกรงกลัวตํารวจมากกวาทหาร แตในปจจุบันเมื่อทหารเขามามีบทบาทมากกวาตํารวจ 

อํานาจที่มีมากกวาก็ทําใหชาวไทยเชื้อสายมลายูรูสึกเกรงกลัวทหารมากกวา  

ผูศึกษา : ที่บอกวาคนที่รูจักมานานแลวไมเปนไร แตถาคนที่มาใหมอยาง

ตํารวจทหารอะไรอยางนี้ไมเหมือนกันใชไหม 

ผูใหขอมูล 1 : ไมเหมือน ไมคอยเขาใกลดวย มันก็อีกแบบหนึ่ง กลัวไง 

ผูศึกษา : เรากลัวตํารวจหรือตํารวจกลัวเรา 

ผูใหขอมูล 1 : ชาวบานกลัวตํารวจทหาร  

ผูใหขอมูล 2  : เคาก็ไมอยากเขาใกลไง 

ผูใหขอมูล 1 : ทหาร ตอนนี้เรากลัวทหาร ตํารวจไมมีอะไร157 

                                                  
157สัมภาษณ  รอเซะและอาลี, 10 กันยายน 2549. 
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แมความทรงจําของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ที่มีตอเจาหนาที่ตํารวจทหารในดาน

ลบจะมีพอสมควร158 แตความกลัวที่เกิดขึ้นในปจจุบันสวนใหญมักเปนความกลัวในลักษณะไมอยาก

เขาใกลเจาหนาที่ของรัฐ เนื่องจากเจาหนาที่ทหารหรือตํารวจมักตกเปนเปาหมายของผูกอความไม

สงบอยูเสมอ การอยูใกลทหารหรือตํารวจจึงหมายถึงการนําพาตนเองเขาไปอยูรวมในวงอันตราย

ซึ่งอาจหมายถึงชีวิตได ดังนั้น ตามสายตาของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่นั้นจะมองวาผูที่เปน

ฝายตรงขามของตํารวจทหารก็คือผูที่อยูในกลุม ‘แนวรวม’ นั่นเอง ซึ่งมีนัยถึงผูที่เปนชาวไทยเชื้อ

สายมลายูดวยกันอยางหลีกเลี่ยงไมได 

คิดวามุสลิมกลัวกับมุสลิมดวยกันนะ จริง ๆ นะ จริง ๆ ก็อยางในหมูบานเราเองเรา

ก็ไมทราบวาใครเปนยังไง จริงอยูเรารูจัก เรารูจักตั้งแตปูยาตายาย แตวา ณ 

ปจจุบันเนี่ยเราไมทราบวาเด็กที่โดนเคายุแหยอะไรตาง ๆ เนี่ย นี้เราก็ไมทราบ

เหมือนกัน จะวาไมมี เราก็ไมทราบวามีหรือไมมี ถาเคาถามวามีไหมทีว่าอยูในกลุม

ของขบวนการ จะตอบไมไดวามีหรือไมมี เพราะเราไมทราบ เพราะดูผิวเผินแลวมัน

ก็ไมนาจะมี แตวาเราจะยืนยันวาไมมีเราก็พูดไมไดเพราะเราไมทราบ159 

ยิ่งไปกวานั้นยังพบวาการแสดงออกของเจาหนาที่ของรัฐตอสถานการณความไมสงบ

ในพื้นที่บางครั้งไดเพิ่มความหวาดระแวงใหเกิดขึ้นในหมูชาวไทยเชื้อสายมลายูดวยกันมากขึ้นไป

อีก โดยเปนการกระทําใหชาวไทยเชื้อสายมลายูดวยกันมีความรูสึกวามีบางคนในหมูตนเปนสายสืบ

ใหแกเจาหนาที่รัฐบาล ดังที่ชัยวัฒน สถาอานันท ระบุวา บางครั้งการกระทําของรัฐเชนการจับ

ชาวบานชาวมุสลิมมาอบรมแลวสงกลับชุมชนเปนการทําใหความเปนชุมชนมุสลิมไมสามารถไวใจ

                                                  
158เ ร่ืองราวการแสดงออกซึ่งความรุนแรงของเจาหนาที่ของรัฐมีใหเห็นทั้งผาน

ส่ือมวลชนและสื่อบุคคลภายในพื้นที่เอง เชน กรณีเหตุการณที่อําเภอตากใบ ที่ตําบลกรือเซะ นั้น

สําหรับชาวไทยเชื้อสายมลายูเปนสิ่งที่บงบอกถึงการแสดงความรุนแรงของเจาหนาที่ของรัฐตอชาว

ไทยเชื้อสายมลายู ขณะเดียวกันในหมูชาวไทยเชื้อสายมลายูดวยกันเอง ผูศึกษายังคงไดยิน

เร่ืองราวที่มักพูดคุยกันในลักษณะที่วาทหารเขาไปในหมูบานหนึ่งเมื่อไมสามารถคนหากลุมแนว

รวมพบก็ทําการทํารายชาวบานซึ่งเปนชาวไทยเชื้อสายมลายู เร่ืองราวเหลานี้แมบางครั้งไม

สามารถระบุไดวาเปนเรื่องจริงหรือไมแตสําหรับความรูสึกของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่แลว

เร่ืองราวเหลานี้มักถูกมองวาเปนเรื่องจริง เร่ืองราวเหลานี้มักถูกตอกย้ําดวยพฤติกรรมของ

เจาหนาที่ของรัฐบางคนดังที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูระบุวา “จริง ๆ เร่ืองเหตุการณเนี่ยบางทีรูนะวา

ใครทํา แตพูดไมได บางทีเห็นเลยรถคันนี้ออกมา แตพอบอกเคาก็เฉย เจาหนาที่ก็เฉย”  
159สัมภาษณ  ณรงค, 17 กุมภาพันธ 2550. 
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กัน เปนการฉีกหมูบานจากขางในและชุมชนก็หมดประสิทธิภาพในการคุมครองปองกันคนใน

ชุมชนในที่สุด160 

เมื่อพิจารณาภาพลักษณของชาวไทยเชื้อสายมลายูในสายตาของเจาหนาที่ของรัฐแลว

พบวาเจาหนาที่ของรัฐเองโดยเฉพาะทหารมีความรูสึกเกรงกลัวหรืออยางนอยกห็วาดระแวงตอชาว

ไทยเชื้อสายมลายูพอสมควร เนื่องจากไมแนใจวาใครเปนประชาชนธรรมดาและใครเปน ‘แนวรวม’  

ยิ่งไปกวานั้นความไมรูจักคุนเคยพื้นที่และผูคนในพื้นที่ยิ่งทําใหความหวาดระแวงเพิ่มข้ึนทวีคูณ 

ดังนั้น จึงเห็นภาพการออกตรวจตราพื้นที่ของทหารที่ใชรถจักรยานยนตออกตรวจ โดยคนหนึ่งเปน

คนขับอีกคนหันหลังชนกันกับคนขับเพื่อระวังปองกันทางดานหลัง ขณะเดียวกันก็ตองถือปนติดมือ

ตลอดเวลา จนครั้งหนึ่งเด็กสาวชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ผูหนึ่งบอกกับผูศึกษาวาเธอเริ่มรูสึก

วาบานเกิดของเธอเหมือนประเทศอิรักเขาไปทุกขณะ  

ชาวมุสลิมผูหนึ่งในอําเภอตากใบระบุวาครั้งหนึ่งตํารวจและทหารอยูรวมกันที่ดานตรวจ 

เจาหนาที่ตํารวจซึ่งรูจักตนเองดีเนื่องจากเปนครูในพื้นที่มานานโบกมือใหตนขับรถผานไปไดโดยไม

ตองตรวจขณะที่เจาหนาที่ทหารไมยอม  สําหรับชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่แลวสิ่งนี้ยิ่งตอกย้ํา

วาความไมคุนเคยกับคนพื้นที่มีผลตอความหวาดระแวงของเจาหนาทีท่หาร ขอมลูดังกลาวสอดคลอง

กับมุมมองของชัยวัฒน สถาอานันท อยางยิ่งที่ระบุวาขณะนี้วาทกรรมของสงครามเปนสิ่งที่บังคับ

การคิดของเจาหนาที่ของรัฐอยูคอนขางมาก161 

นอกจากนี้ยังพบวาความหวาดระแวงของเจาหนาที่ของรัฐในปจจุบันมิไดมีตอชาวไทย

เชื้อสายมลายูในพื้นที่เทานั้น หากแตยังรวมถึงสถาบันสอนศาสนาในพื้นที่อีกดวย วันนี้ปอเนาะ 

โรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม หรือแมแตศูนยอบรมจริยธรรมประจํามัสยิดหรือโรงเรียนตาดีกา 

ซึ่งทั้งหมดนี้เปนแหลงความรูทางศาสนาที่จําเปนอยางยิ่งสําหรับชาวไทยเชือ้สายมลายใูนพืน้ทีห่รือ

แมแตชาวมุสลิมจากพื้นที่อ่ืนของประเทศ กลับถูกมองวาเปนแหละเพาะพันธุความเชื่ออุดมการณ

แบงแยกดินแดนไปแลว ดังที่เว็บไซดของกองกําลังสันติสุขระบุในบทความชื่อ ‘โจรใตรุนใหมเกดิขึน้

อยางไร?’ วา 

จากการเผยแพรแนวทางของมุสลิมสายวาฮาบี (กลุม Islamization : การทําให

เปนอิสลามบริสุทธิ์ ไมมีลัทธิอ่ืน หรือ วัฒนธรรมทองถิ่นเจือปน) ในจังหวัดชายแดน

                                                  
160ชัยวัฒน  สถาอานันท, “มรดกรายงานคณะกรรมการอิสระ เพื่อความสมานฉันท

แหงชาติ: ขอเสนอเพื่อการเปลี่ยนแปลงประเทศในบริบทความขัดแยงของโลกสมัยใหม,”  

ฟาเดียวกัน น. 118-119. 
161เร่ืองเดียวกัน, น. 121. 
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ภาคใตเร่ิมมีแพรหลายมากขึ้น เนื่องจากไดรับการสนบัสนนุทนุในการดาํเนนิงานเปน

จํานวนมากจากองคกรมุสลิมจากตางประเทศ มุสลิมสายวาฮาบีคอนขางเครงครัด 

ทําใหความแปลกแยกระหวางไทยพุทธและมุสลิมมีมากขึ้น กิจกรรมหลายอยางที่

ชาวไทยมุสลิมเคยจัดติดตอกันมาชานานถูกยกเลิก เชน ประเพณีแหนก กิจกรรม

รวมไทยพุทธและมุสลิมมีนอยลง เปนชองทางใหกลุมกอความไมสงบหันมาเนน

การใชศาสนาอิสลามเปนเครื่องมือในการดําเนินงาน เพื่อเปาหมายในการแบงแยก

ดินแดนมากขึ้น โดยมีศูนยอบรมจริยธรรมประจํามัสยิด/ตาดีกา และโรงเรียนเอกชน

สอนศาสนาอิสลาม/ปอเนาะ เปนแหลงในการปลูกฝงแนวความคิดในการแบงแยก

ดินแดน มีการจัดตั้งองคกรบังหนาที่เปนรูปธรรมชัดเจนคือ มูลนิธิ ปูซากา (PUSAKA) 

มีวัตถุประสงคในการชวยเหลือ สนับสนุนจัดตั้งศูนยอบรมจริยธรรมประจํามัสยิด / 

ตาดีกา แตเบื้องหลังเปนการรวมกลุมเพื่อเผยแพร และปลูกฝงแนวคิดแบงแยก

ดินแดน162 

จากที่กลาวมาขางตนพอจะสรุปไดวาในปจจุบันชาวไทยเชื้อสายมลายูมีความหวาดกลัว

หรืออยางนอยก็เปนความหวาดระแวงเจาหนาที่ของรัฐ เนื่องจากมองวาเจาหนาที่ของรัฐวาเปน

กลุมคนที่ชอบใชอํานาจและกําลังกับชาวไทยเชื้อสายมลายู ขณะเดียวกันก็ไมกลาเขาไปเกี่ยวของ

กับเจาหนาที่ของรัฐเนื่องจากกลัวถูกลูกหลงจากการโจมตีเจาหนาที่ของรัฐของกลุมแนวรวม 

นอกจากนี้บางครั้งยังเกรงกลัวกลุมแนวรวมซึ่งเปนชาวไทยเชื้อสายมลายูดวยกันจะมองวาตนเองเปน

สายสืบของเจาหนาที่รัฐ ขณะเดียวกันก็มองชาวไทยเชื้อสายมลายูดวยกันเองดวยความไมแนใจวา

จะเปนหนึ่งในกลุมแนวรวมหรือไม แมวาชาวไทยเชื้อสายมลายูผูนั้นจะเปนญาติพี่นองกันก็ตาม 

อยางไรก็ตาม ไมพบวาชาวไทยเชื้อสายมลายูเกรงกลัวชาวไทยเชื้อสายไทยที่เปนประชาชนดวยกัน 

สวนในสายตาของเจาหนาที่ของรัฐก็มักมองชาวไทยเชื้อสายมลายูดวยความระแวงสงสัยวาอาจเปน

หนึ่งในแนวรวมได ขณะที่โรงเรียนสอนศาสนาทุกระดับก็ยังถูกมองวาเปนแหลงเพาะเชื่ออุดมการณ

แบงแยกดินแดน  

โดยสรุปภาพลักษณเหมารวมและทัศนคติที่มีตอชาวไทยเชื้อสายมลายูสามารถแบงได

เปนสองชวงเวลาดวยกันกลาวคือภาพลักษณเหมารวมและทัศนคติที่มีตอกันชวงเวลากอนเกิด

เหตุการณไมสงบและในชวงที่เกิดเหตุการณไมสงบคือต้ังแตตนป พ.ศ. 2547 ที่ผานมา ในอดีต

ภาพลักษณเหมารวมของชาวไทยเชื้อสายมลายูในสายตาของชาวไทยเชื้อสายไทยมักถูกมองวา

                                                  
162กองกาํลังสนัตสุิข, “โจรใตรุนใหมเกิดขึ้นอยางไร?,” ใน <http://www.thaiready 

web.com/ecommerce/santisook/ArticleDisplay.asp?urlID=34>, สิงหาคม 2550.   
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เปน ‘แขก’ เปนคนสกปรก ชอบต้ังตัวเปนปรปกษ  หรือเกี่ยวของกับกลุมคนที่ตองการ ‘แบงแยก’ 

ดินแดน ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูเองก็มีมุมมองตอชาวไทยเชื้อสายไทยวาเปน ‘กาเฟร’ หรือผูที่

ไมนับถือพระเจา เปนผูที่เคารพรูปปน ปนเปอนกับความสกปรกของหมูสุกร บริโภคเนื้อหมู ชอบด่ืม

เหลา  อยางไรก็ตาม การศึกษายังพบวาเมื่อชาวไทยเชื้อสายไทยสามารถใชภาษามลายูได ชาว

ไทยเชื้อสายมลายูก็มักจะแสดงมุมมองเชิงบวกตอพฤติกรรมดังกลาวเสมอ และในอดีตแมวาตาง

ฝายตางมีมุมมองในแงลบระหวางกันอยูบางแตมุมมองสวนใหญก็เปนมิไดกอใหเกิดความขัดแยง

รุนแรงระหวางกันยกเวนมุมมองที่มองวาชาวไทยเชื้อสายมลายูเปนกลุมแบงแยกดินแดนที่จะมี

ผลกระทบตอความสัมพันธระหวางขาราชการของรัฐไทยกับชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ อยางไร

ก็ตาม ในอดีตความรูสึกวาอีกฝายเปนกลุมแบงแยกดินแดนยังไมเกิดขึ้นกับชาวไทยเชื้อสายไทยที่

อาศัยอยูในพื้นที่ชายแดนภาคใตเทาไรนัก แตในปจจุบันมุมมองที่มีตอกันในแงลบมีมากขึ้น

โดยเฉพาะเมื่อเกิดเหตุการณไมสงบอยางตอเนื่อง จากอดีตที่มีเพียงเจาหนาที่ของรัฐเทานั้นที่มอง

วาชาวไทยเชื้อสายมลายูเปนกลุม ‘แบงแยก’ ดินแดน แตปจจุบันประชาชนชาวไทยเชื้อสายไทยก็

เร่ิมมีมุมมองไมตางจากเจาหนาที่ของรัฐแลว จากที่ชาวไทยเชื้อสายไทยเคยมองชาวไทยเชื้อสาย

มลายูวาเปน ‘แขก’ แปลกหนาแตปจจุบันเริ่มมองวาเปน ‘แนวรวม’ กับกลุมกอความไมสงบ จาก

ทัศนคติแงลบธรรมดากลับกลายเปนความหวาดระแวงและความกลัวที่มีตอกัน ทําใหบอยครั้งที่

เอกลักษณของความเปนชาวไทยเชื้อสายมลายูจะถูกมองเปนสัญลักษณที่เกี่ยวของของความไม

สงบในพื้นที่  

 
สภาพแวดลอมทางจิตวิทยาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

 

ดังที่กลาวแลวขางตนวาวิถีชีวิตของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยแยกไมออกกับความพุทธ

และชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็มักระบุชี้ตนเองผานความเปนพุทธเสมอและยังมักใชศาสนาพุทธ

ในการสรางความยอมรับใหกับชนกลุมอ่ืนในกลันตัน จากการศึกษาพบวาภาพลักษณของชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยที่เกี่ยวของกับศาสนาพุทธก็ยังเปนภาพลักษณดานบวกมากกวาภาพลักษณ

ดานลบ ดังที่ Winzeler ระบุวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมักไดรับการยอมรับชาวชาวมาเลเซียเชื้อ

สายมลายูในความเปนคนที่ ‘มีศาสนา’ ซึ่งแมวาจะนับถือศาสนาพุทธซึ่งแตกตางจากศาสนา

อิสลาม แตก็ยังไดรับการยอมรับใหอยูในสถานะที่เหนือกวาผูที่ไมนับถือศาสนาอะไรเลย163 ขณะที่ 

Golomb ชี้ใหเห็นวามุมมองที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูมองชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเชิงบวกนั้น

                                                  
163Robert L. Winzeler, op. cit., footnote 55, p. 95. 
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สวนหนึ่งเกิดจากการจัดการภาพลักษณของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเอง164 ขณะเดียวกันชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูก็มักมองวาชาวมาเลเซียสายไทยวาเปนหนึ่งใน ‘บุมีปุตรา’ เหมือนกัน ซึ่งมี

สิทธิเชนเดียวกันกับตน และแตกตางจากชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนและมาเลเซียเชื้อสายอินเดียที่

เปนผูอพยพมาทีหลัง165 

นอกจากนี้ภาพลักษณของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในสายตาของชาวมาเลเซียเชื้อ

สายมลายูยังเปนภาพของกลุมชนที่แมจะดื่มเครื่องดื่มมึนเมาแตก็ทํางานหนัก ผิดกับชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูที่มักไมคอยทํางานแตชอบอยูตามรานน้ําชา ดังที่ลุงมั่นระบุวา “เคาวาคนไทยถึงกิน

เหลาแตก็ทํางานหนัก แตคนมลายู ไมทําอะไรนั่งอยูแตที่รานกาแฟ”166 จึงไมนาแปลกใจที่เมื่อผู

ศึกษาไดพูดคุยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูในรานอาหารแหงหนึ่งในอําเภอตุมปต เมื่อถามถึง

นิสัยของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไดรับคําตอบวา “พวกเขาดี ดีมาก ดีทั้งหมดเลย”167 

อยางไรก็ตาม มิใชวาภาพลักษณของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะมีแตดานดีดานเดียว 

การศึกษาครั้งนี้ยังคนพบทัศนคติเชิงลบของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูที่มีตอชาวมาเลเซียเชื้อ

สายไทยเชนกัน ดังที่เด็กหนุมคนหนึ่งเลาใหผูศึกษาฟงขณะสนทนากันในวัดพิกุลทองวา ตนเอง

เคยถูกเพื่อนรวมชั้นเรียนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูดูถูกโดยใชคําเรียกตนเองวา ‘ซิแย’ ซึ่งมาจาก

คําวา สยาม ที่แปลวา คนไทย แตคําวา คนไทย ในที่นี้มีความหมายในเชิงลบที่เกี่ยวของกับการ

เปนกลุมชนที่บริโภคเนื้อหมู ดื่มสุรา168 ดังนั้น  เมื่อชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูตองการเรียกขาน

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในเชิงดูถูกก็มักจะใชคําวา ‘ซีแย’ แทนคําวา ‘เซียม’ หรือ ‘ไทย’ จาก

การศึกษาพบวาลักษณะของการดูถูกดังกลาวมักจะเกิดขึ้นในหมูเด็กนักเรียนที่มีอายุไมมากและยงั

ไมมีความสนิทสนมกันเทาที่ควร ดังที่ครูทองดีซึ่งเปนชาวชุมชนบานบอเสม็ดระบุวา การดูถูกดู

แคลนระหวางกลุมชนของเด็กเปนเรื่องธรรมดาที่เกิดขึ้น ซึ่งมักไมเกิดขึ้นกับผูใหญหรือผูที่มีความรู 

แตเกิดขึ้นเนื่องจากความคึกคะนองแบบเด็กมากกวา โดยเด็กชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมักกลาว

โจมตีเด็กชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูวาตองเขาสุนัตหรือพูดเปนทํานองวาโงเพราะจูบดิน ขณะที่

                                                  
164Louis Golomb, op. cit., footnote 66, p. 199. 
165Andrew Forbes, “The Tak Bai Thais of Kelantan,” <http://www.cpamedia. 

com/culture/tak_bai_Thais_kelantan/ CPA 2001>, May 2006. 
166สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
167สัมภาษณ  ซากีนะห, 5 พฤศจิกายน 2549. 
168สัมภาษณ  สัน, 2 ธันวาคม 2549. 
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เด็กชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูก็มักโจมตีกลับวาเหตุใดพระไมแตงงาน หรือพระหัวลานเหมือน

แมลงภูหัวเหลือง 

อยางผมเปรียบใหคุณนั่นแหละ ใหนองนั่นแหละ อยางคน โดยมากมันจะไปถาม

เร่ืองสิ่งที่เราไมควรจะถาม แบบนี้ เราไปถามวาทําไมจึงเขาสุนัตนะ ทีนี้ ไปถาม

ทําไม สมมติละนะ เราไปถามแขกวาทําไมไปตัดละ ทีนี้ศาสนาเคาบังคับไมตองไป

เร่ิมเพราะรูอยูอยูแลว แลวไปถามทําไม ถามันถามเราวา แลวคุณที่บวชพระไมได

เมียนั้นเปนไร ทีนี้มันถามกลับมา ทีนี้อธิบายไปอธิบายมาทีนี้โดยมากมักจะพูด

มาก โกหกมากขึ้น อาจจะรบกันและ นั้นและเราจะถามกันเที่ยววา เออพระมึงโง นี้

นี้โดยมากคนทางนี้นะ ผมขอโทษศาสนากอนนะ เพราะวาเวลาเรา เออคนอิสลาม

สมายัง (ละหมาด) แลเคาวาโงแลไปจูบดินโน เออ เคาวา เด็ก ๆ แหละวา เด็กไทย

วา ทีนี้เด็กแขกวาหลาวและ พระหัวลานนะ เหมือนแมลงภูหัวเหลืองนั้น ก็ตัว

เหลือง หัวลาน เออ ก็กันแล เทานั้นแหละ ทีนี้มันเรื่องนึงของเด็กประวัติแบบนี้ 

ผูใหญไมคอยมี และก็โดยมากมักจะดูถูกกันศาสนาเนี่ยเวลากิน มักจะตอยกัน

อะไรกันวากันเพราะวาเด็กนี้นะมันจะพูดอะไรมันก็พูดไป มันไมไดคํานึงถึงวาคํานั้น

เปนอะไรบาง เชนวา แขกวา นาแตโอแฆซีแย สัตวคนไทย คนไทยวา สัตวแขก 169 

นอกจากนี้ยังพบวาในอดีตที่ผานมาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางคนไดแสดงออกถึง

ความรังเกียจพระสงฆชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย โดยเฉพาะในหมูบานที่หางไกลจากการตดิตอส่ือสาร

กับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะมีความรูสึกวาไมตองการ โดยแสดงออกดวยอวัจนภาษาบางอยาง 

เชน การปดจมูกเปนตน 

ผูศึกษา : แตวาเรื่องเชื้อชาติอะไรมีปญหาไมถูกกันบางไหม 

ผูใหขอมูล : มันมีบาง ไมใชไมมี เชื้อชาติ แตวาโดยสวนรวมแลว รักกันดี แต

กอนยังหนักกวา แตกอนโนนบางบานนี่ คือ คลาย ๆ วาคนอยูใน 

ที่ที่วาคนนอกเขาไปไมถึง พอเห็นคนนอก เห็นพระเห็นไร จะปด

จมูก คือ พอแมเคาบอกวาพอเห็นพระแลวใหปดจมูก แตกอนนะ 

แตตอนนี้ไมมี  

ผูชวยผูศึกษา : ไมใหเกียรติ ลักษณะไมใหเกียรติ 

ผูใหขอมูล : ไมใหเกียรติ (พูดเบา ๆ) คือ เห็นผานนี้เหมือนกับวาปดจมูกนี่ไม

ตองการ ไมชอบ แตถาไดแกปดตานะ แตถาปดตาแกเดินไมได

                                                  
169สัมภาษณ  ทองดี, 4 กันยายน 2549. 
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เหมือนกัน เออนี้ ไมอยากเห็น แตถาปดตานั้นไปไมได เลยปด

จมูก แตตอนนี้ไมมี170 

มิใชวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะถูกมองในแงลบฝายเดียวเทานั้น ชาวมาเลเซียเชื้อ

สายมลายูก็ยังถูกมองในแงลบไดเชนกัน บอยครั้งที่ผูศึกษาไดยินชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยระบุชี้ถึง

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูวาเปน ‘แขก’ ซึ่งเปนคําพูดที่ใชเรียกกันจนเปนติดปาก  

Johnson ไดอธิบายในขอเขียนของเขาวาการใชภาพลักษณเหมารวม (stereotype) 

แทนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูวาแขกเปนแสดงมุมมองดานลบของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในเชิง

ตอตานการดูถูกเหยียดหยามระหวางชาติพันธุ แมวาชนทั้งสองกลุมจะมีความสัมพันธที่ดีตอกันใน

ชีวิตประจําวันก็ตาม ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมีมุมมองที่ดูถูกเหยียดหยามเชนนี้ เกิดจากการที่

วัฒนธรรมของตนถูกมองอยางอคติจากชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู171 

อยางไรก็ตาม ผูศึกษาสังเกตวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมักหยิบใชคําวา แขก เพื่อใช

เรียกชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบอยครั้งในหมูชนกลุมตนเองดวยกัน ซึ่งเปนการใชในลักษณะเปน

ความเคยชินมากกวาการที่ตองการแสดงออกใหเห็นถึงความเหยียดหยาม คร้ังหนึ่งผูศึกษาพูดคุย

กับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยทานหนึ่งเมื่อผูศึกษาระบุวาตนเองเปนชาวมุสลิมนับถอืศาสนาอสิลาม

ก็ไดรับการตอบสนองในลักษณะแปลกใจวาเปน ‘แขกเหรอ?’ แลวเมื่อบทสนทนาดําเนินตอไปทาน

ก็ยังใชคําวาแขกเชนเดิม ส่ิงนี้แสดงใหเห็นวาการใชคําวาแขกในสถานการณดังกลาวมิไดใชเพื่อ

การตองการเหยียดหยามดูถูก แตเปนการใชเนื่องจากความเคยชินมากกวา สวนการเรียกชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยวา ‘ซิแย’ ก็เชนเดียวกัน ไมใชทุกครั้งที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูใชคําวา 

‘ซิแย’ จะมีนัยเชิงดูถูกเสมอ ผูชวยผูศึกษาซึ่งเปนชาวจังหวัดนราธิวาสระบุวาตนเองเมื่อมาแขง

ฟุตบอลในเขตตุมปตก็มักจะไดยินเพื่อนฝูงของตนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเรียกชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยวาเปน ‘โอแฤซิแย’ เสมอและตนเองก็ไมไดตระหนักวาการเรียกดังกลาวจะเปนการดูถูก 

ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาการใชคําเรียกดังกลาวขึ้นอยูกับบริบทแหงการสนทนาเชนกัน  

นอกจากนี้ยังพบวาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูมักถูกมองจากชนกลุมอื่นที่อาศัยอยูในรัฐ 

กลันตันดวยกันในลักษณะที่เปนผูที่มีอคติในเร่ืองการนับถือศาสนา ลาหลัง ข้ีเกียจ ไมชอบทํางาน 

ไมตองการแบงผลประโยชนของชาติกับชนกลุมอ่ืน ไมตองการที่จะใหเครดิตกับชาวมาเลเซียเชื้อ

สายจีนจีนและชาวมาเลเซียเชื้อสายอินเดียในฐานะเปนสวนหนึ่งที่รวมพัฒนาชาติมาเลเซีย172 

                                                  
170สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
171Irving Chan Johnson, op. cit., footnote 79, p. 316.  
172Robert L. Winzeler, op. cit., footnote 55, p. 118. 
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อยางไรก็ตาม แมจะพบวาชนทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยและชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูจะมีทัศนคติตอกันทั้งในแงบวกและในแงลบ แตส่ิงที่ชนทั้งสองกลุมแสดงออกตอกันมักเปน

การหยิบมุมมองแงบวกมาใชในการติดตอส่ือสารกัน ขณะเดียวกันก็พยายามปดบังหรือมองขาม

มุมมองแงลบที่มีตอกันเพื่อไมใหอคติที่มีตอกันนําไปสูความขัดแยงระหวางกันแมเพียงนอยนิด ดัง

จะเห็นไดจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะไมเรียกชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูวา ‘แขก’ โดยเฉพาะ

เมื่อชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูสามารถไดยินและเขาใจความหมายของคําวาแขก173 ขณะเดียวกัน

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูก็มักเรียกชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยวาชาว ‘เซียม’ อยางไรก็ตาม มิได

หมายความวาจะไมมีความขัดแยงเกิดขึ้นเลยในสังคมกลันตันดังที Winzeler ไดอธิบายวาแมชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูในกลันตันสวนใหญดูเหมือนจะลดมุมมองเชิงลบที่มีตอชนกลุมอ่ืนดวยกับ

ทัศนคติแบบใจกวางที่แทจริงและดูเหมือนจะมีความรูสึกไมตองการเปดเผยความเปนศัตรูตอชน

กลุมอ่ืน  แตก็คงเปนการผิดที่จะสรุปวาจะไมมีทัศนคติในแงลบตอกันหรือวาทัศนคติแงลบที่มีไม

มากพอที่จะกอใหเกิดการใชความรุนแรงตอกัน174 

ดังนั้น พอจะสรุปไดวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูแมจะมี

มุมมองที่มีตอกันในเชิงลบอยูบาง เชน การมองวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเปนคนสกปรกเนื่องจาก

บริโภคเนื้อหมู เลี้ยงสุนัข ด่ืมเหลา ขณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็มองชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูวาเปน ‘แขก’ แตขอมูลที่คนพบสวนใหญเปนการแสดงออกซึ่งมุมมองที่มีตอกันเชิงบวกเปน

หลัก ไมวาจะเปนการที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูมองวา แมชาวมาเลเซียสายไทยจะดืม่เหลาแตก็

เปนคนขยันทํามาหากิน เปนคนมีศาสนา เปนคนที่ไวใจได เปนคนดี เปนผู เชี่ยวชาญดาน

ไสยศาสตร เปนตัวแทนแหงการมีศีลธรรม และเปนบุมีปุตราเหมือนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู 

นอกจากนี้ยังพบวาขณะที่มุมมองดานบวกที่มีตอกันถูกแสดงออกอีกฝายเห็นอยางตอเนือ่ง มมุมองที่

มีตอกันดานลบก็มักจะไมถูกแสดงออกใหอีกฝายเห็น หรือหากมีก็เพียงสวนนอย เชนเฉพาะในหมู

เด็กวัยรุนเทานั้น ดังนั้น จึงไมนาแปลกใจที่ความแตกตางทางชาติพันธุในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซยี

จะถูกใชในการสรางการยอมรับที่มีตอกันมากกวาสรางความขัดแยงระหวางกัน 

 

                                                  
173Mohamed Yusoff Ismail, op. cit., footnote 56, p. 14. 
174Robert L. Winzeler, op. cit., footnote 55, p. 118. 
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สภาพแวดลอมโดยทั่วไปของอําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส 
 

อําเภอตากใบเปนอําเภอหนึ่งในจังหวัดนราธิวาส มีพื้นที่ประมาณ 253.45 ตารางกิโลเมตร 

หรือ 158,125 ไร มีอาณาเขตทิศเหนือติดอาวไทย ทิศใตติดอําเภอสุไหงโก-ลกและอําเภอสุไหงปาดี 

ทิศตะวันตกติดอําเภอเมืองจังหวัดนราธิวาสและอําเภอเจาะไอรองจังหวัดนราธิวาส และทิศตะวันออก

ติดอําเภอตุมปต รัฐกลันตันประเทศมาเลเซีย175 การที่มีพื้นที่อยูติดกับรัฐกลันตัน ทําใหตากใบเปน

ตําบลหนึ่งที่ถูกเลือกเปนที่ต้ังดานพรมแดนระหวางประเทศไทยและมาเลเซีย 

 

ภาพที ่4.3 

ภาพแมน้าํที่แบงเขตประเทศไทยกับประเทศมาเลเซียบริเวณ 

ดานชายแดนที่อําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส กับ  

ดานปากาลนักูโบ อําเภอตุมปต รัฐกลันตนั 

 

 
 

แมวาอําเภอตุมปตรัฐกลันตันกับอําเภอตากใบจังหวัดนราธิวาสจะอยูกันคนละประเทศ 

แตในบางชวงของรอยตอพื้นที่ก็มีเพียงแมน้ําสายเล็ก ๆ เทานั้นที่ขวางกั้นพรมแดนไว 

 

                                                  
175สํานักงานพัฒนาชุมชนอําเภอตากใบ, “สารสนเทศชุมชน อําเภอตากใบ จังหวัด

นราธิวาส,” <http://cddweb.cdd.go.th/takbai/CommunityInformation.htm>, กรกฎาคม 2550. 
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ภาพที ่4.4 

ภาพแมน้าํกัน้พรมแดนระหวางไทยกบัมาเลเซียในบางชวงกวางกวาคลองไมมากนัก 

 

 
 

อําเภอตากใบประกอบดวย 8 ตําบล แบงเปน 55 หมูบาน และ 1 เทศบาล ประกอบดวย 

1. ตําบล เจะเห  มี  8  หมูบาน 

2. ตําบลไพรวัน  มี 10  หมูบาน 

3. ตําบลพรอน  มี  6  หมูบาน 

4. ตําบลศาลาใหม  มี  7  หมูบาน 

5. ตําบลบางขุนทอง  มี  6  หมูบาน 

6. ตําบลเกาะสะทอน  มี  9  หมูบาน 

7. ตําบลนานาค  มี  4  หมูบาน  

8. ตําบลโฆษิต  มี  5  หมูบาน  
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ภาพที ่4.5 

แผนที่อําเภอตากใบจังหวัดนราธิวาส 

 

 
 

จากรายงานสถิติจํานวนประชากรและบาน ณ เดือนธันวาคม 2549 ระบุวา  อําเภอ

ตากใบมีประชากรชายจํานวน 23,521 คน และประชากรหญิงจํานวน 24,102 รวมประชากรทั้งหมด 

47,625 คน โดยประชาชนสวนใหญมีอาชีพหลัก คือ การเกษตร การประมง และเลี้ยงสัตว และ

อาชีพเสริม ไดแก อุตสาหกรรมในครัวเรือนและคาขาย176 

                                                  
176กระทรวงมหาดไทย, “รายงานสถิติจํานวนประชากรและบาน,” <http://www.dopa. 

go.th/xstat/p4996_01.html>, กรกฎาคม 2550. 
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จากสถิติของสํานักงานสถิติแหงชาติ (สสช.) ประมาณการจํานวนประชากรในสามจังหวัด

ภาคใต คือ จังหวัดปตตานี ยะลา และนราธิวาส ในป ค.ศ. 2003  มีจํานวนทั้งสิ้น 1,803,306 คน 

รอยละ 21.8 ของประชากรนับถือศาสนาพุทธ และรอยละ 78.7 เปนนับถือศาสนาอิสลาม177  

จากการศึกษาพบวาประชาชนชาวตากใบมักมีมุมมองเกี่ยวกับผูคนที่อาศัยอยูใน

อําเภอตากใบโดยจําแนกผูคนออกเปนสองกลุมใหญดวยกัน ไดแก คนในพื้นที่และคนนอกพื้นที่ 

สําหรับคนในพื้นที่ในที่นี้ยังสามารถจําแนกไดเปนสองกลุมอีกเชนกัน กลาวคอื เปนประชาชนชาวไทย

เชื้อสายมลายูที่นับถือศาสนาอิสลามและใชภาษามลายูเปนภาษาแมและประชาชนชาวไทยเชื้อ

สายไทยที่นับถือศาสนาพุทธซึ่งใชภาษาถิ่นตากใบหรือภาษาเจะเหเปนภาษาแม ซึ่งชนทั้งสองกลุม

อยูรวมกันในพื้นที่มาเปนเวลาชานานจนในบางครั้งมีความสนิทสนมในเชิงเครือญาติกัน สวนคน

นอกพื้นที่จากมุมมองของชาวตากใบก็มักจะเปนขาราชการที่เขามาปฏิบัติงานในพื้นที่ไมวาจะเปน

ตํารวจ ทหาร ขาราชการพลเรือนอยางครู เปนตน หรือผูที่มาทําธุรกิจในพื้นที่ อยางไรก็ตาม หาก

เปรียบเทียบกับอําเภอชายแดนที่มีดานพรมแดนระหวางประเทศอยางสุไหงโก-ลกพบวา อําเภอตาก

ใบมีคนนอกพื้นที่เขามาอยูอาศัยในพื้นที่นอยกวาอําเภอสุไหงโก-ลก สังเกตไดจากผูที่มาขับข่ีรับรถ

มอเตอรไซดรับจาง ผูที่มาคาขาย จะมีประชาชนจากตางพื้นที่มาทํามาหากินมากกวาในอําเภอ

ตากใบเปนอยางมาก ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาแมวาอําเภอตากใบจะมีคนนอกพื้นที่อยูพอสมควรแตคนนอก

พื้นที่ก็ยังไมมีผลกระทบตอสังคมของอําเภอตากใบเทากับในเขตพื้นที่อําเภอสุไหงโก-ลก หรือกลาว

ไดวาสังคมของชาวชนบทหรือชาวเมืองในเขตเทศบาลอําเภอตากใบยังคงมีภาพความเปนสังคม

ด้ังเดิมอยูพอสมควร ซึ่งคนในพื้นที่แมเปนคนเมืองก็ยังคงมีความรูจักใกลชิดเพื่อนบานเปนอยางดี 

ผิดกับอําเภอสุไหงโก-ลกที่ความเจริญและคนนอกพื้นที่เขามามาก ทําใหมีความปจเจกบุคคลมี

อิทธิพลมากตอสังคมดังกลาว 

ลักษณะการตั้งบานเรือน เมื่อพิจารณาถึงการตั้งถิ่นฐานบานเรื่อนของคนในพื้นที่พบวา

แมชาวไทยเชื้อสายไทยกับชาวไทยเชื้อสายมลายูมักจะตั้งบานเรือนกระจุกตัวอยูในกลุมเดียวกัน 

                                                  
177สํานักผูประสานงานการตานลัทธิกอการราย กระทรวงการตางประเทศ, Country 

Reports on Terrorism (กรุงเทพมหานคร: กระทรวงตางประเทศ, 2005), น. 41 อางถึงใน ศรี

สมภพ จิตรภิรมยศรี และ ปญญาศักดิ์  โสภณวสุ, “วังวนแหงความขัดแยงในสามจังหวัดภาคใต: 

เร่ืองของแนวความคิดหรือโครงสราง?,” (เอกสารประกอบการสัมมนาทางวิชาการ เร่ือง ปญหา

ความไมสงบในจังหวัดชายแดนภาคใตจากมุมมองทางวิชาการดานไทยศึกษา จัดโดย สถาบันไทย

คดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร คณะกรรมการอิสระเพื่อความสมานฉันทแหงชาติ, 2548), น. 

4-9. 
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ทั้งนี้เนื่องจากเงือนไขทางวัฒนธรรมและศาสนาก็มีสวนที่ทําใหเปนเชนนั้น จากการสังเกตการตั้ง

บานเรือนทั้งในเขตเทศบาลและนอกเขตเทศบาลพบวาชาวไทยเชื้อสายไทยมักตั้งบานเรือนกระจุกตัว

อยูรอบ ๆ วัด ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูจะตั้งบานเรือนอยูบริเวณมัสยิด อยางไรก็ตาม ก็มิใชวา

จะมีการตั้งบานเรือนในลักษณะที่แยกจากกันชัดเจนเสมอไป การศึกษายังพบวาในบางหมูบานก็มี

บานเรือนของชาวไทยเชื้อสายไทยหรือชาวไทยเชื้อสายจีนตั้งอยูภายในชุมชนของชาวไทยเชื้อสาย

มลายูเชนกัน เชน ในบานตาบาตําบลเจะเห บานกูบูกตําบลไพรวัน และบานกัวลอตะตําบลนานาค 

เปนตน การตั้งบานเรือนประปนกันเชนนี้ มีสวนทําใหความสัมพันธระหวางชนสองกลุมสนิทสนม

แนบแนนไดเชนกัน จนในบางครั้งพบวาชาวไทยเชื้อสายไทยบางคนมีเพื่อนที่เปนชาวไทยเชื้อสาย

มลายูมากกวาชาวไทยเชื้อสายไทยดวยกันเอง เมื่อมีการแตงงานผูที่มาชวยงานสวนใหญจึงเปน

ชาวไทยเชื้อสายมลายูมากกวาชาวไทยเชื้อสายไทย178 นอกจากนี้ยังพบวามีชาวไทยเชื้อสายมลายู

และชาวไทยเชื้อสายไทยเปนจํานวนมากตั้งบานเรือนอยูใกลกันเนื่องจากใชชีวิตอยูบริเวณพื้นที่

ขอบเขตของที่ชุมชนชาวไทยเชื้อสายไทยและชาวไทยเชื้อสายมลายูมาบรรจบกัน ส่ิงที่นาสนใจก็

คือแมวาการตั้งบานเรือนจะดูเหมือนวาแยกจากกันแตความสัมพันธของชนสองกลุมไมไดแยกจาก

กันชัดเจนเหมือนน้ํากับน้ํามัน แตเปนการอยูรวมกันในลักษณะปะปนกันมากกวา  

หากพิจารณาสัดสวนของการตั้งบานเรือนในพื้นที่พบวาชาวไทยเชื้อสายมลายูเปนชน

สวนใหญของพื้นที่ก็จะตั้งบานเรือนเปนชนสวนใหญอยูในทุกตําบลไมวาจะอยูในเขตเทศบาลหรือ

นอกเขตเทศบาล เมื่อพิจารณารายละเอียดลงไปในแตละหมูบานที่แบงจากกรมการปกครองจะพบวา

ในหลายตําบลสัดสวนของหมูบานชาวไทยเชื้อสายมลายูจะมีมากกวาหมูบานของชาวไทยเชื้อสาย

ไทย อาทิ ตําบลนานาคมีส่ีหมูบานจะมีหมูบานที่มีชาวไทยเชื้อสายไทยอาศัยอยูเปนสวนใหญเพยีง

หมูบานเดียว คือ บานตาเซะ หรือในตําบลเกาะสะทอนที่มีเกาหมูบานก็จะมีชาวไทยเชื้อสายไทย

สวนใหญอยูเพียงหมูบานเดียว คือบานเกาะสะทอนเทานั้น อยางไรก็ตาม ยังมีบางตําบลที่จํานวน

ของประชาชนชาวไทยเชื้อสายไทยมากกวาชาวไทยเชื้อสายมลายู เชน หมูบานบางขนุทองมทีัง้หมดหก

หมู มีชาวไทยเชื้อสายมลายูอาศัยอยูเปนสวนใหญในหมูหนึ่งบานบางขุนทองและหมูหกบานยูโย 

สวนอีกสี่หมูบาน ไดแก บานบาวง บานโคกงู บานทุงฝาย และบานโคกชุมบกเปนหมูบานที่ชาวไทย

เชื้อสายไทยอาศัยอยูเปนสวนใหญ 

เมื่อนําขอมูลเกี่ยวกับพื้นที่อยูอาศัยหรือการตั้งบานเรือนของชนทั้งสองกลุมในพื้นที่มา

พิจารณาใหละเอียดจะคนพบวามีหลักฐานที่แสดงใหเห็นถึงความใกลชิดสนิทสนมที่คอนขาง

แนนแฟนของชนทั้งสองกลุม  อยางเชน  ในตําบลบางขุนทองมีการตั้งวัดซึ่งเปนศาสนสถานของ
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ชาวไทยเชื้อสายไทยติดกับสุสานหรือที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูเรียกวา ‘กุโบร’ ซึ่งเปนศาสนสถาน

ของชาวไทยเชื้อสายมลายู ขณะเดียวกันผูคนในชุมชนก็ยังคงมีความสัมพันธกันแนบแนนใน

ลักษณะที่เปนญาติพี่นองกันทางสายเลือดและบางครอบครัวก็นับถือกันเปนเสมือนญาติพี่นอง 

 

ภาพที ่4.6 

ภาพสุสานของชาวไทยเชื้อสายมลายทูี่ตําบลเกาะสะทอน 

 

 
 

 จากภาพสุสานของชาวไทยเชื้อสายมลายูที่ตําบลเกาะสะทอน จะสังเกตเห็นกําแพงอยู

ดานหลังถัดจากกําแพงก็เปนอาณาเขตของวัดเกษมประทีป 
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ภาพที ่4.7 

ภาพดานหนาของวัดเกษมประทีปซึ่งดานขางอยูติดกับสุสานของชาวไทยเชื้อสายมลาย ู

 

 
 

ภาพที ่4.8 

ถนนจากหมูบานชาวไทยเชือ้สายมลายูไปสูหมูบานชาวไทยเชื้อสายไทยซึ่งซายมือเปนสุสาน 

ของชาวไทยเชือ้สายมลายูและถัดจากกําแพงไปเปนที่ดินของชาวไทยเชือ้สายไทย 
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ภาพที ่4.9 

อีกดานหนึง่ของกําแพงสุสานซึ่งเปนที่ดินของชาวไทยเชือ้สายไทย 

ในปจจุบันถูกดัดแปลงเปนสวนยาง 

 

 
 

ชาวชุมชนยังเลาใหฟงวา ในอดีตที่ดินก็อยูติดกันโดยไมมีกําแพงขวางกั้น แตเพิ่งมาทํา

กําแพงไดไมนานเนื่องจากหมูที่ชาวไทยเชื้อสายไทยเลี้ยงไดเขามาหากินในสุสานของชาวมุสลิม179 

อยางไรก็ตาม ส่ิงนี้มิไดกอใหเกิดความบาดหมางหรือลดความสนิทสนมตอกันแตอยางได การกอ

กําแพงจึงมิใชเปนการแบงเขาแบงเราแตเปนความพยายามที่จะใชเสนขอบเขตปกปองมิใหเกิด

ประเด็นที่อาจกอใหเกิดความคลางแคลงใจกัน ซึ่งแทที่จริงแลวคือ การแสดงใหเห็นถึงความตองการ

อยูรวมกันโดยสันติ 

ความสัมพันธของชนทั้งสองกลุมที่อยูรวมกันสวนหนึ่งเกิดจากการมีโอกาสไดเดินทางผาน

หมูบานของแตละฝาย การทํามาหากินบนพื้นดินที่ติดกัน เปนตน แตจากการศึกษาพบวาสถานที่ ๆ 

ทําใหชาวไทยเชื้อสายไทยกับชาวไทยเชื้อสายมลายูมีความสนิทสนมกันในลักษณะของความเปน

เพื่อนมักเริ่มตนที่โรงเรียนประถมที่กระจายตัวอยูในหมูบานตาง ๆ  และเมื่อนําขอมูลเกี่ยวกับการ

ต้ังบานเรือนกับการเขาเรียนในโรงเรียนของเด็กนักเรียนชาวไทยเชื้อสายไทยและชาวไทยเชื้อสาย

มลายูพบวา การตั้งบานเรือนมีความสัมพันธเกี่ยวของตอเนื่องกับอัตราสวนของนักเรียนในโรงเรียน 

กลาวคือ ในบางโรงเรียนเปนโรงเรียนที่มีเด็กนักเรียนเปนชาวไทยเชื้อสายมลายูลวน ๆ และไมมี
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นักเรียนชาวไทยเชื้อสายไทยเขาเรียนเลยแมเพียงคนเดียว นักเรียนในโรงเรียนจึงมีโอกาสติดตอส่ือสาร

กับชาวไทยเชื้อสายไทยที่เปนครูเทานั้นแตมักจะไมมีเพื่อนนักเรียนที่เปนชาวไทยเชื้อสายไทย  ทั้งนี้

เนื่องจากเปนโรงเรียนที่อยูบริเวณชุมชนชาวไทยเชื้อสายมลายู และหางไกลจากชุมชนชาวไทย

เชื้อสายไทย  อยางไรก็ตาม ยังมีบางโรงเรียนที่อยูใกลชุมชนชาวไทยเชื้อสายไทยก็มักจะมีนักเรียน

ที่เปนชาวไทยเชื้อไทยและชายไทยเชื้อสายมลายูเรียนปะปนกัน ทําใหเด็กนักเรียนทั้งสองกลุมมี

โอกาสสนิทสนมกัน ดังนั้น บอยครั้งที่ผูศึกษาสอบถามถึงความสัมพันธที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูมี

ตอเพื่อนชาวไทยเชื้อสายไทยก็มักไดรับคําตอบจากประสบการณที่เร่ิมข้ึนที่โรงเรียนเปนสวนใหญ 

ภาษา ชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวไทยเชื้อสายไทยนอกจากจะมีความแตกตางกัน

ดานศาสนาและวัฒนธรรมแลว ภาษาก็เปนอีกสิ่งหนึ่งที่ชนทั้งสองกลุมมีความแตกตางกัน ชาวไทย

เชื้อสายมลายูสวนใหญที่เปนคนในพื้นที่อําเภอตากใบจะใชภาษามลายูปตตานีเปนภาษาแม ซึ่งเปน

ภาษามลายูซึ่งมีสําเนียงคอนขางใกลเคียงกับชาวมาเลเซียในกลันตันหรือภาษามลายูสําเนียงกลันตัน 

ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายไทยจะใชภาษาถิ่นตากใบหรือภาษาเจะเหเปนภาษาแม ซึ่งมีความแตกตาง

จากภาษาไทยกลางพอสมควร เนื่องจากเปนภาษาเฉพาะถิ่นที่ชาวไทยเชื้อสายไทยซึ่งเปนคนพื้นที่

ด้ังเดิมของตากใบใช และเหมือนกับภาษาที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในมาเลเซียใชเชนเดียวกัน  

ในการติดตอส่ือสารกันในอดีตจะพบวาชาวไทยเชื้อสายมลายูจํานวนหนึ่งซึ่งมีจํานวน

มากพอสมควรสามารถใชภาษาถิ่นตากใบหรือภาษาเจะเหไดคอนขางคลองปาก บางคนระบุวาใชไดดี

พอ ๆ กับภาษามลายู ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายไทยเองจํานวนมากก็สามารถใชภาษามลายูไดคลอง

ปากจนทําใหชาวไทยเชื้อสายมลายูบางคนไมสามารถแยกออกวาเปนชาวไทยเชื้อสายไทยหรือ

ชาวไทยเชื้อสายมลายู ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาในอดีตที่ผานมาความสัมพันธระหวางชนสองกลุมมลัีกษณะ

ที่ตางฝายตางโนมตัวเขาหากัน มิใชวาชาวไทยเชื้อสายมลายูเปนชนสวนใหญในพื้นที่ทําใหชาว

ไทยเชื้อสายไทยจะตองปรับตัวใหใชภาษามลายูไดเทานั้น และก็ใชวาชาวไทยเชื้อสายมลายูที่เปน

ชนสวนใหญจะไมพยายามจะใชภาษาถิ่นตากใบเสียเลย  

ในวงน้ําชาแหงหนึ่งในอําเภอตากใบผูศึกษามีโอกาสไดนั่งรวมสนทนากับชาวไทยเชื้อ

สายไทยและชาวไทยเชื้อสายมลายูที่เปนเพื่อนสนิทกันมาเปนเวลานานซึ่งมีอายุราวสี่สิบถึงหาสิบป 

พบวา การสนทนาในวงมีลักษณะที่ผสมผสานกันอยางเปนธรรมชาติ นั่นคือชาวไทยเชื้อสายมลายู

จะถนัดใชภาษามลายูมากกวาจึงมักใชภาษามลายูในการพูดคุย ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายไทยก็

สามารถฟงภาษามลายูเขาใจ แตเมื่อชาวไทยเชื้อสายไทยตองการพูดบาง ดวยความถนัดภาษาไทยจึง

ใชภาษาไทยและเพื่อนชาวไทยเชื้อสายมลายูก็สามารถฟงเขาใจไดเชนกัน ส่ิงนี้แสดงใหเห็นถึงการ

ผสมผสานกันโดยการใชภาษาปะปนกันที่เรียกวาอยูกันแบบ ‘จาโป’ หรือปะปนกัน  
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อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณาการใชภาษาของเด็กวัยรุนทั้งสองกลุมชนปรากฏวาเริ่มมีการ

ปรับเปลี่ยน เนื่องจากในปจจุบันมีการใชภาษาไทยกลางในการติดตอส่ือสารมากขึ้น ภาษาไทยกลาง

จึงเปนอีกภาษาหนึ่งที่ชนทั้งสองกลุมใชในการติดตอส่ือสาร ขณะที่การใชภาษาไทยถิ่นของชาวไทย

เชื้อสายมลายูรุนหลังเชนเด็กนักเรียนวัยรุนมีนอยลง แตมักใชภาษาไทยกลางพูดกับเพื่อนชาวไทย

เชื้อสายไทยมากกวา และในสวนของชาวไทยเชื้อสายไทยเองก็ใชภาษามลายูไดนอยลงเชนกัน 

เมื่อพิจารณาพฤติกรรมการใชภาษาแลวพอจะสรุปไดวา ในอดีตที่ผานมาชาวไทยเชื้อ

สายไทยที่ใชภาษามลายูไดมีมาก ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายมลายทูีใ่ชภาษาไทยถิน่ตากใบมมีากเชนกนั 

การสื่อสารจึงมีลักษณะตางโนมตัวเขาหากัน แตสําหรับชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวไทยเชื้อสาย

ไทยที่อยูในชวงวัยกลางคนคืออายุประมาณสี่สิบปก็ยังพอใชภาษาของอีกฝายไดดีแตไมคลองปาก

เทาไรนัก การสื่อสารจึงเปนแบบผสมกันระหวางภาษาไทยกลางกับภาษามลายู แตชนรุนหลังซึ่ง

กําลังอยูในชวงวัยรุนมักจะใชภาษาไทยกลางเปนในการสื่อสาร ขณะเดียวกันก็จะใชภาษามลายู

หรือภาษาไทยถิ่นตากใบเฉพาะภายในชนกลุมตนเปนสวนใหญ ที่กลาววาเปนสวนใหญเพราะวา

ยังคงพบวามีบางกรณีที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูที่เปนวัยรุนยังสามารถใชภาษาถิ่นตากใบไดดี และ

ชาวไทยเชื้อสายไทยก็ยังใชภาษามลายูไดดีเชนกัน 

สภาพแวดลอมทางเศรษฐกิจของชาวไทยเชื้อสายมลายูในอําเภอตากใบ  อําเภอตาก

ใบเปนอําเภอที่มีเขตติดตอกับประเทศมาเลเซียทั้งยังมีพื้นที่เปนชายทะเลตลอดแนว สภาพพื้นที่

ดังกลาวสงผลตอลักษณะเศรษฐกิจของประชาชนที่อยูในอําเภอตากใบโดยรวม การศึกษาการตั้ง

บานเรือนของชาวไทยเชื้อสายไทยกับชาวไทยเชื้อสายมลายูชี้ใหเห็นวาแมจะมีการผสมผสานกัน

อยูบาน แตโดยภาพรวมแลวชาวไทยเชื้อสายไทยสวนใหญจะตั้งบานเรือนอยูบนบกซึ่งหางจาก

ชายทะเลพอสมควรซึ่งเหมาะแกการเพราะปลูก ดังนั้น อาชีพหลักของชาวไทยเชื้อสายไทยในอําเภอ

ตากใบก็คือการทํานาทําสวนผลไม ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูสวนใหญต้ังบานเรือนอยูริมชายฝง

ทําใหมักมีอาชีพหลักคือการประมง ดังคําบอกเลาของสะแปอิงที่ระบุวาชาวไทยเชื้อสายมลายูใน

อําเภอตากใบสวนใหญหากเปนชายก็มักจะออกเรือหาปลา และหากเปนหญิงก็จะเย็บผาคลุมหัว

สงขายประเทศมาเลเซีย ปจจุบันแมการออกทะเลหาปลาจะมีรายไดไมดีนักเนื่องจากจํานวนปลา

ลดนอยลงและไดรับผลกระทบจากเรือหาปลาที่มาจากตางถิ่น แตรายไดของทางฝายหญิงก็ทําให

ครอบครัวของชาวไทยเชื้อสายมลายูอยูไดอยางไมลําบากนัก ขณะเดียวกันก็มีชาวไทยเชื้อสายมลายู

อีกสวนหนึ่งซึ่งมักเปนกลุมวัยรุนทั้งชายและหญิงไดเขาไปทํางานในประเทศมาเลเซียโดยเฉพาะอยู

ในรานอาหารไทยในมาเลเซียซึ่งกระจายอยูแทบทั่วทั้งประเทศมาเลเซีย จึงไมนาแปลกใจที่สะแปอิง

กลาระบุวาฐานะทางเศรษฐกิจของชาวไทยเชื้อสายมลายูคอนขางดีกวาชาวไทยเชื้อสายไทย “คน

อิสลามรวยกวา เพราะบางคนเคาไปมาเลไดเงินหนอย อยูบานก็ไมคอยไดเทาไร สวนผูหญิงก็เย็บ
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ผาเพราะขายดี ขายมาเลย แตคนไทยพุทธสวนมากทําสวน ไมคอยไดคาขาย”180 คําบอกเลาของ

สะแปอิงสอดคลองกับคํากลาวของณรงคที่ชี้ใหเห็นวาชาวไทยเชื้อสายมลายูนาจะมีฐานะดีกวา

ชาวไทยเชื้อสายไทย “จะพูดถึงคนอิสลามมีฐานะมากกวาก็พูดได เพราะคนอิสลามสวนมากใน

ตําบลนานาคเราสวนมากจะทําคาขายมากกวาไทยพุทธ คือคาขายกับฝงมาเลย ขายวัวขาย

ขาวสาร คนไทยไมคอยมี181 คํากลาวขางตนแมคอนขางหนักแนนแตก็ไมไดหมายความวาชาวไทย

เชื้อสายไทยเปนคนจน เนื่องจากหลายครั้งที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูเองยอมรับวาตนเองก็พึ่งพาอาศัย

ชาวไทยเชื้อสายไทยเสมอเมื่อประสบการขาดแคลน อาทิ สะแปอิงเองก็เคยระบุวาบางชวงเวลาที่

ตนออกทะเลไมได เพื่อนฝูงชาวไทยที่นับถือกันดั่งญาติพี่นองก็มักนําขาวสารอาหารแหงมาให182 

แทที่จริงแลวสถานะทางเศรษฐกิจของชาวไทยเชื้อสายไทยแมไมไดรํ่ารวย แมไมไดทําการคากับ 

ชาวมาเลเซีย แตก็มีขาวมีผลไมกินตลอดทั้งป หรือเรียกไดวาอยูแบบพออยูพอมีพอกินไมเดือดรอน 

ขอมูลที่กลาวมาขางตนชี้ใหเห็นวาเรื่องเศรษฐกิจของคนในพื้นที่ไมนาจะมีความเกี่ยวของกับความ

รุนแรงที่เกิดขึ้นในพื้นที่ ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดของอัมมาร สยามวาลา ที่พยายามชี้ใหเห็นวา

ความรุนแรงที่เกิดขึ้นไมนาจะเกิดจากปญหาทางดานเศรษฐกิจ แตนาจะเกิดจากประเด็นอื่นมากกวา 

แตสุดทายผมไมคิดวาเหตุผลทางเศรษฐกิจจะเปนตัวอธิบายความรุนแรงที่เกิดขึ้น 

อยางนอยที่แนนอนที่สุดก็คือ ไมใชเปนเหตุผลเดียว และอยางดีที่สุดมันเปนปจจัย

เสริม ทําใหผูกอการสามารถหาผูปฏิบัติการไดสะดวกขึ้น ดังนั้น อยาพยายาม

เกี่ยวโยงเรื่องเศรษฐกิจกับปญหาความรุนแรงมากเกินไป183 

โดยสรุปจะเห็นไดวาชาวไทยเชื้อสายมลายูแมจะเปนชนสวนนอยของประเทศไทยแตก็

เปนชนสวนใหญในพื้นที่ชายแดนภาคใต ซึ่งจะตั้งบานเรือนอยูรวมกันเปนกลุมเปนกอนและสวนใหญ

จะแยกออกจากชุมชนชาวไทยเชื้อสายไทยอยางชัดเจน อยางไรก็ตาม ยังคงมีชาวไทยเชื้อสายไทย

บางสวนตั้งบานเรือนอยูปะปนกับชาวไทยเชื้อสายมลายู ขณะที่มีบางสวนอาศัยอยูระหวางขอบเขต

ชุมชนซึ่งทําใหชนสวนนี้แมจะมีชาติพันธุตางกันแตก็มักมีความรูจักสนิทสนมกัน สวนในเรื่องภาษา

ที่ใชในการสื่อสารกันนั้นในอดีตที่ผานมาชาวไทยเชื้อสายมลายูจํานวนมากสามารถใชภาษาไทย

ถิ่นตากใบไดเปนอยางดี ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายไทยก็สามารถใชภาษามลายูไดเปนอยางดีเชนกัน 

                                                  
180สัมภาษณ  สะแปอิง, 30 พฤศจิกายน 2549. 
181สัมภาษณ  ณรงค, 17 กุมภาพันธ 2550.  
182สัมภาษณ  สะแปอิง, 30 พฤศจิกายน 2549. 
183อัมมาร  สยามวาลา, “ปญหาจาก ‘การพัฒนา’ และ ‘การไมพัฒนา’,” ใน ความรูและ

ความไมรู 3 จังหวัดชายแดนใต (กรุงเทพมหานคร: อุษาการพิมพ, 2549), น. 116. 
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แตในปจจุบันเมื่อมีการใชภาษาไทยกลางมากขึ้นทําใหชาวไทยเชื้อสายมลายูจําตองใชภาษาไทย

กลางสื่อสารกับชาวไทยเชื้อสายไทยแทนที่จะใชภาษาไทยถิ่นตากใบ ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายไทย

ตองใชภาษาไทยกลางสื่อสารกับชาวไทยเชื้อสายมลายูแทนที่จะใชภาษามลายู สวนในเรื่องสถานะ

ทางเศรษฐกิจ แมวาชาวไทยเชื้อสายมลายูจะมีโอกาสดีกวาในดานเศรษฐกิจเนื่องจากสามารถใช

ภาษามลายูไดดีและมีความสัมพันธคอนขางดีกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู แตก็มิไดหมายความ

วาชาวไทยเชื้อสายไทยจะเปนคนจน หากแตเปนกลุมชนที่ใชชีวิตอยางพอมีพอกิน ไมขาดแคลน 

ดังนั้น ชนทั้งสองกลุมจึงไมมีความเดือดรอนเรื่องเศรษฐกิจและไมมีความขัดแยงเรื่องเศรษฐกิจ 

ดังนั้น เร่ืองของเศรษฐกิจจึงไมนาจะเกี่ยวของกับเร่ืองของความรุนแรงทีเกิดขึ้นในพื้นที่ชายแดน

ภาคใตของประเทศไทย 

 
สภาพแวดลอมโดยทั่วไปของอําเภอตุมปต รัฐกลันตัน 

 

รัฐกลันตันเปนรัฐหนึ่งใน 13 รัฐของประเทศมาเลเซีย ทิศใตติดตอกับรัฐปาหัง ทิศตะวันตก

ติดตอกับรัฐเปรัค ทิศตะวันออกติดกับฝงทะเลจีนใต ทิศตะวันออกเฉียงเหนือติดตอกับรัฐตรังกานู 

และทิศเหนือติดตอกับจังหวัดนราธิวาสประเทศไทย ระหวางพรมแดนไทย-มาเลเซียจะมีแมน้ํา 

สุไหงโก-ลกขวางกั้นอยู ซึ่งในบางชวงของแมน้ําก็มีความกวางเพียงไมกี่เมตรเทานั้น รัฐกลันตันมีดาน

พรมแดนที่เปนทางผานเขาออกของชาวไทยและชาวมาเลเซียสองดานดวยกันคือ ดานรันเตาปนยัง 

(Rantua Panjang) ซึ่งติดตอกับดานพรมแดนที่อําเภอสุไหงโก-ลกของประเทศไทย การเดินทางผาน

ดานสามารถใชรถยนตขับผานได และดานเปงกาลันกูโบ (Pengkalankubok) ซึ่งอยูติดตอกับดาน

พรมแดนอําเภอตากใบของประเทศไทย การเดินทางผานตองใชวิธีการขามแมน้ําเทานั้น คือตอง

ข้ึนเรือโดยสาร หรือหากมีรถยนตเปนพาหนะก็ตองนํารถขึ้นเรือโดยสารเพื่อขามแมน้ําไปยังอีกฝง

หนึ่ง  
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ภาพที ่4.10 

แผนที่พรมแดนประเทศไทยและประเทศมาเลเซีย 

 

 
 

ธํารงศักดิ์ อายุวัฒนะ ระบุวาในชวง พ.ศ. 2506-2511 มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยู

ในประเทศมาเลเซียประมาณ 70,000  คน 3 รัฐแรกที่มีจํานวนมากที่สุด คือ รัฐไทยบุรีประมาณ 

20,000 คน รัฐกลันตันประมาณ 17,000 คน และรัฐเปอรลิสประมาณ 2,500 คน184 ขณะที่

บทความของ Tan Chee-Beng ระบุตัวเลขสถิติประชากรของมาเลเซียในป ค.ศ. 1972 วาประเทศ

มาเลเซียมีจํานวนประชากรทั้งหมด 10,439,530 คน โดยมีจํานวนชาวมาเลยทั้งหมด 46.8% 

ตามมาดวยชาวจีน 34.1% อินเดีย 9% ดายัค (Dayaks) 3.7% คาดาซาน (Kadazans) 1.8% 

และชาวพื้นเมืองอื่น ๆ 3.2% และ อ่ืน ๆ 1.4%185 ทั้งยังระบุวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยซึ่งเปน 

                                                  
184ธํารงศักดิ์  อายุวัฒนะ, ไทยในมาเลเซีย, น. 443. 
185Tan Chee-Beng, “Ethnic Relations in Malaysia,” in Ethnicity and Interpersonal 

Interaction: a Cross cultural study, edited David Y. H. Wu (Singapore: Maruzenasia, 1982), 

p. 39. 
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ชนกลุมนอย (minorities) ของมาเลเซียที่อาศัยอยูในกลันตัน เคดาห และเปอรลิสนั้นถูกจัดอยูใน

กลุม ‘อ่ืน ๆ ‘ หรือเปนเพียงสวนหนึ่งของจํานวน 1.4%186  

เมื่อพิจารณาจํานวนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่อาศัยอยูเฉพาะในรัฐกลันตันนั้นพบวา 

จากการสํามะโนประชากรของรัฐบาลมาเลเซียในป ค.ศ. 1970 มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูใน

รัฐกลันตัน 6,937 คน187 สวนขอมูลที่จัดเก็บโดยหนวยงานของรัฐบาลไทยอยางสถานกงสุลใหญ 

ณ เมืองโกตาบารู รัฐกลันตันเมื่อป พ.ศ. 2541 พบวาในรัฐกลันตันมีประชากรทัง้สิน้ 1,378,171 คน มี

ชาวมาเลเซียเชื้อไทยในรัฐกลันตันทั้งสิ้น 24,805 คน คิดเปน 6.2 ของประชากรกลันตันทั้งหมด188 

อยางไรก็ตาม ขอมูลที่ผูศึกษาไดจากนิทรรศการเกี่ยวกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่จัด

ข้ึนในวัดพิกุลทอง ระหวางวันที่ 3-5 พฤศจิกายน พ.ศ. 2549 ระบุวา ปจจุบันชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยในกลันตันมีทั้งหมดเพียง 14,780 คน ซึ่งในจํานวนนี้อยูในอําเภอตุมปตมากที่สุดคอื 6,935 คน 

สิ่งที่นาสนใจของขอมูลขางตน ก็คือ แมวาบางตัวเลขจะไมลงรอยหรือเปนเหตุเปนผลเทาที่ควร แต

ส่ิงหนึ่งที่เห็นไดชัดเจน ก็คือ ชวงเวลาเปลี่ยนไปหลายสิบปที่ผานมาจํานวนประชากรของชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยมิไดเปลี่ยนไปในเชิงบวกเทาที่ควรจะเปน 

เหตุผลที่อยูเบื้องหลังตัวเลขดังกลาวจากคําบอกเลาของลุงทวีซึ่งเปนผูหนึ่งที่เดินทาง

สํารวจชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในกลันตันก็คือ การมีที่ดินจํากัด การจัดการดานเศรษฐกิจที่ทําให

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยนิยมการคุมกําเนิด และการโยกยายถิ่นฐานไปอยูรัฐอ่ืน ทําใหจํานวน

ประชากรชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไมขยายตัว189 

นอกจากนี้จากการสังเกตของผูศึกษาเองพบวา ในบานของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ผูที่

อยูในบานมักเปนผูสูงอายุและเด็กวัยไมเกินยี่สิบปที่กําลังศึกษาอยูในระดับไมเกินชั้นมัธยมศึกษา 

สวนวัยรุนที่เรียนระดับสูงขึ้นหรือวัยรุนบางคนก็ออกไปหางานทําตางพื้นที่ ทั้งยังไดขอมูลวาชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญมักแตงงานกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในเคดาห โดยมักไปพบกัน

ในตางรัฐ ไมวาจะเปนในสถานศึกษาหรือสถานที่ทํางาน หลังจากนั้นจึงยายไปตั้งรกรากที่รัฐอ่ืนไม

                                                  
186Ibid., p. 44. 
187Robert L. Winzeler, op. cit., footnote 55, p. 66. 
188สถานกงสุลใหญ ณ เมือง โกตาบารู รัฐกลันตัน, “รัฐกลันตัน,” (รัฐกลันตัน: 2543), 

น. 3, อางถึงใน สุธานี  เพ็ชรทอง, “ศึกษาประเพณีทําบุญเดือนสิบของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใน

อําเภอตุมปต รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย,” (วิทยานิพนธมหาบัณฑิต สาขาวิชาไทยคดีศึกษา 

คณะศิลปะศาสตร มหาวิทยาลัยทักษิณ, 2547), น. 13.  
189สัมภาษณ  ทวี, 1 กันยายน 2549. 
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วาจะเปนการตามสามีไปอยูในรัฐเคดาห หรือรวมกันทํามาหากินในเมืองหลวงอยางกัวลาลัมเปอร 

ขอมูลเหลานี้จึงเปนอีกเหตุผลหนึ่งวาเหตุใดจํานวนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไมขยายเทาที่ควร 

 

ภาพที ่4.11 

แผนทีท่ี่ต้ังชุมชนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลนัตัน 

 

 
หมายเหตุ:  อางอิงจาก Mohamed Yusoff Ismail 
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การตั้งบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะกระจายตัวอยูใน 6 อําเภอ ของ 

รัฐกลันตัน ไดแก  

1. อําเภอตุมปต (Tumpat) เปนอําเภอที่มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอาศัยอยูมากที่สุด

โดยอาศัยอยูใน 5 ตําบล คือ ตําบลบูโนหัน (Bunohan) แตชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะเรียกวา

ตําบลใย ตําบลเปงกาลันกูโบ (Pengkalankubok) ตําบลตือรือบอก (Terbok) ตําบลจาบังเอ็มปต 

(Chabang Empat) และตําบลวากัฟบารรู (Wakaf Bahru)  

2. อําเภอปาเสรมัส (Pasir Mas) มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูมากใน 5 ตําบล คือ 

ตําบลรีเปก (Repek) ตําบลอุรุปาเซร (Ulupasir) ตําบลกูบังซือปต (Kubang Sirpat) เขตตลาด 

ปาเสมัส (Pasir Mas) เขตตลาดรันตูปนยัง (Rantua Panjang)  

3. อําเภอตาเนาะแมเราะห (Tanah Merah) มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอาศัยอยูมาก

ในตําบลบูกิตปาเนา (Bukit Panau) ตําบลบูกิตมัส (Bukit Mas) ตําบลตามางันลาเมอ (Tamahan 

Lamer)  

4. อําเภอปาเสปูเตะ (Pasir Puten) เปนอําเภอที่ตัวอยูทางดานทิศตะวันออกของ 

รัฐกลันตัน มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูในตําบลจารังรูกู (Jaran Rugu) และ ตําบลฆองดาโตะ 

(Khong Dato)  

5. ตําบลบาเจาะ (Bachok) มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูมากในตําบล เปอรูปอก 

(Perupok)  

6. อําเภอโกตาบารู (Kota Bharu) มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูมากตําบลเปาลีมา 

(Poulemor)  

7. อําเภอมาจัง (Machang) มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูมากในตําบลละเมาฮันดู  

และ ตําบลรือเน็ก (Renek)190 

ลักษณะการตั้งบานเรือน การตั้งบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญจะ

อยูในเขตชนบทของพื้นที่ สวนพื้นที่ในเมืองมักเปนบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนและชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูเปนสวนใหญ ขณะที่ชุมชนของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูมักมีศูนยกลาง

เปนมัสยิด ชุมชนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะมีศูนยกลางคือวัด 

                                                  
190คํานวญ  บุญสนอง, “ศึกษาพัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของชนชาติไทยใน

รัฐทางตอนเหนือของมาเลเซีย,” (งานวิจัย มหาวิทยาลัยทักษิณ, 2546).  
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ลุงทวีระบุวาในกลันตันมีวัดที่เปนวันไทยแทอยู 19 วัด นั่นหมายถึง มี 19 ลูกวัดหรือ

ชุมชนที่อยูในบริเวณวัดเชนกัน และโดยเฉลี่ยในหนึ่งวัดจะมีบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

ต้ังอยูในอาณาบริเวณประมาณ 70-100 หลังคาเรือนหรือครอบครัว มิฉะนั้นจะดูแลรักษาวัดไว

ไมได อาทิ บานบอเสม็ดมีสองวัดก็จะมีบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูประมาณ 200 

หลังคาเรือน หรือบานยุงเกามีสามวัดจะมีบานเรือนของชาวไทยกลันอยูประมาณ 500 หลังคาเรือน

ซึ่งเปนจํานวนคอนขางมากกวาคาเฉลี่ย แตจะมากอยางไรก็ไมเกินสองรอยหลังคาเรือนตอหนึ่งวัด191 

ลักษณะของการตั้งบานเรือนที่ไดรับการอธิบายไดคอนขางชัดเจนที่สุดแบบหนึ่งก็คือ

การอธิบายของพระปลัดยอด ที่อธิบายลักษณะของการตั้งบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

จากการบิณฑบาต โดยระบุวาสวนใหญมักตั้งบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูไมปะปน

กับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูนอกจากผูที่ไปอยูในตัวเมืองเทานั้น  

เร่ืองบิณฑบาตนี้เราจะ (เงียบไปชั่วครู) ถาเฉพาะพระเรานี้เราจะเฉพาะละแวก

หมูบานของคนไทย จะไมผานบานของ (เงียบไปชั่วครู) คือทางนี้เคาจะอยูแบบ ถา

สวนใหญบานคนไทยอยูตรงไหน คนมลายูเคาก็จะอยูอีกสวนหนึ่ง ก็จะไมปนกัน 

นอกจากวาในตัวเมืองหรืออะไรเทานั้นที่วาเราอยูรวมกัน แตถาตุมปตนี้ถามีวัดก็

จะมีบานของคนไทยรอบ ๆ วัด มลายูก็จะอยูเขตนอก192 

นอกจากนี้คร้ังหนึ่งเมื่อผูศึกษานั่งคุยกับลุงทวีอยูที่วัดบานในไดยินเสียง ‘อาซาน’ ซึ่ง

เปนเสียงประกาศเรียกรองเชิญชวนใหไปละหมาดที่ดังมาจากมัสยิดที่ต้ังอยูไมไกลจากวัด อยางไร

ก็ตาม ลุงทวียังระบุวาแมมัสยิดกับวัดจะอยูไมไกลกันแตก็ไมไดอยูปะปนกัน จะมีก็แตแถบชุมชนที่

คอนขางเปนตัวเมืองเทานั้นที่อยูแบบใกลชิดกันหนอย193 

อยางไรก็ตาม ยังคงมีบางหมูบานที่อยูในลักษณะปะปนกันระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู ดังเชนบานยะหรงในตําบลใยซึ่งบานเรือนของชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยอยูประมาณยี่สิบหลังคาเรือนหรือประมาณหนึ่งรอยกวาคน มีการตั้งบานเรือนปะปน

กับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูในลักษณะผสมกันพอสมควร 

                                                  
191สัมภาษณ  ทวี, 1 กันยายน 2549. 
192สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
193สัมภาษณ  ทวี, 4 กันยายน 2549. 
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ถาเกิดที่บานผมนี้จะอยูคือถาวาไปแลวคือหมูบานนี้จะอยูรวมกับคนมลายูเลย คือ

มันมีที่แถวบานผมมันจะมีชวงบานผมมันจะเปนคนไทยแลวก็ลอมรอบไปดวยคน

มลายู มีอีกครึ่งหนึ่งของหมูบานประมาณสักสี่หาหลังคาเรือนจะอยูรวมกันคือ 

แบบวาที่นี่เปนบานของคนไทย ถัดไปเปนบานของคนมุสลิม จะอยู คือจะอยูเปน

แบบพี่กับนองอะไรอยางนี้ 194 

ดังนั้น พอที่จะสรุปไดวาการตั้งบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญจะตั้ง

บานเรือนเปนชุมชนซึ่งอยูบริเวณวัด โดยหนึ่งวัดก็จะมีประมาณหนึ่งรอยหลังคาเรือน ขณะที่

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูก็จะตั้งบานเรือนเปนชุมชนอยูในหมูของตนเชนกัน จะมีติดตอกันบาง

ในบางหมูบานที่อยูในเมืองหรือเปนขอบเขตระหวางหมูบานชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายู อยางไรก็ตาม มิใชวาจะไมมีการตั้งบานเรือนปะปนกันเลย ยังคงมีบาง

หมูบานซึ่งมีจํานวนไมมากที่มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบางสวนของหมูบานตั้งบานเรือนอยูปะปน

กันกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู 

เมื่อทําการศึกษาเกี่ยวกับการเขาเรียนของนักเรียนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็พบวา ไมมี

โรงเรียนในระดับชั้นประถมหรือมัธยมที่เปนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเอง จะมีก็แตโรงเรียน

สอนภาษาไทยที่วัด ดังนั้น เด็กนักเรียนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเมื่อถึงวัยเขาเรียนก็จะมีทางเลือก

สองทางคือเรียนในโรงเรียนที่มีชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนเปนสวนใหญและเรียนในโรงเรียนที่มีชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูเปนสวนใหญ เปนที่นาสังเกตวาแมวัฒนธรรมการกินและวัฒนธรรมอื่น ๆ 

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนจะคลายคลึงกัน แตนักเรียนสวนใหญมัก

เลือกเรียนในโรงเรียนรวมกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู จะมีเพียงสวนนอยเทานั้นที่ถูกผูปกครอง

สงไปเรียนในโรงเรียนรวมกับนักเรียนชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนเนื่องจากตองการใหไดภาษาจีน 

ดังนั้น โรงเรียนจึงเปนสถานที่สําคัญในการสรางสายสัมพันธระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับ

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเปนอยางดี การศึกษายังพบขอมูลที่สนับสนุนคํากลาวขางตนเนื่องจาก

เมื่อผูศึกษาขอใหผูใหขอมูลชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเลาถึงความสัมพันธกับเพื่อนชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายู ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยผูใหขอมูลมักหยิบยกเอาเรื่องความสัมพันธกับชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูที่มักเริ่มตนในโรงเรียนมาเลาเสมอ 

ภาษา ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบ เปนภาษาแม 

เนื่องจากภายในครอบครัวผูใหญในบานมักใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบเปนหลัก ผูศึกษาสังเกต

วาในหมูชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไมวาเด็กหรือผูใหญก็นิยมใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบในการ

                                                  
194สัมภาษณ  พัน, 3 พฤศจิกายน 2549. 
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ติดตอส่ือสารกัน อยางไรก็ตาม เมื่อตองติดตอส่ือสารกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูหรือแมแตชาว

มาเลเซียเชื้อสายจีน ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็ตองใชภาษามลายูสําเนียงกลันตันติดตอส่ือสารเสมอ

เนื่องจากทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนแทบทั้งหมดไมสามารถใช

ภาษาไทยไดไมวาจะเปนภาษาไทยถิ่นหรือภาษาไทยกลาง เมื่อพิจารณาถึงความถนัดทางดานภาษา

พบวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่สูงอายุและเรียนนอยแมจะใชภาษามลายูสําเนียงกลันตันไดดีแตก็ไม

ละเอียดลึกซึ้งเทียบเทาภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบ ขณะที่คนรุนใหมวัยตั้งแตประมาณสี่สิบปลงมาจะ

สามารถใชภาษามลายูสําเนียงกลันตันและภาษาไทยถิ่นตากใบไดดีพอ ๆ กัน แตสําหรับภาษา

มลายูกลางนั้นก็ข้ึนอยูกับวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยคนนั้นเรียนหนังสือสูงเพียงไร ภาษาไทยกลางก็

เชนเดียวกัน จากการพูดคุยกับชาวกลันตันพบวาสวนใหญใชภาษาไทยกลางได บางคนพูดชัดเจน

เปนอยางมากเนื่องจากไดศึกษาเลาเรียนจากโรงเรียนในวัดและเปดรับส่ือจากประเทศไทย เชน 

โทรทัศนและวิทยุเสมอ แตบางคนก็มีอาการเขินอายเมื่อตองพูดไทยกลางเนื่องจากใชภาษาไทย

กลางไดไมคลองปากเทาไรนัก ทั้งยังพบวามีบางคนที่ใชภาษาไทยกลางแทบไมไดเนื่องจากศึกษา

และใชชีวิตอยูในสังคมที่มีชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเปนสวนใหญ   

เมื่อพิจารณาความสามารถในการใชภาษาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเมื่อมีการ

ติดตอส่ือสารกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูพบวา ความสามารถทางดานภาษามลายูสําเนียงกลัน

ตันของชาวมาเลเซียเชื ้อสายไทยสวนใหญอยู ในเกณฑที ่ดีมากจนสามารถใชภาษามลายู

สําเนียงกลันตันกับชาวมาเลเซียกลันตันเพื่อบงบอกเปนนัยถึงความเปน ‘คนกลันตัน’ (ภาษามลายู

วา  ‘โอแฤกะแลแต’)  เหมือนกันไดเปนอยางดี   หากเปรียบเทียบอยางงายภาษามลายูสําเนียง 

กลันตันก็เหมือนกับภาษาไทยถิ่นใตหรือ ‘แหลงใต’ ของชาวไทยในพื้นที่ภาคใตตอนบนที่ใน

บางครั้งแมจะไมเคยรูจักกันมากอนก็ยังสามารถใชในการแสดงความเปนพวกพองเดียวกันได 

สภาพแวดลอมทางเศรษฐกิจของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

แมจะมีสิทธิที่ไมเทียมเทาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู อาทิ ไมสามารถซื้อที่ดินในเขตที่สงวนใหแก

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูได แตชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูกลับสามารถซื้อที่ดินของชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยได แตเปนที่นาแปลกใจวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใชพื้นที่ที่ตนเองมาซึ่งไดรับมาจาก

บรรพบุรุษอยางคอนขางคุมคา เนื่องจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมีทักษะทางดานการเกษตรที่

คอนขางเหนือกวาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูในรัฐกลัน นอกจากนี้ยังพบวาลักษณะนิสัยของชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยคอนขางเปนคนประหยัดอดออม ทําใหมีเงินเก็บมาก ดังที่ครูสกลระบุชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยแทบทุกบานมีเงินมากเพียงพอที่จะซื้อรถโดยไมตองผอน 
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เดี๋ยวนี้คนไทยไดเงินเยอะ คนไทยเดี๋ยวนี้ ถาเขาจะซื้อรถสักคันนี้คนไทยทุก ๆ บาน

ซื้อได ไมตองไปกูเงินจากแบงคไหน ๆ เพราะอะไร เพราะแบบนี้ คนไทยสมัยนั้น

ปลูกยาสูบ ยาสูบก็ไดเงินดี คนนอย ๆ ก็ไดหาพันสิบพันเหรียญ แลว คนไทยนี้ไม

จาย เก็บ ไมรูเร่ืองจาย จะซื้อไกหรือวาซื้อหมูเนี่ยโอยเดือนละกิโลก็ซื้อหรือไม แต

เคาเก็บ195 

ฐานะของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยแมจะไมไดรวยมากมายนักแตคํากลาวของลุงมั่นก็

ทําใหเห็นภาพไดอยางดีวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญไมไดอยูในฐานะที่เปนคนจนเลย 

เราพูดตามตรงแลวคนไทยนะ เราก็ไมใชคนรวย แตไมใชคนจน มีฐานะกลาง ๆ คือ

ถารัฐบาลเคาใหความชวยเหลือการศึกษาก็ดี ใหเงินชวยเหลือการศึกษา ถาจะเอา

ตามที่รัฐบาลบอกนะ  เราไมไดใหใครสักคน เงินชวยเหลือ เพราะไมอยูในขอบเขต

ของที่รัฐบาลใหมาคือ การเปนอยู คือรัฐบาลบอกวามีเงินรายไดเทานี้เทานั้นซึ่งจะ

ชวยเหลือได แตถาทําตามรัฐบาลเนี่ยเราชวยเหลือไมไดเลย เพราะวาไมมีคนที่จะ

อยูในขายตรงนั้น คือแสดงวาคนไทยที่อยูตรงนี้คือ ฐานะปานกลาง นี้เราจะไปวา

รัฐบาลก็ไมไดเหมือนกัน ตองยอมรับ196   

ขอมูลที่ไดจากการสังเกตตอกย้ําถึงฐานะที่ดีของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยและการอด

ออมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย เนื่องจากในครั้งหนึ่งที่ผูศึกษาไดเดินทางไปบานลุงทวีที่ชุมชน

วัดบานในปรากฏวาบานของคุณลุงเปนบานหลังเล็ก ๆ กําลังซอมแซมโดยมีชางเพียงคนเดียว การ

ซอมแซมมีลักษณะที่เปนการทําครึ่งหลังอยูคร่ึงหลัง แตหลังจากพดูคยุกบัลุงทวแีลวเมือ่ออกจากบาน

มาลุงทวีไดชี้ใหเห็นตึกแถวหลายหองที่เปนของแกทั้งยังระบุวาแกปลูกใหคนเชา มิใชลุงทวีเทานั้นที่มี

บานเชา ครูทองดีซึ่งเปนชาวบานบอเสม็ดก็ระบุวาตนเองก็มีบานเชาเชนเดียวกันโดยใหชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูเชาอยู คาเชาก็ไดเก็บกินเสมอ ขณะที่มะพราวที่ปลูกอยูในพื้นที่บานเชาก็มักถูกผูเชา

เก็บกิน197 ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นเปนอยางดีวาชาวมาเลเซียเชื่อสายไทยไมใชคนจน ลักษณะของชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยเชนนี้เอง นาจะเปนสวนหนึ่งที่ทําใหชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยดํารงชีวิตอยูในสังคม

มาเลเซียที่มีขอจํากัดสิทธิมากมายไดอยางคอนขางสบาย 

                                                  
195สัมภาษณ  สกล, 4 พฤศจิกายน 2549. 
196สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
197สัมภาษณ  ทองดี, 4 กันยายน 2549. 
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ที่กลาวมาขางตนจึงพอสรุปไดวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเปนทั้งชนสวนนอยในสังคม

มาเลเซียและเปนชนสวนนอยของพื้นที่กลันตัน เนื่องจากมีจํานวนนอยมากเมือ่เทยีบกบัชาวมาเลเซยี

เชื้อสายมลายู ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมักตั้งบานเรือนอยูรวมกันเปนกลุมเปนกอนโดยมีศูนยกลาง

คือวัด อยางไรก็ตาม ยังคงมีบางสวนที่ต้ังบานเรือนอยูปะปนกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู ทําให

มีโอกาสสรางความสนิทสนมใกลชิดกันไดไมยาก สวนภาษาที่ใชในการสื่อสารกันก็มักจะเปน

ภาษามลายูสําเนียงกลันตันเปนหลักเนื่องจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญสามารถใชภาษา

มลายูสําเนียงกลันตันไดคลองปากใกลเคียงกับภาษาแม ขณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูสวน

ใหญไมสามารถใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบหรือภาษาไทยกลางได เมื่อพิจารณาสภาพแวดลอม

ทางเศรษฐกิจของชาวไทยเชื้อสายมลายูก็จะพบวาแมจะไมไดเปนคนร่ํารวยมากนักแตก็มีเงินและ

อสังหาริมทรัพยเพียงพอที่จะใชอยางสบาย ทําใหชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใชชีวิตอยูในสังคมที่สิทธิ

หลายดานมีนอยกวาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูไดอยางไมยากเย็น 

 


